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VorwortVorwort
SFWAA

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres SUBARU-Fahrzeuges. Diese
Betriebsanleitung enthält alle notwendigen Informationen, um den
optimalen Betriebszustand Ihres SUBARU zu erhalten sowie für die
richtige Wartung des Abgaskontrollsystems, damit so wenig Schad-
stoffe wie möglich freigesetzt werden. Bitte lesen Sie sich diese
Betriebsanleitung aufmerksam durch, um sich mit der Konstruktion
und der Bedienung Ihres neuen Fahrzeuges vertraut zu machen. Für
nicht in dieser Betriebsanleitung enthaltene Informationen, wie zum
Beispiel Einzelheiten hinsichtlich Reparaturen oder Einstellungen,
empfehlen wir Ihnen, sich an den SUBARU-Händler, bei dem Sie Ihren
SUBARU erworben haben, oder den nächsten SUBARU-Händler zu
wenden.
Alle in dieser Betriebsanleitung enthaltenen Informationen, Spezifikatio-
nen und Abbildungen entsprechen dem neuesten Stand zum Zeitpunkt
der Drucklegung. Die SUBARU CORPORATION behält sich das Recht
vor, die Spezifikationen und das Design jederzeit und ohne Voran-
kündigung zu ändern, ohne damit irgendwelche Verpflichtungen einzu-
gehen, die gleichen oder ähnliche Änderungen in bereits verkauften
Fahrzeugen vornehmen zu müssen. Diese Betriebsanleitung gilt für alle
Modelle und umfasst die gesamte Ausstattung, einschließlich der im
Werk eingebauten Optionen. Manche Erläuterungen können daher
Ausstattungen behandeln, die in Ihrem Fahrzeug nicht vorhanden sind.
Lassen Sie beim Weiterverkauf des Fahrzeuges diese Betriebsanleitung
bitte im Fahrzeug. Der nächste Besitzer benötigt die hier enthaltenen
Informationen ebenfalls.
HINWEIS: Mit “SUBARU-Händler” wird ein autorisierter SUBARU-
Händler und/oder eine autorisierte SUBARU-Vertragswerkstatt bezeich-
net.

SUBARU CORPORATION, TOKYO, JAPAN
“SUBARU” und das Sechs-Sterne-Logo sind eingetragene Marken der SUBARU CORPORATION.

*C Copyright 2023 SUBARU CORPORATION
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Diese Anleitung beschreibt den folgenden Fahrzeugtyp.
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S00Garantie
S00AA

Alle Informationen zur Garantie, ein-
schließlich der Einzelheiten zu ihrem Um-
fang, finden Sie im “Garantie- und War-
tungshandbuch”. Bitte lesen Sie sich diese
Informationen aufmerksam durch.

Wie diese Betriebsanleitung
zu verwenden ist

S00AB

& Verwendung Ihrer Betriebs-
anleitung

S00AB01
Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam
durch, bevor Sie Ihr Fahrzeug in Betrieb
nehmen. Zu Ihrem eigenen Schutz und um
die Lebensdauer Ihres Fahrzeuges zu
verlängern, sollten die Anweisungen die-
ser Betriebsanleitung befolgt werden. An-
derenfalls kann es zu ernsthaften Ver-
letzungen und Beschädigungen Ihres
Fahrzeuges kommen.

Diese Betriebsanleitung enthält vierzehn
Kapitel. Jedes Kapitel beginnt mit einem
kurzen Inhaltsverzeichnis, sodass Sie auf
einen Blick feststellen können, ob das
entsprechende Kapitel die gewünschten
Informationen enthält.

Kapitel 1: Sitze, Sicherheitsgurte und
SRS-Airbags
In diesem Kapitel finden Sie alle Informa-
tionen zur Verwendung der Sitze und
Sicherheitsgurte sowie wichtige Vorsichts-
maßnahmen für die Handhabung der
SRS-Airbags.

Kapitel 2: Schlüssel und Türen
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zur Handhabung der Schlüssel, Schlös-
ser, Verriegelungen und Fenster.
Kapitel 3: Instrumente und Bedie-
nungselemente
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zum Betrieb der Kontrollleuchten auf dem
Armaturenbrett und die Verwendung der
Instrumente und Schalter.
Kapitel 4: Klimaanlage
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zum Betrieb der Klimaanlage.
Kapitel 5: Audioanlage
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zur Bedienung der Audioanlage.
Kapitel 6: Innenausstattung
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zur Verwendung der Innenausstattung.
Kapitel 7: Anlassen und Fahrbetrieb
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
über das Anlassen des Motors und den
Fahrbetrieb Ihres SUBARU.
Kapitel 8: Fahrhinweise
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
dazu, wie Sie Ihren SUBARU unter den
verschiedensten Bedingungen fahren
können sowie Tipps zur Sicherheit am
Steuer.

– FORTGESETZT –
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Kapitel 9: In Notfällen
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zu Maßnahmen während der Fahrt auf-
tretenden Problemen, wie Reifenpannen
oder Überhitzung des Motors.
Kapitel 10: Pflege des Fahrzeuges
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zur richtigen Pflege Ihres SUBARU.
Kapitel 11: Inspektions- und Wartungs-
plan
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
darüber, wann Sie Ihren SUBARU zur
Inspektion und Wartung zu Ihrem Händler
bringen sollten und wie Sie den guten
Betriebszustand Ihres SUBARU erhalten
können.
Kapitel 12: Technische Daten
In diesem Kapitel finden Sie Informationen
zu den Abmessungen und Füllmengen
Ihres SUBARU.
Kapitel 13: Ergänzung
In diesem Kapitel finden Sie ergänzende
Informationen zu den jeweiligen Anforde-
rungen der verschiedenen Länder.
Kapitel 14: Stichwortverzeichnis
Das ist eine alphabetische Auflistung des
Inhalts dieser Betriebsanleitung. Sie kön-
nen dieses Stichwortverzeichnis verwen-
den, um die gewünschten Informationen
rasch zu finden.

Für das EyeSight-System:
Einzelheiten zum EyeSight-System finden
Sie in der Ergänzung zur Betriebsanlei-
tung für das EyeSight-System.

Je nach Spezifikationen kann das in den
Abbildungen gezeigte Fahrzeug im Hin-
blick auf die Ausstattung von Ihrem Fahr-
zeug abweichen.

& Sicherheitswarnungen
S00AB02

Sie werden in dieser Betriebsanleitung
eine Reihe von Informationen unter den
Titeln WARNUNG, VORSICHT und HIN-
WEIS finden.
Diese Sicherheitswarnungen weisen auf
potentielle Gefahren hin, bei denen Sie
oder andere Personen verletzt werden
könnten.
Bitte lesen Sie sich diese Sicherheits-
warnungen und alle anderen Abschnitte
dieser Anleitung aufmerksam durch, um
die sichere Verwendung Ihres SUBARU
zu gewährleisten.

WARNUNG
Eine WARNUNG weist auf eine Si-
tuation hin, in der eine Nichtbeach-
tung der Warnung zu ernsthaften
Verletzungen mit Todesfolge kom-
men kann.

VORSICHT
Unter VORSICHT ist eine Situation
angeführt, bei deren Nichtbeach-
tung Verletzungen und/oder Be-
schädigungen Ihres Fahrzeuges
auftreten können.

HINWEIS
Ein HINWEIS enthält Informationen
oder Vorschläge zur besseren Verwen-
dung Ihres Fahrzeuges.

& Sicherheitssymbol
S00AB03

Sie finden in dieser Anleitung einen Kreis
mit einem durchgehenden Schrägstrich.
Dieses Symbol bedeutet abhängig vom
Kontext entweder “Nicht”, “Tun Sie das
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nicht”, oder “Lassen Sie das nicht ge-
schehen”.

& Liste der Abkürzungen
S00AB04

Sie werden in diesem Handbuch auf ver-
schiedene Abkürzungen stoßen. Die Be-
deutungen der Abkürzungen werden in
folgender Liste erläutert.
Abkürzung Bedeutung

ABS Anti-lock brake system (Anti-
blockiersystem)

A/C Air conditioner (Klimaanlage)
AWD All-wheel drive (Allradantrieb)

BSD Blind spot detection (Totwin-
kelerfassung)

CVT
Continuously variable trans-
mission (Getriebe mit stufen-
loser Übersetzungsänderung)

CVTF
Continuously variable trans-
mission fluid (Flüssigkeit für
das Getriebe mit stufenloser
Übersetzungsänderung)

EBD
Electronic brake force distri-
bution (Elektronische Brems-
kraftverteilung)

ELR Emergency locking retractor
(Aufroller mit Notverriegelung)

EV Electric Vehicle (Elektrofahr-
zeug)

GPS Global positioning system
(Satellitenortungssystem)

Abkürzung Bedeutung
INT Intermittent (Intervallbetrieb)

LED Light emitting diode (Leucht-
dioden)

LHD Left-hand drive (Modelle mit
Linkslenkung)

MPW Maximum permissible weight
(Maximal zulässiges Gewicht)

OBD On-Board-Diagnose

MPAW hinten
Maximum permissible rear
axle weight (Maximal zulässi-
ges Hinterachsgewicht)

RHD Right-hand drive (Modelle mit
Rechtslenkung)

RON Research octane number
(Research-Oktanzahl)

SI-DRIVE SUBARU Intelligent Drive

SRH
Steering Responsive Head-
light (Auf Lenkung reagieren-
der Scheinwerfer)

SRS
Supplemental restraint system
(Zusätzliches Rückhaltesys-
tem)

SRVD
Subaru Rear Vehicle Detec-
tion (Subaru Hintere Fahr-
zeugerkennung)

TPMS
Tire pressure monitoring sys-
tem (Reifendruckkontrollsys-
tem)

Fahrzeugsymbole
S00AC

Hier sind einige der Symbole angeführt,
die Sie an Ihrem Fahrzeug finden können.

Symbol Name

WARNUNG

VORSICHT

Diese Anleitung aufmerksam
durchlesen

Schutzbrille tragen

Batterieflüssigkeit enthält
Schwefelsäure

Kinder fernhalten

Vor Flammen schützen

Explosionen vermeiden
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Sicherheitsmaßnahmen
während der Fahrt

S00AD

& Sicherheitsgurt und SRS-Air-
bag

S00AD01

WARNUNG
. Alle Personen in dem Fahrzeug

sollten ihre Sicherheitsgurte
VOR Antritt der Fahrt anlegen.
Anderenfalls erhöht sich die Ver-
letzungsgefahr bei einer plötzli-
chen Notbremsung oder bei ei-
nem Unfall.

. Um bei einem Unfall optimalen
Schutz zu gewährleisten, müs-
sen der Fahrer und alle Passa-
giere im Fahrzeug stets die Si-
cherheitsgurte anlegen. Der SRS-
Airbag ersetzt nicht das Anlegen
der Sicherheitsgurte. In Kombi-
nation mit den Sicherheitsgurten
gewährleistet er aber bei einem
schweren Unfall den besten
Schutz.
Falls die Sicherheitsgurte nicht
angeschnallt werden, kann es bei
einem Unfall trotz des SRS-Air-
bags zu schweren Verletzungen
und sogar zum Tode kommen.

. Die SRS-Airbags entfalten sich
mit beachtlicher Geschwindig-
keit und Kraft. Insassen, die nicht
aufrecht sitzen, können beim
Auslösen des SRS-Airbags
ernstlich verletzt werden. Da der
SRS-Airbag ausreichenden
Raum für das Aufblasen benö-
tigt, sollte der Fahrer immer auf-
recht zurückgelehnt und so weit
wie möglich vom Lenkrad ent-
fernt in seinem Sitz sitzen, dabei
muss aber die volle Kontrolle
über das Fahrzeug sichergestellt
sein; der Beifahrer sollte seinen
Sitz möglichst weit zurückschie-
ben und aufrecht zurückgelehnt
darin sitzen.

Lesen Sie aufmerksam die folgenden
Abschnitte, um sich mit den Anweisungen
und Vorsichtsmaßnahmen vertraut zu
machen.
. Das Sicherheitsgurtsystem ist in Ab-

schnitt “Sicherheitsgurte” �P70 be-
schrieben.

. Das SRS-Airbag-System ist in Ab-
schnitt “SRS-Airbag (zusätzliches
Rückhaltesystem)” �P111 beschrie-
ben.

& Kindersicherheit
S00AD02

WARNUNG
. Während der Fahrt niemals ein

Kind auf Ihrem Schoß oder in
Ihren Armen halten. Der Mitfahrer
kann das Kind bei einer Kollision
nicht vor Verletzungen schützen,
da es zwischen Mitfahrer und
anderen Objekten im Inneren
des Fahrzeuges eingeklemmt
wird.

. Kinder, Kleinkinder und Babys
sollten immer in einem Kinder-
rückhaltesystem auf dem RÜCK-
SITZ mitfahren, das dem Alter,
der Größe und dem Gewicht des
Kindes entspricht. Ist ein Kind
bereits zu groß für ein Kinder-
rückhaltesystem, sollte es mit
angelegtem Sicherheitsgurt auf
dem RÜCKSITZ sitzen. Laut Un-
fallstatistik ist es am sichersten,
wenn die Kinder auf den Rück-
sitzen in geeigneten Rückhalte-
systemen sitzen. Kinder sollten
auf keinen Fall auf dem Sitz
stehen oder knien.

. Kinder, die 12 Jahre alt oder
jünger sind oder 1,5 m oder
kleiner sind, immer auf dem
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RÜCKSITZ in einem geeigneten
Kinderrückhaltesystem unter-
bringen oder mit einem Sicher-
heitsgurt sichern. Der SRS-Air-
bag entfaltet sich mit beachtli-
cher Geschwindigkeit und Kraft
und kann nicht oder nicht sach-
gemäß gesicherte Kinder, insbe-
sondere, wenn die Kinder 12
Jahre alt oder jünger sind oder
1,5 m oder kleiner sind, schwer
verletzen oder sogar töten. Da
Kinder leichter und schwächer
als Erwachsene sind, besteht
beim Aufblasen des Airbags ein
größeres Verletzungsrisiko.

Warnschild
A AIRBAG

WARNUNG
. Verwenden Sie NIE ein nach hin-

ten gerichtetes Kinderrückhalte-
system auf einem Sitz, der durch
einen davor liegenden AKTIVEN
AIRBAG geschützt wird. Dies
könnte zum TOD oder zu
SCHWEREN VERLETZUNGEN
des KINDES führen.

. Wenn ein Kind auf den Rücksit-
zen mitgeführt wird, sollte immer
die Kindersicherung aktiviert
sein (Stellung “LOCK”). Ansons-
ten könnten ernsthafte Verletzun-
gen entstehen, wenn das Kind
versehentlich die Tür öffnet und
aus dem Fahrzeug herausfällt.
Siehe Abschnitt “Kindersiche-
rung” �P173.

. Wenn sich Kinder im Fahrzeug
befinden, sollten die Beifahrer-
fenster immer mit dem Verriege-
lungsschalter verriegelt werden.
Ein Kind könnte sich verletzen,
wenn es den elektrischen Fens-
terheber betätigt. Siehe Ab-
schnitt “Fenster” �P173.

. Keine Kinder, Erwachsene oder
Haustiere unbeaufsichtigt in dem
Fahrzeug lassen. Sie könnten
sich selbst oder andere Perso-

– FORTGESETZT –
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nen durch unbeabsichtigtes Star-
ten des Fahrzeuges verletzen. An
heißen oder sonnigen Tagen
kann die Temperatur im ge-
schlossenen Fahrzeug so hoch
ansteigen, dass Kinder ernst-
hafte oder sogar tödliche Ver-
letzungen erleiden können.

. Schließen Sie alle Fenster und
verriegeln Sie alle Türen, wenn
Sie Ihr Fahrzeug verlassen.

. Beachten Sie bei Modellen mit
elektrischer Heckklappe, dass
die elektrische Hecklappe mit
beachtlicher Kraft bewegt wird.
Es besteht Verletzungsgefahr,
sollte jemand von der Heckklap-
pe eingeklemmt oder getroffen
werden. Beachten Sie daher die
folgenden Sicherheitshinweise.
– Stellen Sie sicher, dass sich

keine Kinder in der Nähe der
Heckklappe befinden, bevor
Sie diese bedienen.

– Lassen Sie nie Kinder die
Heckklappe bedienen.

Lesen Sie aufmerksam die folgenden
Abschnitte, um sich mit den Anweisungen
und Vorsichtsmaßnahmen vertraut zu
machen.

. Das Sicherheitsgurtsystem ist in Ab-
schnitt “Sicherheitsgurte” �P70 be-
schrieben.

. Das Kinderrückhaltesystem ist in Ab-
schnitt “Kinderrückhaltesysteme”
�P84 beschrieben.

. Das SRS-Airbag-System ist in Ab-
schnitt “SRS-Airbag (zusätzliches
Rückhaltesystem)” �P111 beschrie-
ben.

& Abgase (Kohlenmonoxid)
S00AD03

WARNUNG
. Auf keinen Fall die Abgase ein-

atmen. Die Abgase von Verbren-
nungsmotoren enthalten Kohlen-
monoxid, ein farb- und geruch-
loses Gas, das extrem giftig ist
und beim Einatmen zum Tode
führen kann.

. Die Wartungsarbeiten am Motor-
abgassystem sollten besonders
sorgfältig durchgeführt werden,
um ein Eindringen der Abgase in
das Fahrzeuginnere zu vermei-
den.

. Das e-BOXER-System niemals in
geschlossenen Räumen wie z. B.
in einer Garage laufen lassen,
ausgenommen für die kurze Zeit,

die für das Ein- und Ausparken
des Fahrzeuges benötigt wird.

. Niemals für längere Zeit in einem
geparkten Fahrzeug mit laufen-
dem e-BOXER-System sitzen
bleiben. Falls dies nicht verhin-
dert werden kann, sollte das
Belüftungsgebläse eingeschaltet
werden, um das Fahrzeuginnere
mit Außenluft zu versorgen.

. Achten Sie darauf, dass der vor-
dere Lufteinlassgrill nicht mit
Schnee, Blättern oder anderen
Gegenständen bedeckt ist, damit
das Belüftungssystem jederzeit
richtig funktionieren kann.

. Falls ein Eindringen von Abgasen
in den Fahrzeuginnenraum ver-
mutet wird, sollte dies so schnell
wie möglich überprüft und beho-
ben werden. Falls das Fahrzeug
unter diesen Bedingungen ge-
fahren werden muss, immer alle
Fenster vollständig öffnen.

. Die Heckklappe beim Fahren im-
mer geschlossen halten, damit
keine Abgase in das Fahrzeugin-
nere eindringen können.
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& Alkohol am Steuer
S00AD04

WARNUNG
Setzen Sie sich niemals alkoholi-
siert an das Steuer Ihres Autos,
das ist äußerst gefährlich. Alkohol
im Blutkreislauf verzögert Ihre Reak-
tion und vermindert Ihr Wahrneh-
mungsvermögen, Beurteilungsver-
mögen und Ihre Aufmerksamkeit.
Wenn Sie nach dem Genuss von
Alkohol Auto fahren, auch wenn Sie
nur wenig trinken, erhöht sich damit
das Risiko, dass Sie in einen schwe-
ren oder sogar tödlich ausgehenden
Unfall verwickelt werden und Ihre
Mitfahrer, sich selbst oder andere
Personen verletzen oder töten. Der
Verletzungsgrad einer Unfallverlet-
zung kann durch Alkohol erhöht
werden.
Fahren Sie bitte niemals in alkoho-
lisiertem Zustand Auto.

Fahren im betrunkenen Zustand ist eine
der häufigsten Unfallursachen. Da alle
Menschen unterschiedlich auf Alkohol an-
sprechen, könnten Sie bereits zu viel
Alkohol für eine sichere Fahrweise konsu-
miert haben, auch wenn der Alkoholgehalt
in Ihrem Blut unter der gesetzlichen

Grenze liegt. Der sicherste Weg ist es,
niemals Alkohol zu trinken, wenn Sie
fahren.

& Medikamente am Steuer
S00AD05

WARNUNG
Manche Medikamente (auch in Apo-
theken frei erhältliche oder vom Arzt
verschriebene) verzögern Ihre Reak-
tion und vermindern Ihr Wahrneh-
mungsvermögen, Beurteilungsver-
mögen und Ihre Aufmerksamkeit.
Wenn Sie nach der Einnahme von
Medikamenten mit dem Auto fahren,
erhöhen Sie damit das Risiko, dass
Sie, Ihre Beifahrer und andere Per-
sonen in einen schweren oder sogar
tödlichen Unfall verwickelt werden.

Falls Sie Medikamente einnehmen, be-
sprechen Sie mit Ihrem Arzt oder Apothe-
ker (bzw. lesen Sie die Packungsbeilage
desMedikaments), ob dieses Medikament
Ihr Fahrvermögen beeinträchtigen kann.
Fahren Sie niemals nach dem Einnehmen
von Medikamenten, die Sie schläfrig ma-
chen oder die Ihre Fähigkeit ein Fahrzeug
sicher zu lenken beeinträchtigen. Falls Ihr
Gesundheitszustand das Einnehmen von
Medikamenten erfordert, wenden Sie sich
bitte an Ihren Arzt.

Fahren Sie niemals unter der Einwirkung
von verbotenen bewusstseinserweitern-
den Drogen. Wir bitten Sie Ihrer eigenen
Gesundheit zuliebe keine verbotenen Dro-
gen einzunehmen. Suchen Sie sich bitte
Hilfe, wenn Sie von diesen Drogen ab-
hängig sein sollten.

& Müdigkeit am Steuer
S00AD06

WARNUNG
Wenn Sie müde oder schläfrig sind,
wird Ihre Reaktion verzögert und Ihr
Wahrnehmungsvermögen, Beurtei-
lungsvermögen und Ihre Aufmerk-
samkeit vermindert. Wenn Sie müde
oder schläfrig fahren, erhöhen Sie
damit das Risiko, dass Sie, Ihre
Beifahrer und andere Personen in
einen schweren Unfall verwickelt
werden.

Falls Sie müde oder schläfrig sind, sollten
Sie die Fahrt unterbrechen und an einem
sicheren Ort rasten. Bei Langstrecken-
fahrten sollten Sie regelmäßige Pausen
einlegen, um sich zu erfrischen, bevor Sie
Ihre Reise fortsetzen. Wenn möglich,
sollten Sie sich beim Lenken des Fahr-
zeuges mit einer anderen Person abwech-
seln.

– FORTGESETZT –
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& Modifikationen Ihres Fahr-
zeuges

S00AD07

WARNUNG
. Das Original-SUBARU-Naviga-

tions- und/oder Audiosystem
nicht ausbauen. Wenn das Origi-
nal-SUBARU-Navigations- und/
oder Audiosystem ausgebaut
wird, werden das Rückfahrkame-
rabild und die Hilfslinien (Ab-
standsmarke, dynamische Füh-
rungslinien und Fahrzeugbrei-
tenlinien) nicht mehr angezeigt.

. Bei einigen Modellen mit Brems-
automatik bei Rückwärtsfahrt
(RAB) wird der optische Alarm
der Bremsautomatik bei Rück-
wärtsfahrt (RAB) nicht angezeigt,
auch wenn die Bremsautomatik
bei Rückwärtsfahrt (RAB) und die
Warnung bei Erkennung von Ge-
genständen aktiviert sind. Der
akustische Alarm und die dazu-
gehörige Funktion funktionieren
jedoch.

VORSICHT
Ihr Fahrzeug sollte nicht modifiziert
oder verändert werden. Modifikatio-
nen können die Leistung, die Sicher-
heit oder die Haltbarkeit des Fahr-
zeuges beeinträchtigen und sogar
gegen die örtliche Gesetzgebung
verstoßen. Außerdem sollte erwähnt
werden, dass auf solche Verände-
rungen zurückzuführende Beschä-
digungen oder Leistungsprobleme
nicht von der Garantie abgedeckt
sind.

& Telefonieren am Steuer
S00AD08

VORSICHT
Bitte verwenden Sie während der
Fahrt kein Autotelefon/Funktelefon;
es könnte Ihre Aufmerksamkeit vom
Verkehr ablenken und zu einem Un-
fall führen. Falls Sie ein Autotelefon/
Funktelefon verwenden, fahren Sie
an den Straßenrand und parken Sie
an einer sicheren Stelle, bevor Sie
einen Anruf tätigen oder annehmen.
In einigen Ländern ist die Benut-
zung eines Telefons während der
Fahrt nur mit Freisprecheinrichtung

erlaubt.

& Fahrhinweise für Fahrzeuge
mit Navigationssystem

S00AD09

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass Sie der
Monitor nicht vom Verkehr ablenkt.
Betätigen Sie während der Fahrt
niemals die Bedienungselemente
des Navigationssystems. Vermin-
derte Aufmerksamkeit während der
Fahrt kann zu einem Unfall führen.
Wenn Sie die Bedienungselemente
des Navigationssystems betätigen
möchten, halten Sie zuerst Ihr Fahr-
zeug am Straßenrand so an, dass
der Verkehr nicht behindert wird.

& Mit Haustieren unterwegs
S00AD10

Nicht entsprechend gesicherte Haustiere
können Sie beim Lenken des Fahrzeuges
stören und vom Verkehr ablenken. Bei
einem Unfall oder einer Notbremsung
können nicht gesicherte Haustiere oder
Käfige im Inneren des Fahrzeuges herum-
geworfen werden und Sie oder Ihre
Passagiere verletzen. Außerdem könnten
in solchen Situationen auch die Haustiere
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verletzt werden. Deshalb sollten Haustiere
auch zu ihrer eigenen Sicherheit in Ihrem
Fahrzeug stets richtig gesichert werden.
Haustiere mit einem speziellen Reisege-
schirr am Sicherheitsgurt auf den Rück-
sitzen sichern oder einen geeigneten
Transportkorb für Tiere am Rücksitz be-
festigen, indem der Sicherheitsgurt durch
den Griff des Korbes gezogen wird. Tiere
bzw. Transportkörbe niemals auf dem
Beifahrersitz mitführen. Für weitere Infor-
mationen wenden Sie sich bitte an Ihren
Tierarzt, an den örtlichen Tierschutzverein
oder an eine Tierhandlung.

& Reifendruck
S00AD11

Überprüfen und stellen Sie (wenn erfor-
derlich) den Druck jedes Reifens mindes-
tens einmal im Monat und vor Antritt
längeren Fahrten ein.

Überprüfen Sie den Reifendruck im kalten
Zustand. Verwenden Sie ein Druckprüfge-
rät, um den Reifendruck auf die auf dem
Reifendruckschild angegebenen Werte
einzustellen.

Genauere Informationen finden Sie im
Abschnitt “Reifen und Räder” �P527.

WARNUNG
Das Fahren mit hoher Geschwindig-
keit bei zu niedrigem Reifendruck
kann zu starker Verformung und
schneller Erhitzung der Reifen füh-
ren. Ein starker Temperaturanstieg
könnte zur Ablösung des Profils und
der Zerstörung der Reifen führen.
Verlieren Sie dann die Beherr-
schung über das Fahrzeug, kann
das zu einem Unfall führen.

& Fahren auf gepflasterten
Straßen und im Gelände

S00AD13
Dieses Fahrzeug gehört zur Klasse der
Nutzfahrzeuge. Nutzfahrzeuge haben ei-
ne wesentlich höhere Überschlagquote
als andere Fahrzeugtypen. Ihr Fahrzeug
besitzt eine höhere Bodenfreiheit und
einen höheren Schwerpunkt als gewöhn-
liche PKW, weshalb die Gefahr eines
Überschlags größer ist. Es besitzt dem-
nach auch andere Fahreigenschaften als
andere PKW. Lesen Sie daher die folgen-
den Abschnitte aufmerksam durch und
befolgen Sie die Anweisungen, um schwe-
re oder tödliche Verletzungen in Folge von
Kontrollverlust, Überschlag oder anderer
Unfälle zu vermeiden. Siehe Abschnitt
“Fahren auf gepflasterten Straßen und im

Gelände” �P449.

& Anbringen von Zubehör
S00AD15

WARNUNG
. Bringen Sie weder Zubehör noch

Etiketten oder Aufkleber (abge-
sehen von entsprechend platzie-
rten Wartungsaufklebern) an der
Windschutzscheibe an. Gegen-
stände dieser Art könnten Ihnen
die Sicht versperren.

. Muss ein Zubehörteil (wie bei-
spielsweise ein Gerät zur elektro-
nischen Mauterhebung (ETC)
oder ein Sicherheitsausweis) an
der Windschutzscheibe befestigt
werden, wenden Sie sich für Ein-
zelheiten zur richtigen Position
an Ihren SUBARU-Händler.

. Schließen Sie keine nicht freige-
gebenen Zubehörteile oder Ge-
räte an den Data-Link-Anschluss
(OBDII-Anschluss) an. Dieser An-
schluss sollte nur mit kompatib-
len Diagnosegeräten für die In-
spektion und Wartung durch ei-
nen autorisierten Servicetechni-
ker in Kombination mit autori-
sierten Servicewerkzeugen ver-
wendet werden. Durch den An-
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schluss von nicht autorisierten
Geräten wie z. B. eines Systems
zur Fahrerüberwachung, kann
die Funktion der Fahrzeugsyste-
me, einschließlich der Sicher-
heitssysteme, beeinträchtigt
werden. Außerdem erhalten da-
durch andere Personen Zugriff
auf die in Ihrem Fahrzeug ge-
speicherten Informationen. Die
Verwendung nicht autorisierter
Geräte kann auch zu unerwarte-
ten Störungen wie einer entlade-
nen Batterie oder zu Beschädi-
gungen der Fahrzeugsysteme
führen. Störungen, Ausfälle oder
Beschädigungen, die auf die Ver-
wendung eines nicht autorisier-
ten Geräts am Data-Link-An-
schluss zurückzuführen sind,
sind nicht durch die Hersteller-
garantie abgedeckt.

EU-Batterie-Richtlinie
2006/66/EG

S00AJ

Das Folgende ist das Symbol für die EU-
Batterie-Richtlinie 2006/66/EG.
Die Richtlinie bezieht sich auf das Sam-
meln von Batterien, das Recyceln von
entsorgten Batterien und Akkumulatoren
und auf Batterien, die in Mülldeponien
nicht entsorgt werden können, weil dies für
die Umwelt schädlich sein könnte.

Einige Batterien verfügen nicht über das
Symbol der Richtlinie 2006/66/EG.

Bitte informieren Sie sich über gesetzliche
Bestimmungen und Regelungen vor Ort
zur Entsorgung von Batterien und Akku-
mulatoren und halten Sie sich an diese.

Die folgenden Geräte benötigen Batterien,
die nicht über das Symbol verfügen:

. Schlüssel (wenn vorhanden): CR1620

. Zugangsschlüssel (wenn vorhanden):
CR2032

10
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Allgemeine Informationen
S00AK

& Schaltanzeige
S00AK05

VORSICHT
Die Hinweise der Schaltanzeige die-
nen nur als Richtwert für kraftstoff-
sparendes Fahren. Die Anzeige in-
formiert den Fahrer nicht über den
Zeitpunkt für ein sicheres Schalten.
Der Fahrer ist dafür verantwortlich,
abhängig von den Verkehrsbedin-
gungen oder Fahrbedingungen (z.B.
Überholen oder Bergauffahren), an-
gemessen zu schalten.

Diese Anzeige unterstützt den Fahrer
dabei, kraftstoffsparender zu fahren. Das
Fahrzeugsystem bestimmt den Schaltzeit-
punkt abhängig von den Fahrbedingungen
und informiert den Fahrer mittels der
Anzeige auf dem Kombiinstrument, siehe
“Schaltanzeige” �P368.

HINWEIS
Normalerweise dient die Schaltanzeige
als Orientierungshilfe für kraftstoffspa-
rendes Fahren. Sie kann außerdem
dabei helfen, bei niedriger Motordreh-
zahl ein Absterben des Motors zu ver-
hindern.

& Geräusche von der Fahr-
zeugunterseite (Modelle für
Brasilien)

S00AK01
HINWEIS
Möglicherweise hören Sie ca. 5 bis 10
Stunden, nachdem der Zündschalter in
die Stellung “LOCK”/“OFF” gedreht
wurde, ein Geräusch von der Fahrzeug-
unterseite. Dies weist jedoch nicht auf
eine Störung hin. Es handelt sich dabei
um das Betriebsgeräusch des Kraft-
stoffdampf-Leckprüfsystems und ist
normal. Das Geräusch verstummt nach
ca. 15 Minuten.

Merkmale des e-BOXER-
Systems

S00AM

WARNUNG

Einige Komponenten des e-BOXER-
Systems (z. B. Hochspannungsbat-
terie, Elektromotor usw.) sind Hoch-
spannungsteile. Um schwere Ver-
letzungen oder Tod zu vermeiden,
lesen Sie die folgenden Beschrei-
bungen sorgfältig durch.

Ihr Fahrzeug ist mit einem e-BOXER-
System ausgestattet. Die Hauptenergie-
quelle dieses e-BOXER-Systems ist der
Verbrennungsmotor. Der Elektromotor
kann jedoch je nach den Umständen die
Leistung des Verbrennungsmotors unter-
stützen. Durch die Steuerung des Zusam-
menwirkens von Verbrennungsmotor und
Elektromotor werden ein hohes Leistungs-
niveau, ein verringerter Kraftstoffver-
brauch und eine Reduzierung der Abgas-
emissionen erreicht.

– FORTGESETZT –
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& Allgemeine Hinweise zum
Abschalten/Neustarten des
Verbrennungsmotors und
des Elektromotors

S00AM01
HINWEIS
Einzelheiten zur Vorgehensweise beim
Starten des e-BOXER-Systems finden
Sie unter “Starten des e-BOXER-Sys-
tems” �P359.
Der Verbrennungsmotor wird je nach den
Zustandsbedingungen des Fahrzeugs au-
tomatisch abgestellt oder neu gestartet.

Beim Starten:
Der Verbrennungsmotor wird verwendet,
um das Fahrzeug in Bewegung zu setzen.
Wenn das Gaspedal jedoch nur leicht
gedrückt wird, bleibt der Verbrennungs-
motor möglicherweise ausgeschaltet und
das Fahrzeug wird vom Elektromotor in
Bewegung gesetzt.

Beim allmählichen Beschleunigen oder
beim Fahren mit konstanter Geschwin-
digkeit:
. Wenn die Fahrzeuggeschwindigkeit

weniger als 40 km/h beträgt, ist es
möglich, nur mit der Leistung des
Elektromotors zu fahren. Bei Rück-
wärtsfahrt startet der Verbrennungs-
motor jedoch bei einer niedrigeren
Geschwindigkeit als bei Vorwärtsfahrt.

. Wenn die Fahrzeuggeschwindigkeit
40 km/h oder mehr beträgt, unterstützt
der Elektromotor den Verbrennungs-
motor. Wenn es jedoch effizienter ist,
beim Bergauffahren allein mit Verbren-
nungsmotor zu fahren, kann es vor-
kommen, dass der Elektromotor nicht
eingesetzt wird.

Bei starker Beschleunigung:
Die Leistung des Elektromotors erhöht die
Leistung des Verbrennungsmotors.

Beim Fahren nur mit Elektromotor und
anschließendem Beschleunigen:
Der Verbrennungsmotor wird erneut ge-
startet und die Leistung des Elektromotors
erhöht die Leistung des Verbrennungs-
motors.

Beim Bremsen:
Der Verbrennungsmotor wird ausgeschal-
tet. Durch Nutzung der Drehbewegung der
Räder dient der Elektromotor als Genera-
tor und lädt die Hochspannungsbatterie
(regenerative Bremse).

Wenn das Fahrzeug angehalten wurde:
Der Verbrennungsmotor wird vorüberge-
hend ausgeschaltet. Je nach Bedingun-
gen kann dies noch vor dem vollständigen
Anhalten des Fahrzeugs geschehen.

Wenn der Elektromotor nicht läuft und
der Verbrennungsmotor nicht automa-
tisch abgestellt wird:
Unter den folgenden Bedingungen wird
der Elektromotor nicht eingesetzt und der
Verbrennungsmotor nicht automatisch ab-
gestellt:
. Der Verbrennungsmotor ist nicht aus-

reichend aufgewärmt.
. Die Störungsleuchte (Motordiagnose-

leuchte) leuchtet.
. Wenn bei Verwendung des Klimarege-

lungssystems die Temperaturdifferenz
zwischen der eingestellten Temperatur
und der Innentemperatur groß ist.

. Die Luftfeuchtigkeit ist hoch (bei Regen
etc.).

. Wenn der Luftstrommodus auf
steht.*1

. Wenn bei Verwendung des Klimarege-
lungssystems die Menge des Luft-
stroms hoch ist.

. Die verbleibende Kapazität der Hoch-
spannungsbatterie ist gering.

. Die Temperatur der Hochspannungs-
batterie ist hoch oder niedrig.

. Die Neustart-Batterie befindet sich in
einem schlechten Zustand.

. Die Temperatur der Neustart-Batterie
ist hoch oder niedrig.

. Die Temperatur der CVT-Flüssigkeit ist

12
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hoch oder niedrig.
. Der Unterdruck des Bremskraftverstär-

kers (Vorrichtung zur Verstärkung der
Bremsleistung) ist unzureichend.

. Das Fahrzeug wird an einem steilen
Hang angehalten.

. X-MODE ist eingeschaltet.

. Sicherheitsgurt des Fahrers ist nicht
angelegt (bei stehendem Fahrzeug).

. Fahrertür ist offen (bei stehendem
Fahrzeug).

. Die Motorhaube ist offen.

Der Elektromotor wird zudem unter den
folgenden Bedingungen nicht eingesetzt:
. Der Wählhebel befindet sich in der

Position “M” oder eine Schaltwippe
wird betätigt.*2

. SI-DRIVE (wenn vorhanden) befindet
sich im Sport-Modus (S).*3

Es kann auch in anderen Fällen vorkom-
men, dass aufgrund der Fahrzeugbedin-
gungen der Elektromotor nicht eingesetzt
und das automatische Abschalten des
Verbrennungsmotors nicht ausgeführt
wird.
*1: Einzelheiten finden Sie unter “Luftstrommo-

dus-Auswahl” �P305.
*2: Einzelheiten finden Sie unter “Wahl des

manuellen Modus” �P367.

*3: Einzelheiten finden Sie unter “SI-DRIVE”
�P370.

HINWEIS
Der Elektromotor unterstützt den Ver-
brennungsmotor beim Betrieb entspre-
chend den Bedingungen und unabhän-
gig vom Fahrmodus (außer wenn sich
der Wählhebel in der Position “P” oder
“N” befindet).

Anzeigeleuchte für den EV-Modus (EV:
Electric Vehicle – Elektrofahrzeug)

Wenn der Verbrennungsmotor vorüberge-
hend durch das System abgeschaltet wird,
leuchtet die Anzeigeleuchte für den EV-
Modus (EV: Electric Vehicle – Elektrofahr-
zeug) im Kombiinstrument auf. Die Anzei-
geleuchte erlischt, sobald das System den
Motor wieder anlässt.

HINWEIS
. Die 12-V-Motorneustart-Batterie ist

eine spezielle Hochleistungsbatte-
rie. Achten Sie beim Austausch der
Batterie darauf, diese gegen eine
originale SUBARU-Batterie (oder
gleichwertig) zu ersetzen, die spe-
ziell für die Verwendung in einem
Fahrzeug mit einem e-BOXER-Sys-
tem ausgelegt ist; wir empfehlen,
dass Sie sich an Ihren SUBARU-
Händler wenden.

. In den folgenden Fällen kann es
einige Zeit dauern, bis die Funktion
zum Abschalten/Neustarten des Mo-
tors aktiviert wird.
– Wenn die 12-V-Hilfsbatterie und/

oder die 12-V-Motorneustart-Bat-
terie entladen ist, weil das Fahr-
zeug längere Zeit nicht benutzt
wurde oder aus anderen Grün-
den.

– Wenn die Außentemperatur sehr
hoch oder sehr niedrig ist.

– Wenn nach einem Batteriewech-
sel die Anschlüsse der 12-V-
Hilfsbatterie und/oder der 12-V-
Motorneustart-Batterie wieder
angeschlossen wurden.

In den folgenden Fällen kann sich außer-
dem die Zeitdauer, während der der Motor
vorübergehend durch das System ge-

– FORTGESETZT –
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stoppt ist, verkürzen.
. Wenn die Außentemperatur sehr hoch

oder sehr niedrig ist (da das Klimare-
gelungssystem die eingestellte Tempe-
ratur nicht mehr einhalten kann).

. Wenn der Stromverbrauch durch elek-
trische Komponenten hoch ist.

WARNUNG
Wenn Sie nur mit dem Elektromotor
fahren, gibt es keine Motorengeräu-
sche. Daher besteht die Möglichkeit,
dass umstehende Personen das
Starten und Nähern des Fahrzeugs
nicht bemerken. Achten Sie wäh-
rend der Fahrt auf Ihre Umgebung.

VORSICHT
Abhängig vom Zustand des Fahr-
zeugs (z. B. wenn nur noch wenig
Energie in der Hochspannungsbat-
terie vorliegt) wird der Verbren-
nungsmotor möglicherweise auto-
matisch neu gestartet. Achten Sie
darauf, das Bremspedal zu betäti-
gen, während das Fahrzeug steht.

& Komponenten
S00AM02

1 Motor
2 Antriebselektromotor-Baugruppe
3 Hochspannungsbatterie

14
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1 12-V-Motorneustart-Batterie
2 Elektromotor (im Getriebe)
3 Hochspannungskabel (orange)
4 Service-Trennstecker
5 DC/DC-Wandler
6 Hochspannungsbatterie
7 12-V-Hilfsbatterie

– FORTGESETZT –
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& Sicherheitsvorkehrungen
S00AM03

! Vorsichtsmaßnahmen beim tägli-
chen Einsatz

S00AM0301

WARNUNG
Das e-BOXER-System arbeitet mit
Hochspannung (118 V oder mehr).
Beachten Sie stets die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen. Andernfalls
können Verbrennungen oder Strom-
schläge auftreten, die zu schweren
Verletzungen oder zum Tod führen.
. Wenn eine Inspektion oder Repa-

ratur erforderlich ist, empfehlen
wir Ihnen, sich an Ihren SUBARU-
Händler zu wenden.

. Berühren, entfernen oder demon-
tieren Sie niemals die Hochspan-
nungsteile, das Hochspannungs-
kabel (orange) oder deren Ste-
cker.

. Berühren Sie niemals den Ser-
vice-Trennstecker. Der Service-
Trennstecker wird verwendet,
um die Spannung der Hochspan-
nungsbatterie zu trennen, wenn
das Fahrzeug von e inem
SUBARU-Händler geprüft oder
gewartet wird.

Hochspannungsbatterie-Lufteinlass (links
neben dem Rücksitz)

VORSICHT
. Decken Sie den Lufteinlass der

Hochspannungsbatterie nicht
mit Gepäck oder Kleidung ab.
Es ist wichtig, dass keine Flüs-
sigkeiten oder andere Substan-
zen oder Gegenstände in den
Lufteinlass gelangen können.
Bitte weisen Sie die Fahrgäste in
diesem Bereich darauf hin, dass
sie um den Lufteinlass herum
vorsichtig sein müssen, um das
Eindringen von Fremdkörpern zu
verhindern. Anderenfalls kann es
zu einer Überhitzung oder Funk-
tionsstörung der Hochspan-

nungsbatterie kommen.
. Decken Sie den Lufteinlass der

Hochspannungsbatterie nicht
mit einem Sicherheitsgurt ab.
Bei Nichtgebrauch den Sicher-
heitsgurt in seiner Halterung auf-
bewahren.

. Um die Wasserdichtheit zu ge-
währleisten, muss der Koffer-
raumboden installiert sein. Ach-
ten Sie darauf, dass keine großen
Wassermengen in den Koffer-
raum gelangen. Anderenfalls
kann es zu Funktionsstörungen
des e-BOXER-Systems, ein-
schließlich der Hochspannungs-
batterie, kommen.

HINWEIS
Da der Benzinmotor die Hauptleis-
tungsquelle dieses Fahrzeugs ist, kann
dieses nicht ohne Benzin betrieben
werden.

! Bei einem Unfall
S00AM0302

WARNUNG
Beachten Sie die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen, da die Gefahr
schwerer Verletzungen, einschließ-
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lich Tod durch Stromschlag oder
ähnliche Unfälle, besteht:
. Schützen Sie sich vor Strom-

schlägen.
– Berühren Sie unter keinen

Umständen Hochspannungs-
teile, Hochspannungskabel
(orange) oder deren entspre-
chende Steckverbinder und
zugehörige Teile.

– Berühren Sie unter keinen
Umständen elektrische Lei-
tungen, die innerhalb oder
außerhalb des Fahrzeugs frei-
liegen.

. Fassen Sie anhaftende oder aus-
laufende Flüssigkeiten unter kei-
nen Umständen an. Das Elektro-
lyt der Hochspannungsbatterie
kann schwere Verletzungen ver-
ursachen, wenn es in die Augen
oder auf die Haut gelangt. Wenn
Sie mit einer derartigen Flüssig-
keit in Kontakt kommen, gehen
Sie wie folgt vor.
– Wenn Sie eine derartige Flüs-

sigkeit einatmen, sofort kräf-
tig die Nase putzen und gur-
geln und unbedingt einen Arzt
aufsuchen.

– Wenn eine derartige Flüssig-
keit mit Ihrer Haut in Kontakt
kommt, diese sofort mit Seife
und Wasser gründlich abwa-
schen.

– Wenn eine derartige Flüssig-
keit mit Ihren Augen in Kon-
takt kommt, die Augen nicht
reiben, sondern sofort für 15
Minuten oder länger mit sau-
berem fließendem Wasser
ausspülen und unbedingt ei-
nen Arzt aufsuchen.

. In der Nähe von anhaftenden
oder verschütteten Flüssigkeiten
unter keinen Umständen offenen
Flammen zulassen. Die Elektro-
lytflüssigkeit der Hochspan-
nungsbatterie ist hochentzünd-
lich.
– Wenn es in der Nähe zu einem

Brand kommen sollte, ist die-
ser mit einem für elektrische
Brände geeigneten Feuerlö-
scher zu löschen.

– Wenn Sie Wasser zum Lö-
schen eines Brandes verwen-
den, tragen Sie unbedingt
Stiefel und andere Schutzaus-
rüstung und spritzen Sie unter
Verwendung eines Hydranten

oder von ähnlichen Geräten
mit einer großen Menge Was-
ser, um so das Feuer zu lö-
schen.

! Bei derEntsorgung IhresFahrzeugs
S00AM0303

WARNUNG
Als Hochspannungsbatterie wird ei-
ne Lithium-Ionen-(Li-Ionen-)Batterie
verwendet. Wir empfehlen Ihnen,
sich an Ihren SUBARU-Händler zu
wenden, wenn Sie Ihr Fahrzeug ent-
sorgen. Die unsachgemäße Entsor-
gung der Hochspannungsbatterie
führt nicht nur zu Umweltver-
schmutzung, sondern kann auch zu
einem elektrischen Schlag führen,
der schwere Verletzungen oder den
Tod verursacht.
Auf keinen Fall die Hochspannungs-
batterie weiterverkaufen, übertra-
gen oder modifizieren bzw. diese
zu anderen Zwecken nutzen. Bitte
lassen Sie die Hochspannungsbat-
terie von einem SUBARU-Händler
abholen, um Unfälle mit aus einem
entsorgten Fahrzeug ausgebauten
Hochspannungsbatterien zu ver-
meiden.
Wenn eine Hochspannungsbatterie

– FORTGESETZT –
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nicht ordnungsgemäß gesammelt
und entsorgt wird, kann dies zu
Folgendem führen und möglicher-
weise schwere Verletzungen oder
den Tod verursachen.
. Ein zu einem Stromschlag führ-

ender Unfall, wenn jemand ein
Hochspannung führendes Teil ei-
ner Hochspannungsbatterie an-
fasst, die rechtswidrig oder auf
sonstige Weise nicht ordnungs-
gemäß entsorgt wurde.

. Ein Unfall wie Stromschlag, Hit-
ze-, Rauch- oder Brandbildung,
eine Explosion bzw. ein Auslau-
fen von Batterieflüssigkeit kann
auftreten, wenn die Hochspan-
nungsbatterie in einem anderen
als dem vorgesehenen Fahrzeug
verwendet wird (einschließlich
Modifikationen usw.).
Seien Sie bei einem Weiterver-
kauf bzw. einer Übertragung des
Fahrzeugs besonders vorsichtig,
da die andere Vertragspartei un-
ter Umständen die Gefahren der
Hochspannungsbatterie nicht
kennt, was zu einem Unfall füh-
ren kann.

& Allgemeine Informationen
S00AM04

! Tipps für die Hochspannungsbatte-
rie

S00AM0401
. Der Verbrennungsmotor und die rege-

nerative Bremse laden die Hochspan-
nungsbatterie auf. Sie müssen die
Hochspannungsbatterie nicht von einer
externen Quelle aufladen. Wenn sich
der Wählhebel jedoch in der Position
“P” oder “N” befindet, wird die Batterie
nicht geladen. Stellen Sie den Wähl-
hebel auch beim Fahren in starkem
Verkehr in die Position “D”.

. Wenn der Ladezustand der Hochspan-
nungsbatterie niedrig ist, weil das Fahr-
zeug über einen längeren Zeitraum
nicht genutzt wurde, wird der Batterie-
schutzmodus aktiviert. Eine entspre-
chende Meldung auf der Kombiinstru-
ment-Anzeige (Farb-LCD) lautet
“Hybrid Battery Protection Mode Enab-
led (Hybridbatt.-Schutzmodus akti-
viert)”. Befolgen Sie die Anweisungen
auf dem Unterbrechungsbildschirm,
um den Motorschalter auf “OFF” zu
stellen. Starten Sie dann den Motor
erneut, um das Fahrzeug zu fahren,
sodass die Hochspannungsbatterie
aufgeladen wird.

. Um die Batterie in gutem Zustand zu
erhalten, fahren Sie das Fahrzeug

mindestens einmal im Monat für einen
Zeitraum von mindestens 30 Minuten.
Wenn Sie das Fahrzeug für längere
Zeit stehen lassen, kann sich die
Batterie entladen oder die Lebens-
dauer der Batterie verkürzt werden.

! Hinweise zu Geräuschen und Vib-
rationen des e-BOXER-Systems

S00AM0402
Die folgenden Geräusche oder Vibratio-
nen können auftreten, wenn das
e-BOXER-System in Betrieb ist. Diese
sind charakteristisch für das e-BOXER-
System und deuten nicht auf eine Funk-
tionsstörung hin.
. Elektromotorgeräusche aus dem Mo-

torraum (in der Nähe des Getriebes)
. Geräusche aus dem Motorraum und

dem Kofferraum beim Starten und
Stoppen des e-BOXER-Systems

. Betriebsgeräusche des Lufteinlasses
der Hochspannungsbatterie (auf der
linken Seite der Rücksitze) oder des
Kühlgebläses (im Kofferraum)

. Hochfrequente Geräusche aus dem
Bereich des Kofferraums

. Betriebsgeräusche aus dem Motor-
raum beim Fahren nur mit Elektromotor

. Geräusche oder Vibrationen aus dem
Motorraum durch einen Anstieg der
Motordrehzahl beim Laden der Hoch-
spannungsbatterie
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. Relaisbetriebsgeräusche aus dem Mo-
torraum und dem Heck des Fahrzeugs

. Betriebsgeräusche und Elektromotor-
geräusche beim Betätigen des Brems-
pedals

. Vibrationen beim Wechsel von Elektro-
motorantrieb zu Verbrennungsmotor-
antrieb oder beim Neustart des Ver-
brennungsmotors im Stillstand

! Fußgängerwarnsystem
S00AM0403

WARNUNG
Die Pausenfunktion des Akusti-
schen Fahrzeugalarmsystems
(Acoustic Vehicle Alerting System
– AVAS) darf nicht verwendet wer-
den, es sei denn, es besteht ganz
offensichtlich keine Notwendigkeit,
in der Umgebung einen Alarmton
abzugeben und es ist sichergestellt,
dass sich keine Fußgänger in un-
mittelbarer Nähe befinden.

Wenn Sie nur mit Elektromotor fahren
(Vorwärts- und Rückwärtsfahrt), ertönt
ein Signalton, um Personen in der Nähe
zu warnen, dass sich das Fahrzeug in
unmittelbarer Nähe befindet. Dieses
Warnsystem ist aktiv, wenn die Fahrzeug-
geschwindigkeit etwa 24 km/h oder weni-
ger beträgt.

Die Fußgängerwarnung kann in folgenden
Fällen für die Personen in der Umgebung
nur schwer hörbar sein.
. Das Fahrzeug befindet sich in einem

lauten Bereich.
. Das Fahrzeug ist Regen oder starkem

Wind ausgesetzt.

Es kann schwieriger sein, das Geräusch
von der Rückseite des Fahrzeugs aus zu
hören als von vorn.
! Elektromagnetische Wellen

S00AM0404
Hochspannungsteile und -kabel (orange)
sind mit elektromagnetischer Abschir-
mung ausgerüstet. Sie strahlen fast die
gleiche Menge an elektromagnetischen
Wellen aus wie herkömmliche Fahrzeuge
oder Haushaltsgeräte. Bei der Verwen-
dung von Funkkomponenten kann jedoch
ein gewisses Maß an Störrauschen auf-
treten. Bei der Montage von Funkkompo-
nenten empfehlen wir Ihnen, sich an Ihren
SUBARU-Händler zu wenden.

– FORTGESETZT –
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! Bildschirmanzeige
S00AM0405

Folgende Informationen können in der Multifunktionsanzeige angezeigt werden.
. Status der Hochspannungsbatterie
. Energiefluss zwischen Verbrennungsmotor, Elektromotor, Hochspannungsbatterie und Rädern
Die Leistung des Verbrennungsmotors wird orange angezeigt, die Leistung des Elektromotors in grün und der Energiefluss beim Laden
der Hochspannungsbatterie in aquablau.

Display Status Display Status
Beim Fahren nur mit Ver-
brennungsmotor-Antrieb.

Wenn der Verbrennungs-
motor durch den Elektro-
motor unterstützt wird.

Beim Fahren nur mit
Elektromotor-Antrieb.

Zeigt im Sport-Modus (S)
die Leistung des Elektro-
motors an.

Beim Laden der Hoch-
spannungsbatterie durch
regeneratives Bremsen.

Beim Laden der Hoch-
spannungsbatterie wäh-
rend der Fahrt durch die
Leistung des Verbren-
nungsmotors.

Beim Laden der Hoch-
spannungsbatterie durch
Nutzen der Verbren-
nungsmotorleistung bei
stehendem Fahrzeug.

Wenn es keinen Energie-
fluss gibt.
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Wenn eine Warnung oder Funktionsstörung im e-BOXER-System erkannt wird, wird zudem ein Unterbrechungsbildschirm in der
Kombiinstrument-Anzeige angezeigt. Einzelheiten finden Sie unter “Warnbildschirm” �P229.

HINWEIS
. Die Leistungskapazität der Hochspannungsbatterie wird in höherem Maß als üblich verbraucht, wenn man über längere

Zeit nur mit Elektromotor-Antrieb fährt.
. Die Leistungskapazität der Hochspannungsbatterie wird in höherem Maß als üblich verbraucht, wenn das Fahrzeug

kontinuierlich oder wiederholt nur mit Elektromotor-Antrieb gefahren wird. Obwohl dies kein Problem ist, vermeiden Sie
Stop-and-Go-Fahrten so weit wie möglich, z. B. durch die Überprüfung von Verkehrsmeldungen, bevor Sie mit der Fahrt
beginnen.

. Die verbleibende Leistungskapazität der Hochspannungsbatterie kann als “leer” angezeigt werden, wenn die verbleibende
Leistung extrem niedrig ist. Dies weist jedoch nicht auf eine Störung hin.
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Stichwortverzeichnis mit Abbildungen
S00AE

& Außenseite
S00AE01 1 Motorhaube (Seite 513)

2 Windschutzscheibenwischer (Seite 284)
3 Auswechseln von Glühlampen (Seite

550)
4 Scheinwerfer (Seite 267)
5 Schiebedach (Seite 186)
6 Dachschienen (Seite 457)
7 Außenspiegel (Seite 289)
8 Türverriegelung (Seite 165)
9 Reifendruck (Seite 530)
10 Reifenpanne (Seite 469)
11 Schneeketten (Seite 455)
12 Nebelscheinwerfer (Seite 279)
13 Transportsicherungshaken (Seite 484)
14 Abschlepphaken (Seite 484)
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1 Heckscheibenheizung (Seite 293)
2 Kraftstoff-Einfülldeckel und -kappe (Seite

352)
3 Kindersicherung (Seite 173)
4 Transportsicherungsöffnung (Seite 484)
5 Auswechseln von Glühlampen (Seite

550)
6 Heckscheibenwischer (Seite 286)
7 Heckklappe (Seite 176)
8 Abschlepphaken (Seite 484)

– FORTGESETZT –
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一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

& Innenseite
S00AE02

! Fahrgastraum
S00AE0201 1 ISOFIX-Verankerung für Kinder-

rückhaltesysteme (Seite 107)
2 Sicherheitsgurte (Seite 70)
3 Vordersitz (Seite 49)
4 Rücksitz (Seite 63)
5 Warnaufkleber für das Kinderrückhalte-

system (Seite 89)
A AIRBAG
*: Verwenden Sie NIE ein nach hinten ge-
richtetes Kinderrückhaltesystem auf einem
Sitz, der durch einen davor liegenden
AKTIVEN AIRBAG geschützt wird. Dies
könnte zum TOD oder zu SCHWEREN
VERLETZUNGEN des KINDES führen.
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Die Abbildung oben ist ein typisches Beispiel für Modelle mit Linkslenkung. Für Modelle mit
Rechtslenkung unterscheidet sich die Lage einiger Schalter/Hebel von denen in der
Abbildung gezeigten.

1 Fensterheberschalter (Seite 173)
2 Türverriegelung (Seite 165)
3 Wählhebel (Seite 364)
4 USB-Stromanschluss (Seite 327)
5 Zubehör-Steckdose vorne (Seite 324)
6 Handschuhfach (Seite 322)
7 Getränkehalter (Seite 323)
8 Mittelkonsole (Seite 322)

– FORTGESETZT –
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一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

Die Abbildung oben ist ein typisches Beispiel für Modelle mit Linkslenkung. Für Modelle mit
Rechtslenkung unterscheidet sich die Lage einiger Schalter/Hebel von denen in der
Abbildung gezeigten.

1 SOS-Schalter
2 Schiebedachschalter (Seite 187)
3 Schalter für die elektronische Feststell-

bremse (Seite 389)
4 Auto Vehicle Hold-Schalter (Seite 392)
5 X-MODE-Schalter (Seite 381)
6 Vordersitzheizungsschalter (Seite 60)
7 Fahrzeugfrontüberwachungs-Schalter

(Seite 338)/Fahrzeugseitenüberwa-
chungs -Schalter (Seite 342)

8 TPMS-Einstellschalter (Seite 388)
9 USB-Stromanschluss (Seite 327)
10 Rücksitzheizungsschalter (Seite 62)

HINWEIS
Einzelheiten zum SOS-Schalter finden
Sie in der Ergänzung zur Betriebsan-
leitung für das eCall-System.
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& Armaturenbrett
S00AE03

! Modelle mit Linkslenkung
S00AE0301 1 Schalter für elektrisch verstellbare Spie-

gel (Seite 289)
2 Schalter für elektrisch einklappbare Spie-

gel (Seite 291)
3 Speicherschalter für Sitzposition (Seite

53)
4 Schalter der elektrischen Heckklappe

(Seite 178)
5 OFF-Schalter des auf Lenkung reagier-

enden Scheinwerfers (Seite 273)
6 Speicherschalter (Seite 183)
7 Beleuchtungshelligkeitsregler (Seite

200)
8 Kombiinstrument (Seite 197)
9 Multifunktionsanzeige (Seite 236)
10 Audioanlage*
11 Schalter für Warnblinkanlage (Seite 197)
12 Klimaregelung (Seite 297)
13 Neigungs-/höhenverstellbares Lenkrad

(Seite 294)
14 OFF-Schalter des Fahrerüberwachungs-

systems (Seite 436)
15 Sicherungskasten (Seite 548)
16 SRVD OFF-Schalter (Seite 406)
17 Motorhauben-Entriegelungsknopf (Seite

513)
18 OFF-Schalter der Fahrzeugdynamikre-

gelung (Seite 380)
*: Einzelheiten zur Verwendung von Audio-
und Navigationssystem (wenn vorhanden)
finden Sie in der separaten Navigations-/
Audiobetriebsanleitung.

– FORTGESETZT –
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! Modelle mit Rechtslenkung
S00AE0302 1 Audioanlage*

2 Multifunktionsanzeige (Seite 236)
3 Kombiinstrument (Seite 197)
4 Beleuchtungshelligkeitsregler (Seite

200)
5 Speicherschalter (Seite 183)
6 OFF-Schalter des auf Lenkung reagier-

enden Scheinwerfers (Seite 273)
7 Schalter der elektrischen Heckklappe

(Seite 178)
8 Speicherschalter für Sitzposition (Seite

53)
9 Schalter für elektrisch einklappbare Spie-

gel (Seite 291)
10 Schalter für elektrisch verstellbare Spie-

gel (Seite 289)
11 OFF-Schalter der Fahrzeugdynamikre-

gelung (Seite 380)
12 Motorhauben-Entriegelungsknopf (Seite

513)
13 SRVD OFF-Schalter (Seite 406)
14 Sicherungskasten (Seite 548)
15 OFF-Schalter des Fahrerüberwachungs-

systems (Seite 436)
16 Neigungs-/höhenverstellbares Lenkrad

(Seite 294)
17 Klimaregelung (Seite 297)
18 Schalter für Warnblinkanlage (Seite 197)
*: Einzelheiten zur Verwendung von Audio-
und Navigationssystem (wenn vorhanden)
finden Sie in der separaten Navigations-/
Audiobetriebsanleitung.
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& Lenkrad
S00AE09 1 Audio-Bedienschalter*1

2 INFO-Taste (Seite 238)
3 Geschwindigkeitsregler-Schalter*2
4 Schaltwippe (Seite 367)
5 SI-DRIVE-Schalter (Seite 371)/LIM-

Schalter*2
6 Lenkradheizungsschalter (Seite 295)
7 SRS-Airbag (Seite 111)
8 Signalhorn (Seite 296)
9 Bedienschalter der Kombiinstrument-An-

zeige (Seite 227)
10 Schalter Freisprecheinrichtung*1
*1: Einzelheiten zur Verwendung von Audio-

und Navigationssystem (wenn vorhanden)
finden Sie in der separaten Navigations-/
Audiobetriebsanleitung.

*2: Einzelheiten zur Verwendung des Eye-
Sight-Systems finden Sie in der separaten
EyeSight-Betriebsanleitung.

– FORTGESETZT –
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& Licht- und Wischerhebel/-schalter
S00AE04

! Modelle für Australien
S00AE0402 1 Windschutzscheibenwischer (Seite 284)

2 Sprühnebelfunktion (Seite 284)
3 Windschutzscheibenwaschanlage (Seite

285)
4 Schalter für Heckscheibenwischer und

-waschanlage (Seite 286)
5 Empfindlichkeitssteuerung des Sensors

(Seite 285)
6 Wischerhebel (Seite 281)
7 Lichtschalter (Seite 266)
8 Nebelleuchtenschalter (Seite 279)
9 Scheinwerfer ON/OFF/AUTO (Seite 267)
10 Lichthupe, Fern-/Abblendlicht (Seite

269)
11 Blinker (Seite 277)
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! Andere Modelle
S00AE0403 1 Windschutzscheibenwischer (Seite 284)

2 Sprühnebelfunktion (Seite 284)
3 Windschutzscheibenwaschanlage (Seite

285)
4 Schalter für Heckscheibenwischer und

-waschanlage (Seite 286)
5 Empfindlichkeitssteuerung des Sensors

(Seite 285)
6 Wischerhebel (Seite 281)
7 Lichtschalter (Seite 266)
8 Nebelleuchtenschalter (Seite 279)
9 Scheinwerfer ON/OFF/AUTO (Seite 267)
10 Lichthupe, Fern-/Abblendlicht (Seite

269)
11 Blinker (Seite 277)

– FORTGESETZT –
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& Kombiinstrument
S00AE05

Die obige Abbildung ist ein typisches Beispiel. Bei manchen Modellen kann das Kombi-
instrument leicht von dem in der Abbildung dargestellten abweichen.

1 Drehzahlmesser (Seite 197)
2 Wählhebel- und Schaltpositionsanzeige

(Seite 223)
3 Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)

(Seite 227)
4 Tageskilometerzählerwahl A/B und Ta-

geskilometerzähler-Rückstellknopf (Sei-
te 198)

5 Tachometer (Seite 197)
6 Kraftstoffanzeige (Seite 199)
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– FORTGESETZT –
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& Warn- und Anzeigeleuchten
S00AE06

Symbol Name Seite

Sicherheitsgurt-Warn-
leuchte 202

Beifahrersicherheits-
gurt-Warnleuchte 202

Sicherheitsgurt-Warn-
leuchte für die Rück-
sitze (wenn vorhan-
den)

204

SRS-Airbag-System-
Warnleuchte 204

Anzeigeleuchte für
eingeschalteten Front-
airbag des Beifahrers
(wenn vorhanden)

205

Anzeigeleuchte für
ausgeschalteten
Frontairbag des Bei-
fahrers (wenn vorhan-
den)

205

Störungsleuchte (Mo-
tordiagnoseleuchte) 205

Anzeigeleuchte für
niedrige Kühlflüssig-
keitstemperatur/Warn-
leuchte für hohe Kühl-
flüssigkeitstemperatur

206

Ladewarnleuchte 207

Symbol Name Seite

Öldruckwarnleuchte 208

Warnleuchte für nied-
rigen Motorölstand 208

AT OIL TEMP-Warn-
leuchte 208

Öltemperaturwarn-
leuchte für hinteres
Differenzial (wenn vor-
handen)

209

ABS-Warnleuchte 211

Bremssystem-Warn-
leuchte (rot) 213

Warnleuchte für elekt-
ronische Feststell-
bremse (gelb)

214

Anzeigeleuchte für die
elektronische Fest-
stellbremse

215

Auto Vehicle Hold-ON-
Anzeigeleuchte 215

Auto Vehicle Hold-Be-
triebsanzeigeleuchte 215

Symbol Name Seite

Warnleuchte für offene
Motorhaube 216

Tür-Warnleuchte 216

Allradantrieb-Warn-
leuchte 216

Servolenkungs-Warn-
leuchte 216

Fahrzeugdynamikre-
gelungs-Warnleuchte/
Fahrzeugdynamikre-
gelungs-Anzeige-
leuchte

212

Fahrzeugdynamikre-
gelungs-OFF-Anzei-
geleuchte

213

Blinker-Anzeigeleuch-
te 223

Fernlicht-Anzeige-
leuchte 223

LED-Scheinwerfer-
Warnleuchte 217

Warnleuchte für auto-
matische Scheinwer-
fer-Leuchtweitenregu-
lierung

217
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Symbol Name Seite
Warnleuchte für auf
Lenkung reagierenden
Scheinwerfer/OFF-An-
zeige für auf Lenkung
reagierenden Schein-
werfer

217

Warnleuchte adapti-
ves Fernlicht (gelb)
(wenn vorhanden)/An-
zeigeleuchte adapti-
ves Fernlicht (grün)
(wenn vorhanden)

217

Fernlicht-Assistent-
Anzeigeleuchte (wenn
vorhanden)

217

Nebelscheinwerfer-
Anzeigeleuchte 224

Nebelschlussleuch-
ten-Anzeigeleuchte 224

Zugangsschlüssel-
Warnleuchte (wenn
vorhanden)

218

Wegfahrsperren-An-
zeigeleuchte 222

Scheinwerfer-Anzei-
geleuchte 223

X-MODE-Anzeige-
leuchte 224

Symbol Name Seite

Bergabfahrsteue-
rungs-Anzeigeleuchte 224

Kraftstoff-Warnleuchte 215

Warnleuchte für nied-
rigen Reifendruck
(wenn vorhanden)

209

Warnleuchte für Front-
scheibenwaschflüssig-
keit

216

Sport-Modus-(S)-An-
zeigeleuchte (wenn
vorhanden)

223

Intelligenter-Modus-
(I)-Anzeigeleuchte
(wenn vorhanden)

223

Warnleuchte für
Subaru Hintere Fahr-
zeugerkennung (wenn
vorhanden)

224

Subaru Hintere Fahr-
zeugerkennung-OFF-
Anzeigeleuchte (wenn
vorhanden)

224

RAB-Warnanzeige
(wenn vorhanden) 224

RAB OFF-Anzeige
(wenn vorhanden) 225

Symbol Name Seite
Benzinpartikelfilter-
Warnleuchte (wenn
vorhanden)

225

Fahrerüberwachungs-
system-Betriebsanzei-
geleuchte (grün)
(wenn vorhanden)

225

Fahrerüberwachungs-
system-Warnleuchte
(gelb) (wenn vorhan-
den)

225

Fahrerüberwachungs-
system-OFF-Anzeige-
leuchte (wenn vorhan-
den)

226

Anzeigeleuchte für vo-
rübergehende Ab-
schaltung des Fahrer-
überwachungssys-
tems (wenn vorhan-
den)

226

Glatteis-Warnanzeige 226

Anzeigeleuchte für
den EV-Modus (EV:
Electric Vehicle –
Elektrofahrzeug)

227

Anzeigeleuchte REA-
DY für e-BOXER-Sys-
tem

227

e-BOXER-Ausfall-An-
zeigeleuchte 226

– FORTGESETZT –
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Symbol Name Seite
Fußgängerwarnsys-
tem-OFF-Anzeige-
leuchte

226
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Funktionseinstellungen
S00AF

& Einrichtung und Einstellung der Funktionen in der Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)
S00AF01

Wenn Ihr Fahrzeug mit einer Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD) ausgestattet ist, können die Einstellungen für die folgenden Punkte
innerhalb der Anzeige manuell geändert werden, um Ihren persönlichen Anforderungen gerecht zu werden.

HINWEIS
Wenn Ihr Fahrzeug nicht mit einer Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD) ausgestattet ist, müssen die folgenden
Einstellungen von einem SUBARU-Händler vorgenommen werden. Siehe Abschnitt “Vom Händler vorgenommene
Einrichtungen und Einstellungen von Funktionen” �P44.

Punkt
Verfügbare Einstellun-

gen Werkseinstellungen
Seitenverweis für den
Betrieb des Fahrzeug-

systems1. Menü/Fahrzeug-
system

2. Menü/einstellbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

3. Menü/wählbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

Screen Settings (Bild-
schirmeinstellungen)

Welcome Screen
(Willkommen-Bild-
schirm)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 228

Good-bye Screen (Auf
Wiedersehen-Bild-
schirm)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 228

Gauge Initial Move-
ment (Anfangsbewe-
gung Instrumenten-
zeiger)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 200

Units (Einheiten) —
km, km/h, Liter/miles,
MPH, Gallon (Meilen,
MPH, Gallone)

Die Standardeinstellung
hängt vom Markt ab 236

Tire Pressure Units
(Reifendruckeinhei-
ten) (wenn vorhan-
den)

— kPa/PSi kPa 231
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Punkt
Verfügbare Einstellun-

gen Werkseinstellungen
Seitenverweis für den
Betrieb des Fahrzeug-

systems1. Menü/Fahrzeug-
system

2. Menü/einstellbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

3. Menü/wählbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen
Screen Settings (Bild-
schirmeinstellungen)

Languages (Spra-
chen) — Die Anzeigesprache

hängt vom Markt ab
Die Standardeinstellung
hängt vom Markt ab 236

Warning Volume
(Warntonlautstärke)* — — Max (Max.)/Mid (Mit-

tel)/Min (Min.) Mid (Mittel)

420
Einzelheiten zum
EyeSight-System finden
Sie in der Ergänzung zur
Betriebsanleitung für
das EyeSight-System.

Rear Seat Reminder
(Rücksitz-Erinnerung) — — On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 84

EyeSight

Lead Vehicle Acquisi-
tion Sound (Erfas-
sungssignal Fahrzeug
voraus)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)

Nähere Informationen
entnehmen Sie der Er-
gänzung zur Betriebs-
anleitung für das
EyeSight-System.

Lead Vehicle Moving
Monitor Function
(Überwachungsfunkti-
on Fahrzeug voraus)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)

Cruise Control Acce-
leration Characteris-
tics (Beschleuni-
gungsmerkmale der
Geschwindigkeitsre-
gelung)*

—

Lv.4 (Dynamic) (Stufe
4 (Dynamisch))/Lv.3
(Standard) (Stufe 3
(Standard))/Lv.2
(Comfort) (Stufe 2
(Komfort))/Lv.1 (Eco)
(Stufe 1 (Eco))

Lv.3 (Standard) (Stufe 3
(Standard))

Lane Centering
(Spurhalten) — On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)
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Punkt
Verfügbare Einstellun-

gen Werkseinstellungen
Seitenverweis für den
Betrieb des Fahrzeug-

systems1. Menü/Fahrzeug-
system

2. Menü/einstellbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

3. Menü/wählbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

EyeSight

EyeSight Assist moni-
tor (EyeSight-Assis-
tenzmonitor)

EyeSight Assist Moni-
tor Red Indicator
(EyeSight-Assistenz-
monitor Anzeige rot)

On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)

Nähere Informationen
entnehmen Sie der Er-
gänzung zur Betriebs-
anleitung für das
EyeSight-System.

EyeSight Assist Moni-
tor Yellow Indicator
(EyeSight-Assistenz-
monitor Anzeige gelb)

On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)

EyeSight Assist Moni-
tor Green Indicator
(EyeSight-Assistenz-
monitor Anzeige grün)

On (Ein)/Off (Aus) On (Ein)

Select Drive on Left/
Drive on Right (Links
fahren/Rechts fahren
auswählen)

—
Drive on Left (Links
fahren)/Drive on Right
(Rechts fahren)

Drive on Left (Links fah-
ren) (Rechtslenker-Mo-
dell)/Drive on Right
(Rechts fahren) (Links-
lenker-Modell)

Fernlicht-Assistent: 270
Adaptives Fernlicht
(ADB): 274
Adaptive Abstands- u.
Geschwindigkeitsrege-
lung: Nähere Informa-
tionen entnehmen Sie
der Ergänzung zur Be-
triebsanleitung für das
EyeSight-System.
Aktiver Spurhalteassis-
tent mit Lenkunterstüt-
zung: Nähere Informa-
tionen entnehmen Sie
der Ergänzung zur Be-
triebsanleitung für das
EyeSight-System.
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Punkt
Verfügbare Einstellun-

gen Werkseinstellungen
Seitenverweis für den
Betrieb des Fahrzeug-

systems1. Menü/Fahrzeug-
system

2. Menü/einstellbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

3. Menü/wählbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

RAB (wenn vorhan-
den)

Sonar Audible Alarm
(Akustisches Signal
Hinderniserkennung)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 420

Automatic Braking
(Automatisches
Bremsen)

— On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 420

Vehicle Setting (Fahr-
zeugeinstellung)

Keyless Entry System
(Schlüsselloses Zu-
gangssystem)

Hazard Warning Flas-
her (Warnblinkanlage) On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 151

Security Relocking
(Sicherheitsverriege-
lung) (wenn vorhan-
den)

20 seconds (20 Se-
kunden)/30 seconds
(30 Sekunden)/40 se-
conds (40 Sekunden)/
50 seconds (50 Se-
kunden)/60 seconds
(60 Sekunden)/Off
(Aus)

30 seconds (30 Sekun-
den) 234

Defogger (Scheiben-
heizung) —

15 minutes (15 Minu-
ten)/Continuous
(Dauerbetrieb)

15 minutes (15 Minuten) 293

Interior Light (Innen-
beleuchtung) —

10 seconds (10 Se-
kunden)/20 seconds
(20 Sekunden)/30 se-
conds (30 Sekunden)/
Off (Aus)

30 seconds (30 Sekun-
den) 320
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Punkt
Verfügbare Einstellun-

gen Werkseinstellungen
Seitenverweis für den
Betrieb des Fahrzeug-

systems1. Menü/Fahrzeug-
system

2. Menü/einstellbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

3. Menü/wählbare
Fahrzeugsystemein-

stellungen

Vehicle Setting (Fahr-
zeugeinstellung)

Auto Door Lock and
Unlock (Automatische
Türver- und -entriege-
lung)

Auto Door Lock (Au-
tomatische Tür- ver-
riegelung)

Vehicle Speed (Fahr-
zeug- geschwindig-
keit)/Shift Into or Out
of PARK (Auf "P" stel-
len oder von "P"
wechseln)/Off (Aus)

Vehicle Speed (Fahr-
zeug- geschwindig- keit) 167

Auto Door Unlock
(Automatische Tür-
entriegelung)

Shift Into or Out of
PARK (Auf "P" stel- len
oder von "P" wech-
seln)/Ignition OFF
(Zündung AUS)/Driver
Door Open (Fahrertür
geöffnet)/Off (Aus)

Driver Door Open (Fah-
rertür geöffnet) 167

One-touch lane chan-
ger (Komfortblinker) — On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 278

Door mirror setting
(Außenspiegeleinstel-
lung) (wenn vorhan-
den)

Power Folding Door
Mirrors (Spiegel-An-
klappautomatik)

On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 235

Reverse Tilt-Down
Mirrors (Spiegel-Ab-
senkautomatik)

On (Ein)/Off (Aus) On (Ein) 235

Default Settings
(Standardeinstellun-
gen)

— — No (Nein)/Yes (Ja) — 235

*: Diese Einstellung kann auch während der Fahrt vorgenommen werden.
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& Vom Händler vorgenommene Einrichtungen und Einstellungen von Funktionen
S00AF03

Ein SUBARU-Händler kann die Einstellungen der nachstehenden Punkte an Ihre persönlichen Anforderungen anpassen. Wenden Sie
sich für Einzelheiten an den nächsten SUBARU-Händler.

Punkt Funktion Verfügbare Einstellungen Werkseinstellung

Schlüsselloser Zugang (wenn vor-
handen)

Türentriegelungs-Wahlfunktion
(Fahrertürentriegelung) Nur Fahrertür/Alle Türen Alle Türen*1/Nur Fahrertür*2

Türentriegelungs-Wahlfunktion
(Heckklappenentriegelung) Nur Heckklappe/Alle Türen Alle Türen*1/Nur Heckklappe*2

Schlüsselloses Einlasssystem mit
Fernbedienung

Türentriegelungs-Auswahlfunktion
(einschließlich Modelle mit Funktion
für schlüssellosen Zugang)*1

Betrieb/Nichtbetrieb Nichtbetrieb

Betrieb der vorderen Seitenschei-
ben (wenn vorhanden) Betrieb/Nichtbetrieb Nichtbetrieb

Vermeidung eines Einsperrens des
Schlüssels (wenn vorhanden)

Vermeidung eines Einschließens
des Schlüssels Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb

Funktion zur Reduzierung der Bat-
terieentladung

Funktion zur Reduzierung der Bat-
terieentladung Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb

Sicherheitsgurt-Warnung Glockenton während der Fahrt Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb
Windschutzscheibenwischer mit
automatischem Regensensor

Automatischer Einstellmodus des
Scheibenwischer-Intervalls

Regensensormodus/fahrgeschwin-
digkeitsabhängiger Modus Regensensormodus

Automatische Ein-/Ausschaltung
der Scheinwerfer

Automatisches Ein-/Ausschalten an
die Wischer gekoppelt Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb

Funktion zur Verzögerung der
Scheinwerferausschaltung Betriebsdauer AUS/30 Sekunden/60 Sekunden/90

Sekunden 30 Sekunden

An Rückwärtsgang gekoppelter
Heckscheibenwischer

An Rückwärtsgang gekoppelter
Heckscheibenwischer Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb

Abbrechen des automatischen
Dimmers

Empfindlichkeit des Betriebs des
Automatik-Dimmer-Abbruchs AUS/Min/Niedrig/Mittel/Hoch/Max Mittel

Fernlicht-Assistenzfunktion (wenn
vorhanden) Fernlicht-Assistenzfunktion Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb
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Punkt Funktion Verfügbare Einstellungen Werkseinstellung
Öffnungs- und Schließfunktion der
elektrischen Heckklappe (wenn
vorhanden)

Öffnen und Schließen der elektri-
schen Heckklappe per Fernbedie-
nung/Zugangsschlüsselhalter

Drücken und Halten/Zweimal drü-
cken/OFF Drücken und Halten

Notbremssignal Notbremssignalfunktion Betrieb/Nichtbetrieb Betrieb

Rückwärtsfahr-Neigungsfunktion
(wenn vorhanden)

Türspiegelbetrieb Beidseitig/Nur auf Beifahrerseite Nur auf Beifahrerseite
Funktion letzte Position beibehalten Betrieb/Nichtbetrieb Nichtbetrieb

Funktion elektrisch einklappbare
Türspiegel (wenn vorhanden)

Funktion Wahl des Aufklappzeit-
punkts Zündung ACC/Türentriegelung Türentriegelung

*1: Zutreffend für Modelle ohne doppeltes Verriegelungssystem
*2: Zutreffend für Modelle mit doppeltem Verriegelungssystem
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1-1. Vordersitze
S01AA

WARNUNG
. Niemals den Sitz während der

Fahrt einstellen, da Sie dadurch
die Kontrolle über das Fahrzeug
verlieren und sich verletzen kön-
nen.

. Bevor der Sitz eingestellt wird,
achten Sie bitte darauf, dass sich
die Ladung sowie Hände und
Füße der Mitfahrer auf den Rück-
sitzen nicht am Einstellmecha-
nismus befinden.

. Versuchen Sie nach dem Einstel-
len des Sitzes, ihn vor- und
zurückzuschieben, um sich zu
vergewissern, dass er fest ein-
gerastet ist. Wenn der Sitz nicht
fest eingerastet ist, besteht die
Gefahr, dass er sich bewegt bzw.
der Sicherheitsgurt nicht ein-
wandfrei funktioniert.

. Legen Sie keine Gegenstände
unter die Vordersitze. Gegen-
stände könnten das Arretieren
der Vordersitze verhindern und
einen Unfall verursachen.

. Die Sicherheitsgurte bieten maxi-
male Sicherheit, wenn der Insas-

se zurückgelehnt und aufrecht in
seinem Sitz sitzt. Damit Sie bei
einem Zusammenstoß nicht un-
ter dem Sicherheitsgurt durch-
gleiten, sollten die Rückenlehnen
der Vordersitze bei fahrendem
Fahrzeug immer in aufrechte Po-
sition gestellt sein. Falls sich die
Rückenlehnen der Vordersitze
bei einem Zusammenstoß nicht
in aufrechter Position befinden,
besteht die Gefahr, dass die In-
sassen unter dem Hüftgurt
durchrutschen oder der Hüftgurt
über die Bauchgegend hoch
rutscht, was zu schweren Ver-
letzungen und sogar zum Tode
führen kann.

. Die SRS-Airbags entfalten sich
mit beachtlicher Geschwindig-
keit und Kraft. Insassen, die nicht
in der richtigen Position sitzen,
können beim Zünden des SRS-
Airbags schwer verletzt werden.
Da der SRS-Airbag ausreichen-
den Raum für das Aufblasen
benötigt, sollte der Fahrer immer
aufrecht zurückgelehnt und so
weit wie möglich vom Lenkrad
entfernt in seinem Sitz sitzen,
dabei muss aber die volle Kon-
trolle über das Fahrzeug sicher-

gestellt sein; der Beifahrer sollte
seinen Sitz möglichst weit zu-
rückschieben und aufrecht zu-
rückgelehnt darin sitzen.

WARNUNG
Kinder, die 12 Jahre alt oder jünger
sind oder 1,5 m oder kleiner sind,
immer auf den RÜCKSITZ in ge-
eigneten Rückhaltesystemen setzen
oder mit einem Sicherheitsgurt si-
chern, je nachdem, was für das
Alter, die Größe und das Gewicht
des Kindes geeignet ist. Der SRS-
Airbag entfaltet sich mit beachtli-
cher Geschwindigkeit und Kraft und
kann nicht oder nicht sachgemäß
gesicherte Kinder, insbesondere,
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wenn die Kinder 12 Jahre alt oder
jünger sind oder 1,5 m oder kleiner
sind, schwer verletzen oder sogar
töten. Da Kinder leichter und schwä-
cher als Erwachsene sind, besteht
beim Aufblasen des Airbags ein
größeres Verletzungsrisiko.
ALLE Arten von Kinderrückhalte-
systemen (einschließlich nach vorn
gerichtete Kindersitze) immer auf
dem RÜCKSITZ einbauen.
NIEMALS EIN KINDERRÜCKHALTE-
SYSTEM AUF DEM BEIFAHRERSITZ
INSTALLIEREN. ES BESTEHT DIE
GEFAHR VON SCHWEREN VERLET-
ZUNGEN MIT TODESFOLGE FÜR
DAS KIND, DA DER KOPF DES
KINDES ZU NAHE AM SRS-AIRBAG
LIEGT.
Laut Unfallstatistik ist es am sicher-
sten, wenn die Kinder auf den Rück-
sitzen in geeigneten Rückhaltesys-
temen sitzen. Anweisungen und
Vorsichtsmaßnahmen zu Kinder-
rückhaltesystemen sind in Ab-
schnitt “Kinderrückhaltesysteme”
�P84 beschrieben.

WARNUNG
Um zu vermeiden, dass ein Insasse
bei einer Kollision unter dem Sicher-
heitsgurt durchrutscht, den Sicher-
heitsgurt immer in aufrechter Posi-
tion angelegt lassen, solange sich
das Fahrzeug in Bewegung befindet.
Außerdem sollten sich niemals Ge-
genstände wie Polster zwischen
Insasse und Rückenlehne befinden.
Sonst erhöht sich das Risiko, dass
der Insasse unter dem Hüftgurt
durch- und der Hüftgurt über den
Bauch nach oben rutscht, wodurch
es zu schweren Verletzungen oder
zum Tode kommen kann.

WARNUNG
Lassen Sie Passagiere auf dem
Rücksitz nicht ihre Füße zwischen
Sitzkissen und Rückenlehne der
Vordersitze ablegen. Dies kann den
ordnungsgemäßen Betrieb der fol-
genden Systeme beeinträchtigen
und damit zu schweren Verletzun-
gen führen.
. Insassenerkennungssystem

(wenn vorhanden)
. SRS-Seitenairbag
. Sitzheizung (wenn vorhanden)
. Motorisch verstellbarer Sitz

(wenn vorhanden)

Vordersitze50
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WARNUNG
Legen Sie Ihre Füße nicht auf dem
Armaturenbrett ab. Dies könnte an-
dernfalls die korrekte Funktionswei-
se der Insassenerkennungsfunktion
des SRS-Airbagsystems und SRS-
Airbags verhindern. Dies kann bei
einem Unfall zu ernsthaften Verlet-
zungen oder sogar zum Tode führen.

& Manuell verstellbarer Sitz
(wenn vorhanden)

S01AA01

! Verschieben nach vorne und hinten
S01AA0101

Den Hebel nach oben ziehen und den Sitz
in die gewünschte Position schieben.
Anschließend geben Sie den Hebel frei
und versuchen, den Sitz in Längsrichtung
zu bewegen, um sicherzustellen, dass der
Sitz richtig einrastet.

! Neigen der Rückenlehne
S01AA0102

Den Neigungseinstellhebel nach oben
ziehen und die Rückenlehne in die ge-
wünschte Position stellen. Anschließend
den Hebel freigeben und darauf achten,
dass die Rückenlehne richtig einrastet.

Die geneigte Rückenlehne kann mit Kraft
in die aufrechte Position zurückkehren,
sobald der Hebel betätigt wird. Wenn der
Hebel betätigt wird, um die Rückenlehne
in die aufrechte Position zurückzubringen,
die Rückenlehnemit einer Hand festhalten
und langsam aufrichten.
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! Sitzhöheneinstellung (Fahrersitz)
S01AA0103

1 Wenn der Hebel nach unten gedrückt
wird, wird der Sitz abgesenkt.

2 Wenn der Hebel nach oben gezogen
wird, wird der Sitz angehoben.

Die Höhe des Sitzes kann eingestellt
werden, indem der Sitzeinstellhebel nach
oben oder unten bewegt wird.

& Motorisch verstellbarer Sitz
(wenn vorhanden)

S01AA02

! Fahrersitz
S01AA0208

1 Steuerschalter für Sitzverstellung
nach vorn/hinten
Um den Sitz nach vorn oder nach hinten
zu verstellen, den Steuerschalter nach
vorn oder hinten bewegen. Beim Ein-
stellen des Sitzes nach vorn oder hinten
kann der Sitzkissenwinkel oder die Sitz-
höhe nicht angepasst werden.

2 Steuerschalter für Sitzkissenwinkel
Um den Sitzkissenwinkel einzustellen,
das vordere Ende des Steuerschalters
nach oben ziehen oder nach unten
drücken.

3 Steuerschalter für Sitzhöhe
Um die Sitzhöhe einzustellen, das hinte-
re Ende des Steuerschalters nach oben
ziehen oder nach unten drücken.

4 Steuerschalter für Rückenlehnenwin-
kel (Neigung)
Um den Winkel der Rückenlehne einzu-
stellen, den Steuerschalter bewegen.

! Beifahrersitz
S01AA0209

1 Steuerschalter für Sitzverstellung
nach vorn/hinten
Um den Sitz nach vorn oder nach hinten
zu verstellen, den Steuerschalter nach
vorn oder hinten bewegen.

2 Steuerschalter für Sitzkissenwinkel
Um den Sitzkissenwinkel einzustellen,
das vordere Ende des Steuerschalters
nach oben ziehen oder nach unten
drücken.

3 Steuerschalter für Sitzhöhe
Um die Sitzhöhe einzustellen, das hinte-
re Ende des Steuerschalters nach oben
ziehen oder nach unten drücken.
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4 Steuerschalter für Rückenlehnenwin-
kel (Neigung)
Um den Winkel der Rückenlehne einzu-
stellen, den Steuerschalter bewegen.

! Speicherfunktion (Fahrersitz –
wenn vorhanden)

S01AA0207

WARNUNG
. Niemals den Sitz während der

Fahrt einstellen, da Sie dadurch
die Kontrolle über das Fahrzeug
verlieren und sich verletzen kön-
nen.

. Bevor der Sitz eingestellt wird,
achten Sie bitte darauf, dass sich
die Ladung sowie Hände und
Füße der Mitfahrer auf den Rück-
sitzen nicht am Einstellmecha-
nismus befinden.

. Niemals die Sitzposition während
der Fahrt wiederherstellen, da
Sie dadurch die Kontrolle über
das Fahrzeug verlieren und sich
verletzen können.

. Führen Sie das Wiederherstellen
der Sitzposition vor der Fahrt
durch. Vergewissern Sie sich,
dass sich der Wählhebel in der
Position “P” befindet und die
Feststellbremse angezogen ist,

wenn Sie die Sitzposition einstel-
len. Fahren Sie nicht, bis das
Wiederherstellen der Sitzposi-
tion abgeschlossen ist.

. Wenn eine gespeicherte Sitzposi-
tion wiederhergestellt wird, ver-
gewissern Sie sich, dass sich
Hände, Füße und Eigentum der
Mitfahrer auf den Rücksitzen
nicht am Einstellmechanismus
befinden.

. Wenn ungewöhnliche Bedingun-
gen oder Fehlfunktionen wäh-
rend der Wiederherstellung der
Sitzposition auftreten, brechen
Sie die Wiederherstellung der
Sitzposition durch Durchführen
eines der folgenden Verfahren
ab.
– Betätigen Sie einen der elek-

trischen Sitzschalter.
– Drücken Sie die Taste “SET”.
– Drücken Sie die Taste “1” oder

“2”.
– Betätigen Sie den Außenspie-

gel-Steuerschalter.

Einige Sitzpositionen und Winkel des
Außenspiegels können gespeichert wer-
den. Speichern Sie die Speicherposition
mit der Taste “1” oder “2” oder jedem

Zugangsschlüssel (wenn vorhanden) und
rufen Sie die Sitzposition wieder ab.

Die folgenden Speicherpositionen können
gespeichert werden.
. Vorwärts-/Rückwärtsposition des Sit-

zes
. Winkel der Rückenlehne
. Winkel des Sitzkissens
. Höhe des Sitzes
. Winkel der Außenspiegel
. Winkel der Außenspiegel bei aktivierter

Spiegelabsenkung.

HINWEIS
Die Sitzposition kann auch mit den
Benutzerdaten des Fahrerüberwa-
chungssystems abgerufen werden.
Führen Sie hierzu die Benutzerregist-
rierung in den Einstellungen des Fah-
rerüberwachungssystems durch. Sie-
he Abschnitt “Einstellungen des Fah-
rerüberwachungssystems” �P251.

! Speicherung der Speicherposi-
tion mit der Taste “1” oder “2”S01AA020701

1. Passen Sie die Speicherposition unter
den folgenden Bedingungen an.
. Die Handbremse ist angezogen.
. Der Zündschalter befindet sich auf
“ON”.

– FORTGESETZT –
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. Der Wählhebel befindet sich in
Position “P”.

Linkslenkermodelle

Rechtslenkermodelle

2. Speichern Sie die gewünschten Posi-
tionen mit einem der folgenden Ver-
fahren.
. Drücken Sie die Taste “SET” und
anschließend “1” oder “2”, bis inner-
halb von 5 Sekunden ein Signalton
zu hören ist.

. Drücken Sie die Taste “SET” und
gleichzeitig “1” oder “2”, bis inner-
halb von 5 Sekunden ein Signalton
zu hören ist.

Ein Signalton ertönt einmal und die Sitz-
position ist gespeichert.

HINWEIS
Wird eine neue Position auf der glei-
chen Taste gespeichert, wird die zuvor
registrierte Speicherposition gelöscht.

! Speicherung des Winkels für die
Spiegelabsenkung beim Rück-
wärtsfahren mit der Taste “1”
oder “2” S01AA020706

VORSICHT
Betätigen Sie das Bremspedal, wäh-
rend Sie den Winkel für die Spiegel-
absenkung beim Rückwärtsfahren
speichern.

1. Stellen Sie denWählhebel auf “R”. Der
Außenspiegel neigt sich in die zuvor
eingestellte Position.

2. Stellen Sie den Außenspiegelwinkel
ein. Einzelheiten zu den Einstellungen
finden Sie unter “Schalter für elektrisch
verstellbare Spiegel” �P289.

3. Stellen Sie denWählhebel auf “P”. Der
Außenspiegel kehrt in seine Aus-
gangsstellung zurück.

4. Speichern Sie die gewünschten Posi-
tionen mit einem der folgenden Ver-
fahren.
. Drücken Sie die Taste “SET” und
anschließend “1” oder “2”, bis inner-
halb von 5 Sekunden ein Signalton
zu hören ist.

. Drücken Sie die Taste “SET” und
gleichzeitig “1” oder “2”, bis inner-
halb von 5 Sekunden ein Signalton
zu hören ist.

Ein Signalton ertönt einmal und der
Außenspiegelwinkel ist gespeichert.

HINWEIS
Die Werkseinstellung (Standardeinstel-
lung) für diese Funktion ist “Beifahre-
raußenspiegel”. Die Einstellung der
Funktion für den rechten/linken Außen-
spiegel/Beifahreraußenspiegel kann
vom SUBARU-Händler geändert wer-
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den. Näheres erfahren Sie von Ihrem
SUBARU-Händler.

! Speicherung der Speicherposi-
tion mit einem Zugangsschlüs-
sel (wenn vorhanden) S01AA020703

1. Passen Sie die Speicherposition unter
den folgenden Bedingungen an.
. Die Handbremse ist angezogen.
. Die Zündung befindet sich in Posi-
tion “LOCK”/“OFF”.

. Der Wählhebel befindet sich in
Position “P”.

Linkslenkermodelle

Rechtslenkermodelle

2. Nehmen Sie den Zugangsschlüssel in
die Hand und drücken Sie die “SET”
-Taste. Drücken Sie anschließend die
Taste “ ” auf dem Zugangsschlüssel.

Ein Signalton ertönt einmal und die Sitz-
position ist gespeichert.

HINWEIS
Tragen Sie bei der Registrierung der
Sitzposition den Zugangsschlüssel bei
sich, den Sie registrieren möchten.
Wenn Sie 2 oder mehr Zugangsschlüs-
sel bei sich tragen, ist eventuell keine
Registrierung möglich.

! Speicherung des Winkels für die
Spiegelabsenkung beim Rück-
wärtsfahren mit dem SchlüsselS01AA020707

VORSICHT
Betätigen Sie das Bremspedal, wäh-
rend Sie den Winkel für die Spiegel-
absenkung beim Rückwärtsfahren
speichern.

1. Stellen Sie denWählhebel auf “R”. Der
Außenspiegel neigt sich in die zuvor
eingestellte Position.

2. Stellen Sie den Außenspiegelwinkel
ein. Einzelheiten zu den Einstellungen
finden Sie unter “Schalter für elektrisch
verstellbare Spiegel” �P289.

3. Stellen Sie denWählhebel auf “P”. Der
Außenspiegel kehrt in seine Aus-
gangsstellung zurück.

4. Drehen Sie den Zündschalter in die
“OFF”/“LOCK”-Stellung.

5. Nehmen Sie den Zugangsschlüssel in
die Hand, halten Sie die Taste “SET”
gedrückt und betätigen Sie an-
schließend die Taste “ ” des Zugangs-
schlüssels.

Ein Signalton ertönt einmal und derWinkel
für die Spiegelabsenkung beim Rück-
wärtsfahren ist gespeichert.

– FORTGESETZT –
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HINWEIS
. Die Werkseinstellung (Standardein-

stellung) für diese Funktion ist “Bei-
fahreraußenspiegel”. Die Einstel-
lung der Funktion für den rechten/
linken Außenspiegel/Beifahrerau-
ßenspiegel kann vom SUBARU-
Händler geändert werden. Näheres
erfahren Sie von Ihrem SUBARU-
Händler.

. Nachdem der Zündschalter auf
“OFF” gestellt wurde, ist das Spei-
chern des eingestellten Spiegelwin-
kels noch etwa 45 Sekunden lang
möglich. Speichern Sie den Spiegel-
winkel, solange die Speicherfunk-
tion verfügbar ist.

! Wiederherstellung der Speicher-
position, die mit der Taste “1”
oder “2” gespeichert ist S01AA020702

WARNUNG
Drücken Sie unbedingt die richtige
Taste, um Ihre gespeicherte Spei-
cherposition wiederherzustellen.
Wenn die Sitzposition für Sie nicht
optimal ist, kann dies Ihre Fahrweise
negativ beeinträchtigen und die Wir-
kung des Sicherheitsgurts verrin-
gern. Das könnte zu einem Unfall
mit schweren Verletzungen oder

zum Tode führen.

Linkslenkermodelle

Rechtslenkermodelle

1. Drehen Sie die Zündung in die “ON”-
Stellung.

2. Bewegen Sie den Wählhebel in die
Stellung “P” und betätigen Sie die
Feststellbremse. Drücken Sie an-
schließend die Taste “1” oder “2”.

Ein Signalton ertönt und der Sitz sowie die
Außenspiegelwinkel werden in die ge-
speicherte Position gebracht.
Wenn der Wählhebel auf “R” gestellt wird,
neigt sich der Außenspiegel in die ge-
speicherte Position für die Spiegelabsen-
kung beim Rückwärtsfahren.

HINWEIS
. Eine abgerufene Sitzposition kann

abweichen, da die Funktion im Laufe
der Zeit kontinuierlich verwendet
wird.

. Eine abgerufene Sitzposition kann
abweichen, wenn sich die registrier-
te Sitzposition bereits in jeder Rich-
tung im äußersten Punkt einer mög-
lichen Anpassung befindet und Sie
dennoch versuchen, den Sitz noch
weiter in diese Richtung zu bewe-
gen.

. Wenn die Fahrzeugbatterie ausge-
baut wird, werden die Speicherposi-
tion-Daten nicht gelöscht.

. Wenn die Taste “1” oder “2” inner-
halb von 45 Sekunden gedrückt
wird, nachdem die Fahrertür geöff-
net wird, kann die Speicherposition
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wiederhergestellt werden, auch
wenn sich der Zündschalter in der
Position “LOCK” oder “OFF” befin-
det.

. Wenn die Tasten “1” und “2” gleich-
zeitig gedrückt werden, kann die
Sitzposition möglicherweise nicht
abgerufen werden.

. Wenn die abgerufene Position mit
der aktuellen Position identisch ist,
ertönt zweimal ein Signalton.

! Wiederherstellen der mit dem
Zugangsschlüssel gespeicher-
ten Speicherposition (wenn vor-
handen) S01AA020704

1. Halten Sie den gespeicherten Zu-
gangsschlüssel.

2. Entriegeln Sie die Fahrertür durch

Drücken der Taste “ ” oder Berühren
des Sensors hinter dem Türgriff.

3. Öffnen Sie die Fahrertür.
Ein Signalton ertönt und der Sitz sowie der
Außenspiegelwinkel werden in die ge-
speicherte Position gebracht.
Wenn der Wählhebel auf “R” gestellt wird,
neigt sich der Außenspiegel in die ge-
speicherte Position für die Spiegelabsen-
kung beim Rückwärtsfahren.

HINWEIS
. Eine abgerufene Sitzposition kann

abweichen, da die Funktion im Laufe
der Zeit kontinuierlich verwendet
wird.

. Eine abgerufene Sitzposition kann
abweichen, wenn sich die registrier-
te Sitzposition bereits in jeder Rich-
tung im äußersten Punkt einer mög-
lichen Anpassung befindet und Sie
dennoch versuchen, den Sitz noch
weiter in diese Richtung zu bewe-
gen.

. Wenn die Speicherposition nach
Durchführung der vorherigen Ver-
fahren nicht wiederhergestellt wer-
den kann, versuchen Sie die folgen-
den Verfahren.
(1) Drücken Sie die Taste “SET” an

der Fahrertür.

(2) Drücken Sie die Taste “ ” am
Zugangsschlüssel oder die Tür-
verriegelungstaste, um die Tü-
ren zu verriegeln.

(3) Führen Sie die vorigen Verfah-
ren erneut durch.

. Wenn die schlüssellose Zugangs-
funktion deaktiviert ist, kann die
Speicherposition nicht durch Berüh-
ren des Sensors hinter dem Fahrer-
türgriff wiederhergestellt werden.
Die Speicherposition kann jedoch
immer noch durch Drücken der
Taste “ ” am Zugangsschlüssel ab-
gerufen werden. Informationen zum
Aktivieren/Deaktivieren der schlüs-
sellosen Zugangsfunktion finden
Sie unter “Funktion “Schlüsselloser
Zugang” deaktivieren” �P157.

. Wenn eine neue Position für den
gleichen Zugangsschlüssel gespei-
chert wird, werden die zuvor ge-
speicherten Speicherpositionsda-
ten gelöscht.

. Wenn Sie 2 oder mehr Zugangs-
schlüssel bei sich tragen, kann die
Sitzposition möglicherweise nicht
abgerufen werden.

. Wenn 45 Sekunden vergangen sind,
seit Sie sich mit einem Zugangs-
schlüssel innerhalb der Reichweite
der schlüssellosen Zugangsfunk-

– FORTGESETZT –
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tion befinden, ist es eventuell selbst
bei geöffneter Tür nicht mehr mög-
lich, die registrierte Sitzposition ab-
zurufen. Informationen zur Reich-
weite der schlüssellosen Zugangs-
funktion finden Sie unter “Verriegeln
und Entriegeln durch Mitführen des
Zugangsschlüsselhalters” �P150.

! Löschen der gespeicherten Spei-
cherposition mit Zugangs-
schlüssel (wenn vorhanden)S01AA020705

1. Schließen Sie die Fahrertür.
2. Nehmen Sie den Zugangsschlüssel in

die Hand und drücken Sie die Taste
“SET” und anschließend die Taste “ ”
des Zugangsschlüssels.

Ein Signalton ertönt und die gespeicherte
Speicherposition wird gelöscht.

HINWEIS
Warten Sie nach dem Löschen der
Sitzposition einige Augenblicke, bevor
Sie eine neue Sitzposition registrieren.

& Einstellung der Kopfstütze
S01AA04

WARNUNG
. Das Fahrzeug sollte niemals oh-

ne Kopfstützen gefahren werden,
da sie bei einem Auffahrunfall auf

das Fahrzeugheck das Risiko
von Nackenverletzungen verrin-
gern. Die Kopfstützen sollten
auch niemals verkehrt herum ein-
gebaut werden. Dies führt näm-
lich dazu, dass die Kopfstützen
nicht wie vorgesehen funktionie-
ren. Die Kopfstützen müssen
nach dem Ausbau wieder ord-
nungsgemäß eingebaut werden,
damit die Fahrzeuginsassen ge-
schützt sind.

. Alle Personen im Fahrzeug, ein-
schließlich des Fahrers, sollten
das Fahrzeug nicht bedienen
oder auf dem Sitz sitzen, bevor
die jeweiligen Kopfstützen in ihre
vorschriftsmäßigen Positionen
gebracht werden, damit die Ge-
fahr einer Nackenverletzung bei
einem Unfall minimiert wird.

. Die Kopfstützen für den Vorder-
sitz können nur am Vordersitz
eingebaut werden. Die Kopfstüt-
zen für den Rücksitz können nur
am Rücksitz eingebaut werden.
Versuchen Sie nicht, die Kopf-
stützen für den Vordersitz am
Rücksitz einzubauen und umge-
kehrt.

Die Kopfstützen für Fahrer- und Beifahrer-
sitz können folgendermaßen eingestellt
werden.

HINWEIS
Nur an den Vordersitzkopfstützen lässt
sich der Winkel einstellen. Überprüfen
Sie beim Einbau der Vordersitzkopfs-
tützen, ob sich der Winkel der Kopf-
stütze einstellen lässt.

! Höheneinstellung der Kopfstütze
S01AA0401

1 Kopfstütze
2 Freigabeknopf
3 Ausbauknopf

Höher stellen:
. Unterste bis 1. Stufe
Ziehen Sie die Kopfstütze nach oben.
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. 1. Stufe bis 3. Stufe
Ziehen Sie die Kopfstütze nach oben,
während Sie auf den Freigabeknopf an
der Oberseite der Rückenlehne drücken.

Niedriger stellen:
Drücken Sie die Kopfstütze nach unten,
während Sie auf den Freigabeknopf an der
Oberseite der Rückenlehne drücken.
Ausbauen:
Verwenden Sie einen Schlüssel oder ein
anderes hartes, spitzes Objekt, um den
Ausbauknopf zu drücken, und ziehen Sie
dann die Kopfstütze heraus.
Einbauen:
Schieben Sie die Kopfstütze in die Öffnun-
gen oben an der Rückenlehne, bis sie
einrastet.

Alle Kopfstützen sollten so eingestellt

werden, dass sich die Mitte möglichst
nahe an der Oberseite der Ohren des
Insassen befindet.
! Einstellung des Neigungswinkels

der Kopfstütze
S01AA0402

Der Neigungswinkel der Kopfstütze kann
in mehreren Schritten eingestellt werden.
Stellen Sie die Kopfstütze so ein, dass bei
einer geeigneten Fahrposition der Ab-
stand zwischen Ihrem Hinterkopf und der
Kopfstütze so gering wie möglich ist.

Neigen:
Neigen Sie die Kopfstütze per Hand in die
gewünschte Position. Wenn die Kopfstüt-
ze einrastet, ist ein Klicken zu hören.
Rückstellen:
Neigen Sie die Kopfstütze bis zum An-
schlag nach vorn. Die Kopfstütze kehrt

automatisch in die komplett aufrechte
Position zurück. Stellen Sie die Kopfstütze
anschließend auf den gewünschten Nei-
gungswinkel ein.
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1-2. Sitzheizung (wenn vor-
handen)

S01AB

VORSICHT
. Es besteht die Möglichkeit, dass

Personen mit empfindlicher Haut
auch bei niedrigen Temperaturen
leichte Verbrennungen erleiden
können, wenn sie die Sitzheizung
für längere Zeit verwenden. Klä-
ren Sie die betroffenen Personen
darüber auf, bevor die Heizung
verwendet wird.

. Legen Sie keine Wärme isolieren-
den Gegenstände auf dem Sitz
ab, wie zum Beispiel Decken,
Kissen oder Ähnliches. Anderen-
falls kann es zu einer Überhit-
zung der Sitzheizung kommen.

. Wenn der Sitz ausreichend er-
wärmt ist oder bevor Sie das
Fahrzeug verlassen, schalten
Sie unbedingt die Sitzheizung
aus.

HINWEIS
Die Nutzung der Sitzheizung über einen
längeren Zeitraum bei ausgeschalte-
tem e-BOXER-System kann zur Ent-
ladung der 12-V-Hilfsbatterie führen.

& Vordere Sitzheizung
S01AB05

! Typ A
S01AB0501

Die Sitzheizung arbeitet, wenn sich die
Zündung in der Position “ON” befindet.

Vorderer Sitzheizungsschalter
1 HIGH-Modusanzeigen
2 MID-Modusanzeigen
3 LOW-Modusanzeigen
A Linke Seite
B Rechte Seite

Drücken Sie den Vordersitzheizungs-
schalter, um die Vordersitzheizung einzu-
schalten. Wählen Sie dann abhängig von
der gewünschten Temperatur den Modus
“HIGH”, “MID” oder “LOW”. Jedes Mal,
wenn Sie den Schalter drücken, wird der
Modus wie folgt geändert.

Bei Auswahl des Modus LOW leuchtet die
LOW-Modusanzeige auf dem Vordersitz-
heizungsschalter. Bei Auswahl des Modus
MID leuchten die LOW- und MID-Modu-
sanzeigen. Bei Auswahl des Modus HIGH
leuchten die 3 Modusanzeigen LOW, MID
und HIGH. Wenn Sie den OFF-Modus
wählen, erlöschen alle Anzeigen.

Wird der HIGH-Modus ausgewählt, heizt
sich der Sitz schneller auf.
! Synchronisierte Klimaregelungs-

funktion S01AB050101

Die vordere Sitzheizung arbeitet unter den
folgenden Bedingungen möglicherweise
automatisch im Modus HIGH.
. Die Außentemperatur beträgt maximal

108C.
. Die Klimaregelung ist in Betrieb, wenn

der Zündschalter in Stellung “ON” ge-
dreht wird, oder der Zündschalter ist in
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Stellung “ON” und der AUTO-Schalter
der Klimaregelung wird gedrückt.

. Die Klimaregelung ist im “Power”-Mo-
dus. Siehe Abschnitt “Klimaregelungs-
einstellungen” �P258.

HINWEIS
. Wenn die Klimaregelung nicht in

Betrieb war, als der Zündschalter
auf ON gedreht wurde, kann der
Automatikbetrieb mit der Taste AU-
TO auf dem Bedienfeld der Klima-
regelung gestartet werden.

. Unter einigen Bedingungen startet
der Automatikbetrieb möglicherwei-
se nicht, z. B. wenn die Temperatur-
einstellung der Klimaregelung nied-
rig ist.

. Wenn der Schalter der vorderen
Sitzheizung auf OFF gestellt wurde,
startet der Automatikbetrieb erst,
nachdem der Zündschalter auf OFF
und dann wieder auf ON gedreht
wurde.

! Typ B
S01AB0502

Die Sitzheizung arbeitet, wenn sich die
Zündung entweder in Position “ACC” oder
in Position “ON” befindet.

Linkslenkermodelle

Rechtslenkermodelle
1 HIGH – Schnellheizung
2 LOW – Normale Heizung
3 Ausgeschaltet
A Linke Seite
B Rechte Seite

– FORTGESETZT –
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Um die Sitzheizung einzuschalten, drü-
cken Sie je nach gewünschter Temperatur
“LOW” oder “HIGH” auf dem Schalter.
Wird “HIGH” ausgewählt, heizt sich der
Sitz schneller auf.

Drücken Sie zum Ausschalten der Sitz-
heizung sanft auf die gegenüberliegende
Seite des Schalters.

Die Anzeigeleuchte auf dem Schalter
leuchtet auf, wenn die Sitzheizung einge-
schaltet ist. Schalten Sie den Schalter
unbedingt wieder ab, bevor Sie das Fahr-
zeug verlassen oder wenn es im Fahrzeug
warm genug ist.

& Hintere Sitzheizung
S01AB06

Die Sitzheizung arbeitet, wenn sich die
Zündung in der Position “ON” befindet.

1 HIGH-Modusanzeigen
2 LOW-Modusanzeigen
A Linke Seite
B Rechte Seite

Drücken Sie den hinteren Sitzheizungs-
schalter, um die hintere Sitzheizung ein-
zuschalten. Wählen Sie anschließend
nach Bedarf und je nach Temperatur den
Modus “HIGH” oder “LOW”. Jedes Mal,
wenn Sie den Schalter drücken, wird der
Modus wie folgt geändert.

Wenn der Modus LOW ausgewählt wird,
leuchtet die LOW-Modusanzeige am hin-
teren Sitzheizungsschalter. Wenn der Mo-
dus HIGH ausgewählt wird, leuchten
beide LOW- und HIGH-Modusanzeigen.
Wenn der OFF-Modus ausgewählt wird,
schalten sich alle Anzeigen aus.

Wird der Modus “HIGH” ausgewählt, wird
der Sitz schneller erwärmt.

HINWEIS
Nur die vorderen Sitzheizungsschalter
behalten die Schalterposition bei, auch
wenn der Motor erneut gestartet wurde.
Der Rücksitzheizungsschalter wird zu-
rückgesetzt.
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1-3. Rücksitze
S01AC

WARNUNG
Die Sicherheitsgurte bieten maxima-
le Sicherheit, wenn der Insasse zu-
rückgelehnt und aufrecht in seinem
Sitz sitzt. Achten Sie darauf, dass
sich keine Polster oder ein anderer
Gegenstand zwischen dem Insas-
sen und der Rückenlehne befindet.
Sonst erhöht sich das Risiko, dass
der Insasse unter dem Hüftgurt
durch- und der Hüftgurt über den
Bauch nach oben rutscht, wodurch
es zu schweren Verletzungen oder
zum Tode kommen kann.

WARNUNG
Das Gepäck oder sonstige Zuladung
niemals höher als bis zur Oberseite
der Rückenlehne stapeln, da ande-
renfalls bei einer Notbremsung oder
bei einem Unfall die Gepäckstücke
nach vorne fliegen und die Passa-
giere verletzen könnten.

& Wichtige Vorsichtsmaßnah-
men zum e-BOXER-System

S01AC07

Hochspannungsbatterie-Lufteinlass (links
neben dem Rücksitz)

VORSICHT
Der Lufteinlass der Hochspan-
nungsbatterie befindet sich neben
dem Rücksitz auf der linken Seite.
Befolgen Sie die folgenden Anwei-
sungen, um eine Überhitzung der
Hochspannungsbatterie oder eine
Funktionsstörung des e-BOXER-
Systems zu vermeiden.
. Legen Sie keine Gegenstände in

der Nähe des Lufteinlasses der
Hochspannungsbatterie ab.
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. Reinigen Sie den Lufteinlass der
Hochspannungsbatterie regel-
mäßig, um ein Verstopfen zu ver-
meiden.

. Es ist wichtig, dass keine Flüs-
sigkeiten oder andere Substan-
zen oder Gegenstände in den
Lufteinlass gelangen können.
Bitte weisen Sie die Fahrgäste in
diesem Bereich darauf hin, dass
sie um den Lufteinlass herum
vorsichtig sein müssen, um das
Eindringen von Fremdkörpern zu
verhindern.

. Wenn Wasser oder andere Ge-
genstände darin eindringen,
kann es zu Funktionsstörungen
kommen. Wenn eine große Men-
ge an Wasser oder anderen Ge-
genständen in den Lufteinlass
gelangt, wenden Sie sich für eine
Überprüfung an Ihren SUBARU-
Händler.

& Armlehne
S01AC01

Um die Armlehne zu senken, ziehen Sie
an der Oberseite der Armlehne.

WARNUNG
. Um Verletzungen zu vermeiden,

sollten Mitfahrer niemals auf der
mittleren Armstütze Platz neh-
men.

. Beim Anlegen des Sicherheits-
gurtes darf dieser sich nicht an
einer Armlehne verfangen. Der
Sicherheitsgurt erfüllt im Notfall
sonst nicht seine ursprüngliche
Funktion und kann schwere Ver-
letzungen verursachen.

& Einstellung der Kopfstütze
S01AC03

WARNUNG
. Das Fahrzeug sollte niemals oh-

ne Kopfstützen gefahren werden,
da sie bei einem Auffahrunfall auf
das Fahrzeugheck das Risiko
von Nackenverletzungen verrin-
gern. Alle Kopfstützen müssen
daher nach dem Ausbau wieder
eingebaut werden, damit die
Fahrzeuginsassen geschützt
sind.

. Alle Personen im Fahrzeug, ein-
schließlich des Fahrers, sollten
das Fahrzeug nicht bedienen
oder auf dem Sitz sitzen, bevor
die jeweiligen Kopfstützen in ihre
vorschriftsmäßigen Positionen
gebracht werden, damit die Ge-
fahr einer Nackenverletzung bei
einem Unfall minimiert wird.
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! Hintere Außensitze
S01AC0301

1 Bei Nichtbenutzung (eingeschobene Po-
sition)

2 Bei Benutzung (ausgefahrene Position)

VORSICHT
Die Kopfstütze sollte im Allgemei-
nen nicht in der eingeschobenen
Position verwendet werden. Bevor
Sie sich auf den Sitz setzen, die
Kopfstütze in die ausgefahrene Po-
sition anheben.

1 Kopfstütze
2 Freigabeknopf

Höher stellen:
Ziehen Sie die Kopfstütze nach oben.
Niedriger stellen:
Drücken Sie die Kopfstütze nach unten,
während Sie auf den Freigabeknopf an der
Oberseite der Rückenlehne drücken.
Ausbauen:
Drücken Sie auf den Freigabeknopf und
ziehen Sie die Kopfstütze heraus.
Einbauen:
Führen Sie die Kopfstütze in die Öffnun-
gen oben an der Rückenlehne ein, bis die
Kopfstütze einrastet. Drücken und halten
Sie den Freigabeknopf, um die Kopfstütze
abzusenken.

Wenn die Rücksitze frei sind, sollten Sie
die Kopfstützen absenken, um besser
nach hinten sehen zu können.
! Mittlerer Rücksitz

S01AC0304

1 Bei Nichtbenutzung (eingeschobene Po-
sition)

2 Bei Benutzung (ausgefahrene Position)

VORSICHT
Die Kopfstütze sollte im Allgemei-
nen nicht in der eingeschobenen
Position verwendet werden. Bevor
Sie sich auf den Sitz setzen, die
Kopfstütze in die ausgefahrene Po-
sition anheben.
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1 Kopfstütze
2 Freigabeknopf

Höher stellen:
Ziehen Sie die Kopfstütze nach oben.
Niedriger stellen:
Drücken Sie die Kopfstütze nach unten,
während Sie auf den Freigabeknopf an der
Oberseite der Rückenlehne drücken.
Ausbauen:
Drücken Sie auf den Freigabeknopf und
ziehen Sie die Kopfstütze heraus.
Einbauen:
Führen Sie die Kopfstütze in die Öffnun-
gen oben an der Rückenlehne ein, bis die
Kopfstütze einrastet. Drücken und halten
Sie den Freigabeknopf, um die Kopfstütze
abzusenken.

Befindet sich niemand auf dem mittleren
Rücksitz, sollten Sie die Kopfstütze ab-
senken, um besser nach hinten sehen zu
können.

& Umklappen der Rückenlehne
S01AC02

WARNUNG
. Wenn Sie die Rückenlehne um-

klappen, achten Sie darauf, dass
sich keine Mitfahrer oder Gegen-
stände auf dem Rücksitz befin-
det. Bei Nichtbeachtung besteht
das Risiko von Verletzungen
oder Sachschaden, wenn die Rü-
ckenlehne plötzlich umgeklappt
wird.

. Passagiere dürfen während der
Fahrt auf keinen Fall auf einem
umgelegten Rücksitz oder im
Kofferraum/Laderaum Platz neh-
men. Dies kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum
Tode führen.

. Insbesondere lange Gegenstän-
de sollten gut gesichert werden,
damit sie bei einer plötzlichen
Notbremsung, bei plötzlichem
Einschlagen des Lenkrades bzw.
bei schneller Beschleunigung
nicht in dem Fahrzeug herumge-

worfen werden und schwere Ver-
letzungen verursachen.

Entriegelungsknopf
1 Entriegelt
2 Verriegelt
A Rote Entriegelungsmarkierung

WARNUNG
Wenn Sie die Rückenlehne wieder in
ihre Ausgangsposition zurückbrin-
gen, überprüfen Sie, dass die Ent-
riegelungsmarkierung am Entriege-
lungsknopf nicht zu sehen ist. Be-
wegen Sie außerdem die Rücken-
lehne vor und zurück, um sicherzu-
gehen, dass diese eingerastet ist.
Wenn die Rückenlehne nicht fest
sitzt, kann sie bei starkem Bremsen
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plötzlich umklappen, oder es wer-
den Gegenstände aus dem Gepäck-
raum geschleudert, was zu schwe-
ren oder tödlichen Verletzungen
führen kann.

1 Arretierung

WARNUNG
Beim Rückstellen der Rückenlehne
in ihre Ausgangsposition die folgen-
den Vorsichtsmaßnahmen beach-
ten. Eine Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zu ei-
nem Unfall führen, da die Wirkung
des Sicherheitsgurts behindert
wird.
. Der Sicherheitsgurt darf nicht in

der Rückenlehne eingeklemmt
werden und er muss vollständig
sichtbar sein.

. Der Sicherheitsgurt darf nicht
hinter der Arretierung der Rü-
ckenlehne entlanggeführt wer-

den.

VORSICHT
. Verwenden Sie die Arretierung

nicht zum Aufhängen von Ge-
päck oder Ähnlichem. Die Sitz-
lehne kann möglicherweise nicht
mehr sicher arretiert werden.
Dies könnte zu unerwarteten Un-
fällen führen.

. Wenn während der Fahrt ein Ge-
genstand auf den Freigaberiegel
trifft, ist es möglich, dass die
Rückenlehne nach unten klappt.
Achten Sie darauf, dass kein Ge-
päck etc. auf den Riegel trifft.
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1. Die Kopfstützen ganz nach unten
schieben.

Freigabeknopf

Entriegelungshebel auf beiden Seiten des
Gepäckraums

2. Entriegeln Sie die Rückenlehne, in-
dem Sie am Entriegelungsknopf oder
am Entriegelungshebel ziehen, und
klappen Sie dann die Rückenlehne
um.

! Die Rücksitzlehne zurückstellen
S01AC0204

WARNUNG
Beachten Sie beim Zurückstellen
der Rückenlehne in ihre Ausgangs-
position die folgende Vorsichtsmaß-
nahme.
Durch eine Missachtung der Vor-
sichtsmaßnahme kann der Sicher-
heitsgurt beschädigt und dadurch in
seiner Funktion eingeschränkt wer-
den, was zu schweren Verletzungen

führen kann.
. Ziehen Sie beim Zurückstellen

der Rückenlehne in ihre Aus-
gangsposition den Sicherheits-
gurt in Richtung Fahrzeugaußen-
seite, sodass dieser nicht zwi-
schen Rückenlehne und Verklei-
dung eingeklemmt wird.

Entriegelungsknopf
1 Entriegelt
2 Verriegelt
A Rote Entriegelungsmarkierung

Um die Rückenlehne in ihre Ausgangs-
position zurückzustellen, die Rückenlehne
anheben, bis sie einrastet. Dabei sicher-
stellen, dass die Entriegelungsmarkierung
auf der Entriegelungsknopf nicht mehr
sichtbar ist.
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WARNUNG
Wenn Sie die Rückenlehne wieder in
ihre Ausgangsposition zurückbrin-
gen, überprüfen Sie, dass die Ent-
riegelungsmarkierung am Entriege-
lungsknopf nicht zu sehen ist. Rüt-
teln Sie außerdem leicht an der
Rückenlehne, um sicher zu sein,
dass sie eingerastet ist. Wenn die
Rückenlehne nicht fest sitzt, kann
sie bei starkem Bremsen plötzlich
umklappen, oder es werden Gegen-
stände aus dem Gepäckraum ge-
schleudert, was zu schweren oder
tödlichen Verletzungen führen kann.

& Neigen der Rückenlehne
S01AC06

WARNUNG
Um zu vermeiden, dass ein Insasse
bei einer Kollision unter dem Sicher-
heitsgurt durchrutscht, beachten
Sie die folgenden Vorsichtsmaßnah-
men:
. Lassen Sie die Rückenlehne in

der aufrechten Position, während
das Fahrzeug fährt.

. Stellen Sie keine Gegenstände
wie Polster zwischen Insasse
und Rückenlehne.

Andernfalls erhöht sich das Risiko,
dass der Insasse unter dem Hüftgurt
durch- und der Hüftgurt über den
Bauch nach oben rutscht, wodurch
es zu schweren inneren Verletzun-
gen oder zum Tode kommen kann.

VORSICHT
Achten Sie bei der Nutzung der
Gepäckraumabdeckung auf folgen-
de Punkte.
. Achten Sie beim Neigen der Rü-

ckenlehne darauf, Ihre Hand
nicht zwischen der Kopfstütze
und der Kofferraumabdeckung
einzuklemmen.

. Schieben Sie die vordere Abde-
ckung der Gepäckraumabde-
ckung nach hinten, damit die
Abdeckung beim Umklappen der
Rückenlehne nicht beschädigt
wird. Siehe Abschnitt “Gepäck-
raumabdeckung” �P333.

Den Bügel ziehen und die Rückenlehne in
die gewünschte Position stellen.
Lassen Sie dann das Band los und be-
wegen Sie die Rückenlehne vor und
zurück, um sicherzustellen, dass sie rich-
tig eingerastet ist.
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1-4. Sicherheitsgurte
S01AE

& Sicherheitshinweise zu den
Sicherheitsgurten

S01AE01

WARNUNG
. Alle Personen in dem Fahrzeug

sollten ihre Sicherheitsgurte
VOR Antritt der Fahrt anlegen.
Anderenfalls erhöht sich die Ver-
letzungsgefahr bei einer plötzli-
chen Notbremsung oder bei ei-
nem Unfall.

. Alle Gurte sollten eng anliegen,
um optimalen Schutz bieten zu
können. Mit locker angelegten
Gurten wird die Verletzungsge-
fahr nur zum Teil vermindert oder
vermieden.

. Jeder Sicherheitsgurt ist jeweils
nur für eine Person ausgelegt.
Verwenden Sie daher niemals
einen Sicherheitsgurt für zwei
oder mehr Personen (auch nicht
für Kinder). Anderenfalls kann es
bei einem Unfall zu schweren
Verletzungen oder zum Tode
kommen.

. Die Sicherheitsgurte sowie die
Gurtstraffer und alle Befesti-

gungselemente, die bei einem
schweren Unfall in Verwendung
waren, müssen anschließend er-
neuert werden. Stellen Sie außer-
dem sicher, dass Sie die Sicher-
heitsgurteinheiten ersetzen, die
sehr ausgefranst aussehen oder
zerschnitten wurden. Die gesam-
te Sicherheitsgurteinheit sollte
erneuert werden, auch wenn kei-
ne offensichtlichen Schäden zu
sehen sind.

. Wird ein Sicherheitsgurt ausge-
tauscht, muss der neue Sicher-
heitsgurt Typen-genehmigt und
für die Installation in der gleichen
Position wie der ausgetauschte
Sicherheitsgurt vorgesehen sein.

. Führen Sie beim Anlegen des
Sicherheitsgurts die Zungenplat-
te in das richtige Gurtschloss ein.
Anderenfalls kann es bei einem
Unfall zu schweren Verletzungen
oder zum Tode kommen.

. Legen Sie den Sicherheitsgurt
nicht um ein auf ihrem Schoß
sitzendes Kind an. Anderenfalls
kann es bei einem Unfall zu
schweren Verletzungen oder
zum Tode kommen.

. Kinder, die 12 Jahre alt oder
jünger sind oder 1,5 m oder
kleiner sind, immer auf den
RÜCKSITZ in geeigneten Rück-
haltesystemen setzen oder mit
einem Sicherheitsgurt sichern,
je nachdem, was für das Alter,
die Größe und das Gewicht des
Kindes geeignet ist. Der SRS-
Airbag entfaltet sich mit beacht-
licher Geschwindigkeit und Kraft
und kann nicht oder nicht sach-
gemäß gesicherte Kinder, insbe-
sondere, wenn die Kinder 12
Jahre alt oder jünger sind oder
1,5 m oder kleiner sind, schwer
verletzen oder sogar töten. Da
Kinder leichter und schwächer
als Erwachsene sind, besteht
beim Aufblasen des Airbags ein
größeres Verletzungsrisiko.
ALLE Arten von Kinderrückhalte-
systemen (einschließlich nach
vorn gerichtete Kindersitze) im-
mer auf dem RÜCKSITZ ein-
bauen.
NIEMALS EIN KINDERRÜCK-
HALTESYSTEM AUF DEM BEI-
FAHRERSITZ INSTALLIEREN.
ES BESTEHT DIE GEFAHR VON
SCHWEREN VERLETZUNGEN
MIT TODESFOLGE FÜR DAS
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KIND, DA DER KOPF DES KIN-
DES ZU NAHE AM SRS-AIRBAG
LIEGT.
Laut Unfallstatistik ist es am
sichersten, wenn die Kinder auf
den Rücksitzen in geeigneten
Rückhaltesystemen sitzen. An-
weisungen und Vorsichtsmaß-
nahmen zum Kinderrückhalte-
system sind in Abschni t t
“Kinderrückhaltesysteme” �P84
beschrieben.

! Säuglinge oder Kleinkinder
S01AE0101

Für Kleinkinder sollte ein für das Fahrzeug
passender Kindersitz verwendet werden.
Siehe Abschnitt “Kinderrückhaltesysteme”
�P84.
! Kinder

S01AE0102
Ist ein Kind bereits zu groß für ein Kinder-
rückhaltesystem, sollte es mit angelegtem
Sicherheitsgurt auf dem Rücksitz sitzen.
Laut Unfallstatistik ist es am sichersten,
wenn die Kinder auf den Rücksitzen in
geeigneten Rückhaltesystemen sitzen.
Kinder sollten auf keinen Fall auf dem Sitz
stehen oder knien.

Die Sicherheitsgurte sind für die Verwen-
dung durch Personen erwachsener Größe
ausgelegt. Falls der Schultergurt den Hals

oder das Gesicht des Kindes kreuzt, das
Kind näher zum Gurtschloss sitzen las-
sen, um guten Sitz des Schultergurts zu
gewährleisten. Der Hüftgurt sollte mög-
lichst tiefliegend über die Hüfte und nicht
über den Bauch des Kindes laufen. Falls
der Schultergurt nicht richtig positioniert
werden kann, sollte ein Kindersitz verwen-
det werden. Den Schultergurt niemals
unter dem Arm des Kindes oder hinter
dem Rücken des Kindes vorbei laufen
lassen.
! Schwangere Frauen

S01AE0103

Schwangere Frauen sollten immer mit
angelegtem Sicherheitsgurt fahren. Für
besondere Hinweise fragen Sie bitte einen
Arzt um Rat. Der Hüftgurt sollte so tief wie
möglich über den Hüften und nicht über
dem Bauch angelegt werden.

& ELR-Aufroller mit Notverrie-
gelung

S01AE02
Alle Sicherheitsgurte dieses Fahrzeuges
verfügen über einen ELR-Aufroller mit
Notverriegelung.
Der Aufroller mit Notverriegelung gestattet
normale Körperbewegungen, blockiert
den Gurt aber bei einer Notbremsung,
bei einem Zusammenstoß oder wenn Sie
den Gurt sehr schnell herausziehen.

& Aufroller mit automatischem
Sperrmodus/Aufroller mit
Notverriegelung (ALR/ELR)
(wenn vorhanden)

S01AE03
Bei manchen Modellen ist jeder Rücksitz
mit einem Aufroller mit automatischem
Sperrmodus/Aufroller mit Notverriegelung
(ALR/ELR) ausgestattet. Der Aufroller mit
automatischem Sperrmodus/Aufroller mit
Notverriegelung funktioniert im Normalfall
wie der Aufroller mit Notverriegelung
(ELR). Der ALR/ELR verfügt über einen
zusätzlichen Sperrmodus, den “Aufrollmo-
dus mit automatischer Sperre (ALR)”, der
zur Sicherung von Kinderrückhaltesyste-
men dient.

Prüfen Sie zuerst, ob die Sicherheitsgurte
Ihres Fahrzeuges über einen ALR-Auf-
roller mit automatischem Sperrmodus/mit
Notverriegelung verfügt. Verfügt Ihr Fahr-
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zeug über einen ALR-Aufroller mit auto-
matischem Sperrmodus/mit Notverriege-
lung, funktioniert der Sicherheitsgurt fol-
gendermaßen.
Wird ein Sicherheitsgurt einmal vollstän-
dig herausgezogen und anschließend
wieder etwas aufgerollt, so wird er von
der Gurtfixierung an dieser Stelle blockiert
und lässt sich dann nicht mehr heraus-
ziehen. Die beim Aufrollen des Gurtes
auftretenden Betriebsgeräusche zeigen
an, dass die Vorrichtung im ALR-Modus
arbeitet. Wenn der Sicherheitsgurt voll-
ständig herausgezogen wird, wird der
ALR-Modus aufgehoben und in den ELR-
Modus gewechselt.

Bei Modellen mit ALR/ELR-Sicherheits-
gurten muss der Sicherheitsgurt zur Be-
festigung eines nach vorn zeigenden
Kindersitzes auf dem Rücksitz auf den
Aufroller mit automatischem Sperrmodus
(ALR) umgestellt werden. Anweisungen
zum Einbau des Kinderrückhaltesystems
mit einem Sicherheitsgurt finden Sie unter
“Fixierung des Kinderrückhaltesystems
mit einem Sicherheitsgurt” �P98.

Stellen Sie nach dem Entfernen des
Kindersitzes sicher, dass der ELR-Auf-
roller mit Notverriegelung wieder in den
Betriebsmodus zurückkehrt und der Si-
cherheitsgurt vollständig aufgespult wird.

& Sicherheitsgurt-Warn-
leuchte und Hinweiston S01AE04

Siehe Abschnitt “Sicherheitsgurt-Warn-
leuchte und Hinweiston” �P202.

& Anlegen der Sicherheitsgurte
S01AE06

WARNUNG
. Niemals einen verdrehten oder

umgekehrten Gurt verwenden.
Bei einem Unfall wird dadurch
das Risiko bzw. die Verletzungs-
gefahr erheblich erhöht.

. Den Hüftgurt möglichst tieflie-
gend über Ihre Hüfte anlegen.
Bei einer Kollision werden da-
durch die Kräfte des Hüftgurtes
über die stärkeren Hüftknochen
anstelle der schwächeren Bauch-
gegend verteilt.

. Die Sicherheitsgurte bieten maxi-
male Sicherheit, wenn der Insas-
se zurückgelehnt und aufrecht in
seinem Sitz sitzt. Damit Sie bei
einem Zusammenstoß nicht un-
ter dem Sicherheitsgurt durch-
gleiten, sollten die Rückenlehnen
der Vordersitze bei fahrendem
Fahrzeug immer in aufrechte Po-
sition gestellt sein. Falls sich die

Rückenlehnen der Vordersitze
bei einem Zusammenstoß nicht
in aufrechter Position befinden,
besteht die Gefahr, dass die In-
sassen unter dem Hüftgurt
durchrutschen oder der Hüftgurt
über die Bauchgegend hoch
rutscht, was zu schweren Ver-
letzungen und sogar zum Tode
führen kann.

. Achten Sie darauf, dass sich
keine Polster oder ein anderer
Gegenstand zwischen dem In-
sassen und der Rückenlehne
befindet. Sonst erhöht sich das
Risiko, dass der Insasse unter
dem Hüftgurt durch- und der
Hüftgurt über den Bauch nach
oben rutscht, wodurch es zu
schweren Verletzungen oder
zum Tode kommen kann.
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WARNUNG
Niemals den Schultergurt unter dem
Arm oder hinter dem Rücken durch-
ziehen. Bei einem Unfall wird da-
durch das Risiko bzw. die Verlet-
zungsgefahr erhöht.

VORSICHT
Die Metallteile der Sicherheitsgurte
können in einem geschlossenen
Fahrzeug bei sonnigem Wetter sehr
heiß werden; die Insassen könnten
sich verbrennen. Berühren Sie die
heißen Teile nicht, bis sie abgekühlt
sind.

! Sicherheitsgurte an den Vordersit-
zen

S01AE0601
1. Stellen Sie die Sitzposition folgender-

maßen ein.

Fahrersitz: Die Rückenlehne in aufrechte
Position stellen. Den Sitz so weit wie
möglich vom Lenkrad zurückschieben,
wobei jedoch die volle Kontrolle über das
Fahrzeug gewährleistet sein muss.

Beifahrersitz: Die Rückenlehne in auf-
rechte Position stellen. Den Sitz so weit
wie möglich zurückschieben.

2. Zurückgelehnt im Sitz sitzen.
3. Die Zunge des Gurts in die Hand

nehmen und den Gurt langsam he-
rausziehen. Den Gurt dabei nicht ver-
drehen.
. Falls der Gurt vor dem Erreichen
des Schlosses stoppt, den Gurt ein
wenig zurückrollen lassen und dann
noch langsamer herausziehen.

. Falls der Gurt noch immer blockiert,
stark am Gurt ziehen, den Gurt
etwas zurückrollen lassen und er-
neut langsam herausziehen.

4. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist.

5. Um den Hüftgurt zu spannen, den
Schultergurt nach oben ziehen.
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6. Den Hüftgurt möglichst tiefliegend an
der Hüfte und nicht am Bauch anlegen.

! Einstellungder Schultergurthöhe
für Vordersitze S01AE060101

Die Schultergurt-Ankerhöhe sollte auf die
für den Fahrer/Beifahrer am besten ge-
eignete Position eingestellt werden. Die
Gurthöhe immer so einstellen, dass der
Schultergurt über die Mitte der Schulter
angelegt werden kann, ohne den Hals zu
berühren.

Höher stellen:
Schieben Sie die Verankerung nach oben.
Niedriger stellen:
Ziehen Sie am Freigabeknopf und schie-
ben Sie die Verankerung nach unten.

Anschließend an der Verankerung ziehen,
um sicherzustellen, dass sie richtig ein-
gerastet ist.

WARNUNG
Wenn die Sicherheitsgurte angelegt
werden, achten Sie bitte darauf,
dass der Schulterbereich des Gur-
tes nicht an Ihrem Hals anliegt.
Gegebenenfalls muss die Sicher-
heitsgurthöhe entsprechend einge-
stellt werden. Falls der Schultergurt
über den Hals läuft, kann es bei einer
Notbremsung oder Kollision zu Na-
ckenverletzungen kommen.

! Lösen der SicherheitsgurteS01AE060102

1 Taste

1. Die Taste auf dem Gurtschloss drü-
cken.

2. Lassen Sie den Sicherheitsgurt lang-
sam zurückrollen, um zu verhindern,
dass sich der Sicherheitsgurt verhed-
dert oder verdreht.

Vor dem Schließen der Tür sollte darauf
geachtet werden, dass die Sicherheitsgur-
te richtig aufgespult sind, um das Ein-
klemmen des Gurtgewebes in der Tür zu
vermeiden.
! Hintere Sicherheitsgurte (ausge-

nommen Sicherheitsgurt des mitt-
leren Rücksitzes)

S01AE0602
1. Zurückgelehnt im Sitz sitzen.
2. Die Zunge des Gurts in die Hand

nehmen und den Gurt langsam he-
rausziehen. Den Gurt dabei nicht ver-
drehen.
. Falls der Gurt vor dem Erreichen
des Schlosses stoppt, den Gurt ein
wenig zurückrollen lassen und dann
noch langsamer herausziehen.

. Falls der Gurt noch immer nicht
entriegelt werden kann, stark am
Gurt ziehen, den Gurt etwas zurück-
rollen lassen und erneut langsam
herausziehen.
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3. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist.

4. Um den Hüftgurt zu spannen, den
Schultergurt nach oben ziehen.

5. Den Hüftgurt möglichst tiefliegend an
der Hüfte und nicht amBauch anlegen.

! Lösen der SicherheitsgurteS01AE060201

1 Taste

1. Die Taste auf dem Gurtschloss drü-
cken.

2. Lassen Sie den Sicherheitsgurt lang-
sam zurückrollen, um zu verhindern,
dass sich der Sicherheitsgurt verhed-
dert oder verdreht.

Vor dem Schließen der Tür sollte darauf
geachtet werden, dass die Sicherheitsgur-
te richtig aufgespult sind, um das Ein-
klemmen des Gurtgewebes in der Tür zu
vermeiden.

1 Sicherheitsgurthalterung

Ziehen Sie den Sicherheitsgurt in die
Sicherheitsgurthalterung zurück, wenn er
nicht verwendet wird.
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! Sicherheitsgurt des mittleren
Fondsitzes

S01AE0603

1 Mittlere Sicherheitsgurtzunge
2 Verankerungszunge
3 Verankerungsgurtschloss
4 Mittleres Sicherheitsgurtschloss

WARNUNG
Wird der Sicherheitsgurt verdreht
angelegt, steigt damit das Verlet-
zungsrisiko bei einem Unfall. Wenn
der aus der Aufrollvorrichtung he-
rausgezogene Gurt angelegt wird,
immer darauf achten, dass das Gurt-
gewebe nicht verdreht ist. Dies gilt
insbesondere beim Einstecken der
Verankerungszunge in das entspre-
chende Gurtschloss (auf der rech-
ten Seite).

WARNUNG
. Achten Sie darauf, dass alle bei-

de Schlosszungen in die ent-

sprechenden Schlösser gescho-
ben werden. Wenn der Sicher-
heitsgurt nur als Schultergurt
verwendet wird (wobei die Veran-
kerungszunge nicht am Stecker-
schloss auf der rechten Seite
befestigt ist), kann er den Insas-
sen bei einem Unfall nicht richtig
zurückhalten, was zu schweren
oder tödlichen Verletzungen füh-
ren kann.

. Vor dem Anlegen des Sicher-
heitsgurts sicherstellen, dass
der Sicherheitsgurt durch die
Gurtführung verläuft. Ein Sicher-
heitsgurt, der nicht durch die
Gurtführung verläuft, kann
schwere Halsverletzungen verur-
sachen, da er im Falle eines
plötzlichen Abbremsens oder ei-
ner Kollision nach oben rutschen
kann.
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Der Sicherheitsgurt des mittleren Fondsit-
zes ist in einer Vertiefung im Dachhimmel
über dem Gepäckraum verstaut.

1. Ziehen Sie zunächst die Veranke-
rungszunge aus dem Schlitz in der
Vertiefung und ziehen Sie dann lang-
sam den Sicherheitsgurt heraus.

2. Führen Sie den Sicherheitsgurt durch
die Gurtführung.

3. Achten Sie darauf, dass das Gewebe
nicht verdreht ist, und schieben Sie die
am Ende des Gewebes angebrachte
Verankerungszunge in das Gurt-

schloss auf der rechten Seite, bis ein
Einrastgeräusch zu hören ist.
. Falls der Gurt vor dem Erreichen
des Schlosses stoppt, den Gurt ein
wenig zurückrollen lassen und dann
noch langsamer herausziehen.

. Falls der Gurt noch immer blockiert,
stark am Gurt ziehen, den Gurt
etwas zurückrollen lassen und er-
neut langsam herausziehen.

4. Die mittlere Sicherheitsgurtzunge in
das mit “CENTER” markierte mittlere
Sicherheitsgurtschloss an der linken
Seite einschieben, bis ein Einrastge-
räusch zu hören ist.
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5. Um den Hüftgurt zu spannen, den
Schultergurt nach oben ziehen.

6. Den Hüftgurt möglichst tiefliegend an
der Hüfte und nicht am Bauch anlegen.

! Lösen der SicherheitsgurteS01AE060301

1 Taste

1. Den Freigabeknopf am mittleren Si-
cherheitsgurtschloss (an der linken
Seite) drücken, um den Sicherheits-
gurt freizugeben.

HINWEIS
Wenn die Rückenlehne umgelegt wird,
um mehr Gepäckraum zu erhalten,
muss der Stecker abgetrennt werden.

2. Eine Zunge oder einen ähnlichen
harten, spitzen Gegenstand in den
Schlitz des Verankerungsgurtschlos-
ses auf der rechten Seite hineindrü-
cken, um die Verankerungszunge vom
Gurtschloss zu lösen.
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3. Den Gurt mit der Aufrollvorrichtung
aufspulen lassen. Sie sollten das Gurt-
ende festhalten und dieses in die
Aufrollvorrichtung führen, während
der Gurt aufgerollt wird. Die Zunge
sorgfältig in der Vertiefung verstauen
und anschließend die Verankerungs-
zunge in den Schlitz schieben.

VORSICHT
. Darauf achten, dass die Aufroll-

vorrichtung den Sicherheitsgurt
nicht zu schnell aufspult. Sonst
kann die Metallschlosszunge he-
rum fliegen, gegen die Verklei-
dung schlagen und diese be-
schädigen.

. Den Sicherheitsgurt vollständig
aufspulen lassen, damit die Gurt-
zungen richtig verstaut sind. Ei-
ne frei hängende Gurtzunge kann
herum schwingen, während der
Fahrt gegen die Verkleidung
schlagen und diese beschädi-
gen.

& Instandhaltung der Sicher-
heitsgurte

S01AE07
Zum Reinigen der Sicherheitsgurte eine
milde Seifenlauge und lauwarmes Wasser
verwenden. Die Sicherheitsgurte niemals
bleichen oder färben, da dies ihre Festig-
keit beeinträchtigen kann.

Die Sicherheitsgurte und ihre Bauteile
(einschließlich Gurte und alle Metallteile)
regelmäßig auf Risse, Schnitte, Einrisse,
Beschädigungen, lose Schrauben und
Gewebeschäden untersuchen. Auch
wenn nur kleine Beschädigungen festge-
stellt werden, müssen die Sicherheitsgurte
sofort ausgetauscht werden.

VORSICHT
. Verschmutzungen der Sicher-

heitsgurte durch Poliermittel, Öl,
Chemikalien und insbesondere
Batteriesäure vermeiden.

. Niemals Modifizierungen oder
Änderungen vornehmen, die
den richtigen Betrieb der Sicher-
heitsgurte beeinträchtigen könn-
ten.
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1-5. Sicherheitsgurtstraffer
S01AF

Folgende Sicherheitsgurte sind mit Si-
cherheitsgurtstraffern ausgestattet.
. Sicherheitsgurt des Fahrers
. Sicherheitsgurt des Beifahrers
. Hinterer Sicherheitsgurt (wenn vorhan-

den)

Die Sicherheitsgurtstraffer sind so kon-
struiert, dass sie bei einem mittleren bis
starken Frontal- oder Seitenaufprall akti-
viert werden.

WARNUNG
. Um den optimalen Schutz zu ge-

währleisten, sollten die Insassen
aufrecht sitzen und ihre Sicher-
heitsgurte richtig angelegt ha-
ben. Siehe Abschnitt “Sicher-
heitsgurte” �P70.

. Die mit Sicherheitsgurtstraffern
ausgerüsteten Sicherheitsgur-
taufrollereinheiten dürfen nicht
modifiziert, ausgebaut oder
Schlägen ausgesetzt werden. Da-
bei könnte das System der Si-
cherheitsgurtstraffer unabsicht-
lich aktiviert und das System
außer Betrieb gesetzt werden,
wodurch es zu schweren Ver-

letzungen kommen könnte. Die
Sicherheitsgurtstraffer besitzen
keine Teile, die vom Benutzer
selbst gewartet werden könnten.
Für die erforderliche Wartung der
mit Sicherheitsgurtstraffern aus-
gestatteten Sicherheitsgurtauf-
roller wenden Sie sich bitte an
Ihren SUBARU-Händler.

. Wenn die mit Sicherheitsgurtst-
raffern versehenen Sicherheits-
gurtaufroller entsorgt werden
sollen oder das gesamte Fahr-
zeug nach einer Kollision oder
aus anderen Gründen verschrot-
tet werden soll, empfehlen wir
Ihnen, dass Sie sich an Ihren
SUBARU-Händler wenden.

HINWEIS
. Die Sicherheitsgurtstraffer sind so

konstruiert, dass sie bei leichten
Stößen oder Heckaufprall nicht akti-
viert werden.

. Die Sicherheitsgurtstraffer funktio-
nieren nur ein einziges Mal. Falls ein
Sicherheitsgurtstraffer aktiviert wur-
de, sollten Sie die Sicherheitsgurt-
aufroller ausschließlich bei einem
SUBARU-Händler austauschen las-
sen. Beim Austausch der Sicher-

he i tsgur ts t ra f fer dür fen nur
SUBARU-Originalersatzteile ver-
wendet werden.

. Falls einer der mit Sicherheitsgurtst-
raffern ausgestatteten Sicherheits-
gurte nicht aufgespult wird oder
aufgrund einer Störung bzw. Akti-
vierung des Gurtstraffers nicht he-
rausgezogen werden kann, sollten
Sie sich umgehend an Ihren
SUBARU-Händler wenden.

. Falls der Sicherheitsgurtaufroller
oder der umgebende Bereich be-
schädigt wurde, sollten Sie sich
möglichst bald an einen SUBARU-
Händler wenden.

. Bei Verkauf Ihres Fahrzeugs ist es
wichtig, den Käufer darüber zu infor-
mieren, dass Ihr Fahrzeug mit Si-
cherheitsgurtstraffern ausgestattet
ist. Weisen Sie den Käufer außerdem
auf diesen Abschnitt hin.

& Sicherheitsgurt mit Schulter-
gurt- und Beckengurtstraf-
fern

S01AF02
HINWEIS
Dieser Abschnitt betrifft folgende Kom-
ponenten.
. Sicherheitsgurt des Fahrers
. Sicherheitsgurt des Beifahrers
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1 Sicherheitsgurtaufrollereinheit (Schulter-
gurtstraffer und adaptiver Kraftbegrenzer
(wenn vorhanden))

2 Beckengurtstraffer

Der Gurtstraffersensor wird auch folgen-
dermaßen eingesetzt.
. Frontkollisionssensor
. Seitenkollisionssensor

Wenn der Sensor während eines Frontal-
oder Seitenaufpralls eine vorbestimmte
Kraft feststellt, werden alle mit Sicher-
heitsgurtstraffer ausgestatteten Sicher-
heitsgurte schnell aufgespult, um den
Durchhang aufzunehmen, damit der Si-
cherheitsgurt die Insassen besser zurück-
hält.

In den Sicherheitsgurtstraffer von Fahrer-
und Beifahrersitz ist eine spannungsver-

ringernde Vorrichtung integriert, die die
Spitzenkräfte begrenzt, die durch den
Sicherheitsgurt bei einer Kollision auf
den entsprechenden Insassen einwirken.

. Adaptiver Kraftbegrenzer (wenn vor-
handen)

Der adaptive Kraftbegrenzer auf der Fah-
rerseite passt die Belastungsverringerung
der Körpergröße des Insassen an, die
durch den Positionssensor des Fahrer-
sitzes ermittelt wird.

Der adaptive Kraftbegrenzer auf der Bei-
fahrerseite passt die Belastungsverringe-
rung der Körpergröße des Insassen an,
die durch den Insassenerkennungssensor
ermittelt wird.

. Bei Aktivierung eines Sicherheits-
gurtstraffers.

Ein Betriebsgeräusch ist zu hören und es
kommt zu geringfügiger Rauchbildung.
Diese Anzeichen sind normal und nicht
gesundheitsschädlich. Der Rauch deutet
nicht auf ein Feuer im Fahrzeug hin.

Sobald der Sicherheitsgurtstraffer aktiviert
wurde, bleibt die Sicherheitsgurtaufrollung
blockiert. Daher kann der Sicherheitsgurt
weder herausgezogen noch aufgespult
werden und muss deshalb umgehend
ersetzt werden.

HINWEIS
. Die Sicherheitsgurtstraffer sind so

konstruiert, dass sie bei geringen
Frontal- oder Heckstößen nicht akti-
viert werden.

. Die Sicherheitsgurtstraffer für den
Fahrersitz und den Beifahrersitz und
die SRS-Frontairbags wirken gleich-
zeitig. Bei Modellen mit Insassener-
kennungssystem des Beifahrersit-
zes arbeitet der Sicherheitsgurt-
straffer des Beifahrersitzes zusam-
men mit dem Fahrer-SRS-Frontair-
bag/-Sicherheitsgurtstraffer selbst
dann, wenn der Beifahrer-SRS-
Frontairbag nicht aktiviert wird, weil
der Beifahrersitz nicht besetzt ist.

. Die Sicherheitsgurtstraffer funktio-
nieren nur ein einziges Mal. Falls der
Sicherheitsgurtstraffer aktiviert
wird, sollten Sie die Sicherheitsgurt-
aufroller von Fahrer- und Beifahrer-
sitz bei Ihrem SUBARU-Händler ge-
gen SUBARU-Originalersatzteile
austauschen lassen.

. Falls einer der vorderen Sicherheits-
gurte nicht aufgespult wird oder
aufgrund einer Störung bzw. Gurt-
strafferaktivierung nicht herausge-
zogen werden kann, sollten Sie sich
umgehend an Ihren SUBARU-Händ-
ler wenden. Bei Verwendung eines
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Sicherheitsgurtkraftbegrenzers, ist
dieser in der vorderen Sitzreihe an-
gebracht.

. Falls der Vordersitz-Sicherheitsgurt-
aufroller oder der umgebende Be-
reich beschädigt wurde, empfehlen
wir Ihnen, dass Sie sich möglichst
bald an einen SUBARU-Händler
wenden.

. Bei Verkauf Ihres Fahrzeugs ist es
wichtig, den Käufer darüber zu infor-
mieren, dass Ihr Fahrzeug mit Si-
cherheitsgurtstraffern ausgestattet
ist. Bitte klären Sie den Käufer
zudem über den Inhalt dieses Ab-
schnitts auf.

& Sitzgurt mit Schultergurtst-
raffer

S01AF01
HINWEIS
Dieser Abschnitt betrifft folgende Kom-
ponenten.
. Hinterer Sicherheitsgurt (Fenster-

seite) (wenn vorhanden)

Der Gurtstraffersensor wird auch folgen-
dermaßen eingesetzt.
. Frontkollisionssensor
. Seitenkollisionssensor

Wenn der Sensor während eines Frontal-
oder Seitenaufpralls eine vorbestimmte
Kraft feststellt, werden alle mit Sicher-
heitsgurtstraffer ausgestatteten Sicher-
heitsgurte schnell aufgespult, um den
Durchhang aufzunehmen, damit der Si-
cherheitsgurt die Insassen besser zurück-
hält.

In den Sicherheitsgurtstraffer für hinten
sitzende Beifahrer (Fensterseite) ist eine
spannungsverringernde Vorrichtung in-
tegriert, die die Spitzenkräfte begrenzt,
die durch den Sicherheitsgurt bei einer
Kollision auf den entsprechenden Insas-

sen einwirken.

Wenn ein Sicherheitsgurtstraffer aktiviert
wird, ist ein Betriebsgeräusch zu hören
und es kommt zu Rauchbildung. Diese
Anzeichen sind normal und nicht gesund-
heitsschädlich. Der Rauch deutet nicht auf
ein Feuer im Fahrzeug hin.

Sobald der Sicherheitsgurtstraffer aktiviert
wurde, bleibt die Sicherheitsgurtaufrollung
blockiert. Daher kann der Sicherheitsgurt
weder herausgezogen noch aufgespult
werden und der Sicherheitsgurtstraffer
muss deshalb umgehend ersetzt werden.

& System-Monitore
S01AF03

Bei Zündschalterstellung “ON” überwacht
ein Diagnosesystem kontinuierlich die Be-
reitschaft des Sicherheitsgurtstraffers. Die
Sicherheitsgurtstraffer teilen sich das
Steuermodul mit dem SRS-Airbag-Sys-
tem. Falls es daher bei einem Sicherheits-
gurtstraffer zu einer Störung kommt,
leuchtet die SRS-Airbag-System-Warn-
leuchte auf. Einzelheiten finden Sie unter
“Monitor des SRS-Airbag-Systems”
�P138.
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& Wartung des Systems
S01AF04

WARNUNG
. Für das Verschrotten einer Si-

cherheitsgurtaufrolleinheit oder
des gesamten in einer Kollision
beschädigten Fahrzeuges, emp-
fehlen wir Ihnen, dass Sie sich
bitte an Ihren SUBARU-Händler
wenden.

. Veränderungen am System oder
das Abtrennen der Verdrahtung
des Systems kann zu einem un-
beabsichtigten Aktivieren des Si-
cherheitsgurtstraffers und/oder
SRS-Airbags bzw. zu einer Sys-
temstörung führen, was in
schweren Verletzungen resultie-
ren kann. Schließen Sie niemals
elektrische Prüfgeräte an die
Schaltkreise des Sicherheits-
gurtstraffers und SRS-Airbag-
Systems an. Für die erforderliche
Wartung der Sicherheitsgurt-
straffer wenden Sie sich bitte an
Ihren SUBARU-Händler.

VORSICHT
Die Positionen der Sensoren und
des SRS-Airbag-Steuermoduls fin-

den Sie unter “Komponenten”
�P120.
Falls Wartungs- oder Reparaturar-
beiten im Bereich der Sensoren und
SRS-Airbagmodule oder in der Nähe
der Sicherheitsgurtaufroller erfor-
derlich sind, empfehlen wir Ihnen,
diese Arbeiten von Ihrem SUBARU-
Händler ausführen zu lassen.

HINWEIS
Falls die Front oder die Seite des Fahr-
zeugs in einem Unfall so beschädigt
wird, dass der Sicherheitsgurtstraffer
nicht mehr funktioniert, empfehlen wir
Ihnen, sich so schnell wie möglich an
Ihren SUBARU-Händler zu wenden.

& Vorsichtsmaßnahmen bei
Fahrzeugmodifikationen

S01AF05
Wir empfehlen Ihnen, dass Sie sich an
Ihren SUBARU-Händler wenden, wenn
Sie Zubehörteile an Ihrem Fahrzeug an-
bringen möchten.

VORSICHT
Führen Sie keine der folgenden
Modifikationen aus. Solche Modifi-
kationen können den richtigen Be-
trieb der Sicherheitsgurtstraffer be-

einträchtigen.
. Bringen Sie an der Frontseite des

Fahrzeuges nur SUBARU-Origi-
nalteile bzw. Zubehörteile an, die
der Qualität der SUBARU-Origi-
nalteile entsprechen (Schubstan-
ge, Frontschutzbügel, Winde,
Schneepflug, Gleitplatte/Ölwan-
nenschutz usw.).

. Modifikation der Radaufhängung
oder der Konstruktion der Front-
seite.

. Aufziehen von Reifen, die in Grö-
ße oder Konstruktion von den
Reifen abweichen, die auf dem
an der B-Säule der Fahrertür an-
gebrachten Fahrzeugschild an-
gegeben oder für individuelle
Fahrzeugmodelle in der Betriebs-
anleitung vorgeschrieben sind.
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1-6. Rücksitzkontrolle
S01AT

Diese Funktion fordert den Fahrer auf, die
Rücksitze des Fahrzeugs auf die Anwe-
senheit von Passagieren und Fracht zu
überprüfen.
Diese Funktion wird aktiviert, wenn die
hinteren Türen geöffnet und geschlossen
werden.
Sie warnt den Fahrer durch Warnmeldun-
gen auf der Kombiinstrument-Anzeige
(Farb-LCD) und durch Pieptöne, wenn
der Zündschalter von der Stellung “ON”
in die Stellung “OFF” gedreht wird.

HINWEIS
. Diese Funktion erkennt Passagiere

und Fracht auf dem Rücksitz nicht
direkt.

. Diese Funktion erkennt das Öffnen
und Schließen der hinteren Türen. In
dieser Situation kann Folgendes
auftreten.
– Der Fahrer wird möglicherweise

gewarnt, auch wenn sich keine
Passagiere oder Fracht auf dem
Rücksitz befinden.

– Der Fahrer wird möglicherweise
nicht gewarnt, selbst wenn sich
Passagiere und Fracht auf dem
Rücksitz befinden.

. Diese Funktion kann mit der Indivi-
dualisierungsfunktion des Kombiin-
struments ein- und ausgeschaltet
werden. Siehe Abschnitt “Funk-
tionseinstellungen”�P39.

. Die ON/OFF-Einstellung wird auch
dann nicht geändert, wenn Sie den
Zündschalter auf die Position “OFF”
drehen.

. Die EIN/AUS-Einstellung wird auf die
Standardeinstellung zurückgesetzt,
wenn die 12-V-Hilfsbatterie entnom-
men wird.

1-7. Kinderrückhaltesysteme
S01AG

& Anwendungen fürdieModelle
für Australien

S01AG13
Für Instruktionen hinsichtlich der Kinder-
rückhaltesysteme siehe die Ergänzung
zur Betriebsanleitung.

& Sicherheitsvorkehrungen
S01AG14

Säuglinge und Kleinkinder unter 12 Jah-
ren oder Kinder, die 1,5 m oder kleiner
sind, sollten immer in einem entsprech-
enden Rückhaltesystem für Säuglinge
oder Kinder auf dem Rücksitz mitgeführt
werden. Sie sollten immer ein dem Alter
und der Größe des Kindes entsprechen-
des Rückhaltesystem für Kinder verwen-
den. Die Kinderrückhaltesysteme sind so
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ausgelegt, dass sie im Fahrzeug gesichert
werden.

Kinder werden bei einem Unfall zusätzli-
cher Gefahr ausgesetzt, wenn das Kin-
derrückhaltesystem nicht richtig im Fahr-
zeug gesichert ist. Beim Einbau des
Rückhaltesystems unbedingt die Instruk-
tionen des Herstellers beachten.

Laut Unfallstatistik ist es am sichersten,
wenn die Kinder auf den Rücksitzen in
geeigneten Rückhaltesystemen sitzen.

Entriegelungsknopf
1 Entriegelt
2 Verriegelt
A Rote Entriegelungsmarkierung

WARNUNG
. Prüfen Sie vor dem Einbau eines

Kinderrückhaltesystems, dass
die Entriegelungsmarkierung am
Entriegelungsknopf der Rück-
sitz-Rückenlehne nicht zu sehen
ist, und dass die Rückenlehne
sicher eingerastet ist. Wenn die
Rücksitz-Rückenlehne nicht si-
cher eingerastet ist, kann dies
zu schweren Verletzungen füh-
ren.

. Lassen Sie Kinder nicht unbe-
aufsichtigt im Auto. Hohe Innen-
temperaturen können Hitzschlag
und Dehydrierung verursachen,
was zu schweren Verletzungen
oder zum Tod führt.

WARNUNG
Niemals einen Mitfahrer ein Kind auf
dem Schoß oder in den Armen
halten lassen, wenn sich das Fahr-
zeug in Fahrt befindet. Der Mitfahrer
kann das Kind (oder den Säugling)
bei einer Kollision nicht vor Ver-
letzungen schützen, da das Kind
zwischen Mitfahrer und anderen
Objekten im Inneren des Fahrzeu-
ges eingeklemmt wird. Kinder, die
beim Beifahrer auf dem Schoß sit-
zen und in den Armen gehalten
werden, sind einer weiteren ernsten
Gefahr ausgesetzt. Der SRS-Airbag
entfaltet sich mit beachtlicher Ge-
schwindigkeit und Kraft, was
schwere Verletzungen oder sogar
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den Tod des Kindes zur Folge haben
kann.

WARNUNG
. Kinder müssen immer richtig ge-

sichert sein. Niemals einem Kind
erlauben, auf einem Sitz zu ste-
hen oder zu knien. Nicht gesi-
cherte Kinder können bei Not-
bremsungen oder Unfällen nach
vorne geschleudert und ernsthaft
verletzt werden.

. Niemals einem Kind erlauben, auf
dem Beifahrersitz zu stehen oder
zu knien, und niemals ein Kind
auf Ihrem Schoß oder in Ihren
Armen halten. Der SRS-Airbag

bläst sich mit beachtlicher Kraft
auf und kann das Kind verletzen
oder sogar töten.

& Sicherheitshinweise für den
Einbau eines Kinderrück-
haltesystems

S01AG16

WARNUNG
. Kinderrückhaltesysteme und Si-

cherheitsgurte können in einem
geschlossenen Fahrzeug bei
sonnigem Wetter sehr heiß wer-
den; Kleinkinder können sich
verbrennen. Überprüfen Sie des-
halb das Kinderrückhaltesystem
immer, bevor Sie ein Kind hinein-
setzen.

. Befestigen Sie das Kinderrück-
haltesystem ordnungsgemäß an
der Verankerung. Bei der Ver-
wendung der ISOFIX-Veranke-
rungen ist darauf zu achten, dass
sich keine Fremdkörper im Be-
reich der Verankerung befinden.
Außerdem sollten die Sicher-
heitsgurte nicht hinter dem Kin-
derrückhaltesystem einge-
klemmt werden. Vergewissern
Sie sich, dass das Kinderrück-

haltesystem sicher befestigt ist.
Andernfalls kann es bei plötzlich-
em Bremsen, Ausweichen oder
Unfällen zum Tod oder zu schwe-
ren Verletzungen von Kindern
oder anderen Fahrgästen kom-
men.

. Niemals ein ungesichertes Kin-
derrückhaltesystem in dem Fahr-
zeug lassen. Ein ungesichertes
Kinderrückhaltesystem kann bei
einer Notbremsung, in Kurven
oder bei einem Unfall im Fahr-
zeug herumgeworfen werden; die
Insassen könnten schwer ver-
letzt und Kinder möglicherweise
getötet werden.

VORSICHT
Beachten Sie beim Einbau eines
Kinderrückhaltesystems immer die
mitgelieferten Anweisungen des
Herstellers. Überprüfen Sie nach
dem Einbau, ob der Kindersitz fest
und sicher an seinem Platz sitzt. Ist
das nicht der Fall, erhöht sich die
Verletzungsgefahr für das Kind bei
einem Unfall erheblich.
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& Das richtige Anbringen eines
Kinderrückhaltesystems

S01AG01
Bei den nachfolgenden Beschreibungen
handelt es sich um Empfehlungen von
SUBARU für das Anbringen eines Kinder-
rückhaltesystems in Ihrem Fahrzeug.

WARNUNG
. Manche Arten von Kinderrück-

haltesystemen können das Gurt-
schloss des benachbarten Sitzes
verdecken. Wenn der Passagier
im benachbarten Sitz den Sicher-
heitsgurt nicht richtig anlegen
kann, muss er sich auf einen
anderen Sitz setzen. Wenn der
Sicherheitsgurt nicht richtig an-
gelegt werden kann, besteht die
Gefahr von schweren Verletzun-
gen oder Todesfällen bei plötz-
lichem Bremsen oder bei einer
Kollision.

. Wenn das Kinderrückhaltesys-
tem nicht ordnungsgemäß einge-
baut werden kann, weil es den
Fahrersitz berührt, bringen Sie es
auf einem anderen Sitz an. Wenn
das System nicht auf einem an-
deren Sitz (außer dem Fahrersitz)
eingebaut werden kann, stellen
Sie den Vordersitz so ein, dass

kein Kontakt entsteht.

Modelle mit Linkslenkung

Modelle mit Rechtslenkung

A: Beifahrersitz
Keine Kinderrückhaltesysteme (auch kei-
ne Sitzerhöher) anbringen, da hier für das
Kind besondere Gefahren durch den Bei-
fahrer-Airbag bestehen.
Für Modelle mit Anzeige für ein- bzw.
ausgeschalteten Frontairbag des Bei-
fahrers:
Wenn es sich nicht vermeiden lässt, kann
ein Kinderrückhaltesystem (oder Sitzerhö-
her) auf diesem Sitz angebracht werden.
Stellen Sie sicher, dass die folgenden
Anweisungen beachtet werden. Siehe Ab-
schnitt “Nur bei Modellen mit Anzeige für
ein- bzw. ausgeschalteten Frontairbag des
Beifahrers – Bei Einbau von Kinderrück-
haltesystemen auf dem Beifahrersitz”
�P95.
Für Modelle ohne Anzeige für ein- bzw.
ausgeschalteten Frontairbag des Bei-
fahrers:
Nur wenn es sich nicht vermeiden lässt,
können nur nach vorn gerichtete Kinder-
rückhaltesysteme (einschließlich Sitzer-
höhungen) auf diesem Sitz installiert wer-
den. Stellen Sie sicher, dass die folgenden
Anweisungen beachtet werden. Siehe Ab-
schnitt “Nur bei Modellen ohne Anzeige für
ein- bzw. ausgeschalteten Frontairbag des
Beifahrers – Bei Einbau von Kinderrück-
haltesystemen auf dem Beifahrersitz”
�P97.
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B: Rücksitz, Außensitze
Dies sind die empfohlenen Positionen für
alle Arten von Kinderrückhaltesystemen.
Auf diesen Positionen stehen die folgen-
den Einrichtungen für die Montage eines
Kinderrückhaltesystems zur Verfügung.
. Sicherheitsgurte mit ELR-Aufrollern mit

Notverriegelung
. Sicherheitsgurte mit Aufroller mit auto-

matischem Sperrmodus/Aufroller mit
Notverriegelung (ALR/ELR) (Modelle
für Australien)

. ISOFIX-Verankerung

. Verankerungen für das obere Siche-
rungsband

Einige Arten von Kinderrückhaltesyste-
men können vielleicht aufgrund des vor-
stehenden Sitzkissens nicht sicher instal-
liert werden.
Auf diesem Sitzplatz sollten Sie nur ein
Kinderrückhaltesystem verwenden, des-
sen Bodenplatte eng an der Kontur des
Sitzkissens anliegt und das mit dem
Sicherheitsgurt richtig gesichert werden
kann.

C: Rücksitz, mittlere Sitzposition
In dieser Position steht ein ELR-Sicher-
heitsgurt zur Verfügung. Einige Arten von
Kinderrückhaltesystemen können viel-
leicht aufgrund des vorstehenden Sitz-

kissens nicht sicher installiert werden.
Auf diesem Sitzplatz sollten Sie nur ein
Kinderrückhaltesystem verwenden, des-
sen Bodenplatte eng an der Kontur des
Sitzkissens anliegt und das mit dem
Sicherheitsgurt richtig gesichert werden
kann.
Kann das Kinderrückhaltesystems nicht
ordnungsgemäß gesichert werden, sollten
Sie das Kinderrückhaltesystem auf einer
der äußeren Rücksitzpositionen anbrin-
gen.

WARNUNG
. ALLE Arten von Kinderrückhalte-

systemen (einschließlich nach
vo rn ge r i ch t e t e r K inde r -
rückhaltesysteme) immer auf

dem RÜCKSITZ einbauen. Der
SRS-Airbag entfaltet sich mit be-
achtlicher Geschwindigkeit und
Kraft und kann nicht oder nicht
sachgemäß gesicherte Kinder,
insbesondere, wenn die Kinder
12 Jahre alt oder jünger sind oder
1,5 m oder kleiner sind, schwer
verletzen oder sogar töten. Da
Kinder leichter und schwächer
als Erwachsene sind, besteht
beim Aufblasen des Airbags ein
größeres Verletzungsrisiko. Laut
Unfallstatistik ist es am sicher-
sten, wenn die Kinder auf den
Rücksitzen in geeigneten Rück-
haltesystemen sitzen.

. NIEMALS EIN KINDERRÜCKHAL-
TESYSTEM AUF DEM BEIFAH-
RERSITZ INSTALLIEREN. ES BE-
STEHT DIE GEFAHR VON
SCHWEREN VERLETZUNGEN
MIT TODESFOLGE FÜR DAS
KIND, DA DER KOPF DES KIN-
DES ZU NAHE AM SRS-AIRBAG
LIEGT.

. Niemals ein Kinderrückhaltesys-
tem auf dem Beifahrersitz instal-
lieren. Im Falle eines Unfalls kann
die Kraft des sich schnell öffn-
enden Beifahrer-SRS-Frontair-
bags das Kind schwer bis tödlich
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verletzen.

! Warnschild
S01AG0101

WARNUNG
. Warnschilder sind auf beiden

Seiten der Beifahrer-Sonnen-
blende angebracht. Das Warn-
schild zeigt an, dass es verboten
ist, einen gegen die Fahrtrich-
tung weisenden Kindersitz auf
dem Beifahrersitz zu installieren.

. Verwenden Sie NIE ein nach hin-
ten gerichtetes Kinderrückhalte-
system auf einem Sitz, der durch
einen davor liegenden AKTIVEN
AIRBAG geschützt wird. Dies
könnte zum TOD oder zu
SCHWEREN VERLETZUNGEN
des KINDES führen.

Warnschild
A AIRBAG

& Wahl des richtigen Kinder-
rückhaltesystems

S01AG02

HINWEIS
Einige Größen von Kinderrückhalte-
systemen passen eventuell nicht auf
den Fahrzeugsitz. Prüfen Sie deshalb
vor dem Kauf eines Kinderrückhalte-
systems, ob es auf den Fahrzeugsitz
passt.
Wählen Sie ein der Größe und dem Alter
des Kindes entsprechendes Kinderrück-
haltesystem aus, um Ihr Kind richtig zu
schützen.
Außerdem ist wichtig, dass das Kinder-
rückhaltesystem den in Ihrem Land gülti-
gen Sicherheitsstandards entspricht.
In den meisten europäischen Ländern
müssen Kinderrückhaltesysteme die An-
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forderungen der ECE-Regelung Nr. 44
oder Nr. 129 erfüllen. Dies lässt sich
herausfinden, indem man nach dem Zu-
lassungsetikett am Kinderrückhaltesys-
tem oder der Entsprechenserklärung des
Herstellers auf der Verpackung und dem
System sucht.
Gemäß der ECE-Regelung Nr. 44 werden
Kinderrückhaltesysteme in die folgenden
fünf “Gewichtsgruppen” eingeteilt.

Gruppe 0: für Kinder mit einem Gewicht
bis maximal 10 kg
Gruppe 0+: für Kinder mit einem Gewicht
bis maximal 13 kg
Gruppe I: für Kinder mit einem Gewicht
von 9 bis 18 kg
Gruppe II: für Kinder mit einem Gewicht
von 15 bis 25 kg
Gruppe III: für Kinder mit einem Gewicht
von 22 bis 36 kg

Die für europäische Länder empfohlenen
Rückhaltesysteme finden Sie in der nach-
folgenden Tabelle.

! ECE R129 Kinderrückhaltesystem
S01AG0204

Kinderrückhaltesysteme müssen die in der ECE R129 festgelegten Anforderungen
bezüglich Körpergröße und Alter erfüllen. Die geeignete Gewichts- und Körper-
größenkategorie ist auf dem Aufkleber mit der ECE-R129-Zulassung angegeben.
Wählen Sie ein für das Kind geeignetes Kinderrückhaltesystem.
Art des Kinderrückhaltesys-

tems Geeignete Größe oder Alter.*1

Babysitz (nach hinten gerichtet) Keine Alters- oder Größenbeschränkungen.
Kindersitz (nach hinten gerich-

tet) Keine Alters- oder Größenbeschränkungen.

Kindersitz (nach vorn gerichtet) Geeignet für Kinder ab 76 cm Körpergröße und ab 15 Monaten.
Sitzerhöher (nach vorn gerich-

tet) Geeignet für Kinder ab 100 cm Körpergröße.

*1: Überprüfen Sie bei der Auswahl eines geeigneten Kinderrückhaltesystems den Aufkleber mit der
ECE-R129-Zulassung.
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! Kinderrückhaltesystem
S01AG0203Für die einzelnen Sitzpositionen geeignete Kinderrückhaltesysteme

Sitzpositionsnummer 1 2 3 4

Sitzposition

Beifahrer

2. Reihe links 2. Reihe Mitte 2. Reihe rechtsOhne Insas-
senerken-

nungssystem

Mit Insassenerkennungssystem

Airbag ON Airbag OFF

Sitzposition geeignet für angegurtete Universalmodelle Nur vorwärts Nur vorwärts Geeignet Geeignet Geeignet*1 Geeignet

i-Size-Sitzposition (wenn vorhanden) — — — Geeignet — Geeignet

Für seitliche Befestigung (L1/L2) geeignete Sitzposition — — — Nicht geeignet — Nicht geeignet

Größte geeignete nach hinten gerichtete Befestigung (R1/R2X/R2/R3) — — — R3 — R3

Größte geeignete nach vorn gerichtete Befestigung (F2X/F2/F3) — — — F3 — F3

Größte geeignete Sitzerhöhungsbefestigung (B2/B3) — — — B3 — B3

Empfohlenes Kinder-
rückhaltesystem

Angegurtet

Kindersitz SUBARU Baby Safe Plus Nicht geeignet Nicht geeignet Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet

Kindersitz SUBARU Duo Plus Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet

Kindersitz SUBARU Kidfix 2R Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet Geeignet

ISOFIX

Kindersitz SUBARU Baby Safe Plus mit Kinder-
sitz SUBARU Baby Safe Plus Unterbau*2 — — — Geeignet — Geeignet

Kindersitz SUBARU Duo Plus — — — Geeignet — Geeignet

Kindersitz SUBARU Kidfix 2R — — — Geeignet — Geeignet

*1: Aufgrund der Bodenform des Fahrzeugs können auf der mittleren Rücksitzposition keine Kinderrückhaltesysteme mit Stützfuß verwendet werden.
*2: Alle Kinderrückhaltesysteme mit Stützfuß außer i-Size
—: Die unteren Verankerungen sind nicht Teil der Ausrüstung.
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Modelle mit Linkslenkung
*A: Beifahrersitzeinstellung

Rückenlehne: aufrecht
Sitzkissenhöhe: Oberste Position
Vorwärts- und Rückwärtseinstellung des
Sitzes: hinterste Position

*B: Rücksitzeinstellung
Rückenlehne: aufrecht

1 Beifahrer
2 2. Reihe links
3 2. Reihe Mitte
4 2. Reihe rechts

Modelle mit Rechtslenkung
*A: Beifahrersitzeinstellung

Rückenlehne: aufrecht
Sitzkissenhöhe: Oberste Position
Vorwärts- und Rückwärtseinstellung des
Sitzes: hinterste Position

*B: Rücksitzeinstellung
Rückenlehne: aufrecht

*C: Verankerungen für oberes Sicherungs-
band: für mittleren Sitz (Modelle für
Australien)

1 Beifahrer
2 2. Reihe links
3 2. Reihe Mitte
4 2. Reihe rechts

Symbol Beschreibung

Nicht für Kinderrückhaltesysteme geeignet.

Geeignet für Kinderrückhaltesysteme der Kate-
gorie Universal.

Für die Verwendung in Ihrem SUBARU
FORESTER e-BOXER zugelassene Kindersitze
(siehe entsprechende, an den Kindersitzproduk-
ten angebrachte Fahrzeugmodellliste).

Geeignet für i-Size- oder ISOFIX-Kinder-
rückhaltesysteme.

Geeignet für ISOFIX-Kinderrückhaltesysteme.

Verankerungen für oberes Sicherungsband vor-
handen.
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Empfohlene Kinderrückhaltesysteme nach Eignung für Gewichtsklasse
Gewichtsklasse Kinderrückhaltesystem

0 bis zu 10 kg
Kindersitz SUBARU Baby Safe Plus

0+ bis zu 13 kg
I 9 bis 18 kg Kindersitz SUBARU Duo Plus
II 15 bis 25 kg

Kindersitz SUBARU Kidfix 2R
III 22 bis 36 kg
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Empfohlene Kinderrückhaltesysteme nach Eignung für Gewichtsklasse (mit starren ISOFIX-
Verankerungen)

Gewichtsklasse Größenklasse Rückhaltesys-
tem Kinderrückhaltesystem*

Babytragetasche
F ISO/L1 Nicht geeignet
G ISO/L2 Nicht geeignet

0 bis zu 10 kg E ISO/R1

Kindersitz SUBARU Baby
Safe Plus mit Kindersitz

SUBARU Baby Safe Plus Un-
terbau

0+ bis zu 13 kg
E ISO/R1
D ISO/R2
C ISO/R3

I 9 bis 18 kg

D ISO/R2
C ISO/R3
B ISO/F2 Nicht geeignet
B1 ISO/F2X Kindersitz SUBARU Duo Plus
A ISO/F3 Nicht geeignet

II 15 bis 25 kg — —
Kindersitz SUBARU Kidfix 2R

III 22 bis 36 kg — —

*: Wir empfehlen Ihnen, sich für von SUBARU empfohlene Kinderrückhaltesysteme an Ihren
SUBARU-Händler zu wenden. Für Einzelheiten zu anderen Kinderrückhaltesystemen beachten
Sie bitte die Liste der kompatiblen Fahrzeuge des Kinderrückhaltesystems oder erkundigen Sie
sich auf der Website des Herstellers des Kinderrückhaltesystems.
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& Nur bei Modellen mit Anzeige
für ein- bzw. ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers –
Bei Einbau von Kinderrück-
haltesystemen auf dem Bei-
fahrersitz

S01AG17

WARNUNG
. Bringen Sie nie ein Kinderrück-

haltesystem an, wenn die Anzei-
ge für eingeschalteten Frontair-
bag des Beifahrers leuchtet. An-
dernfalls besteht auch bei Ver-
wendung eines Kinderrückhalte-
systems ein erhöhtes Verlet-
zungsrisiko für das Kind, sollten
die Airbags gezündet werden.

. Beachten Sie beim Einbau eines
Kinderrückhaltesystems immer
die mitgelieferten Anweisungen
des Herstellers. Überprüfen Sie
nach dem Einbau, ob der Kinder-
sitz fest und sicher an seinem
Platz sitzt. Ist der Einbau nicht
fest und sicher, kann dies bei
einem Unfall zusätzliche Gefah-
ren mit sich bringen.

. Verstauen Sie die entfernte Kopf-
stütze nicht im Fahrgastraum,
um zu verhindern, dass diese

bei plötzlichem Anhalten oder bei
scharfem Abbiegen umherge-
schleudert wird.

. Wenn die SRS-Airbag-System-
Warnleuchte und die Anzeige für
ausgeschalteten Frontairbag des
Beifahrers leuchten, funktioniert
das Insassenerkennungssystem
möglicherweise nicht. Bringen
Sie das Kinderrückhaltesystem
in einem solchen Fall auf dem
Rücksitz an.

. Wenn Sie ein nach hinten ge-
richtetes Kinderrückhaltesystem
auf dem Beifahrersitz anbringen,
stellen Sie sicher, dass die An-
zeige für ausgeschalteten Front-
airbag des Beifahrers leuchtet,
während das Kind im Kinderrück-
haltesystem sitzt.

. Wenn die Anzeige für eingeschal-
teten Frontairbag des Beifahrers
während der Fahrt aufleuchtet,
parken Sie das Fahrzeug umge-
hend an einem sicheren Ort und
bringen Sie das Kinderrückhalte-
system auf dem Rücksitz an.

. Prüfen Sie nach dem sicheren
Einbau des Kinderrückhaltesys-
tems auf dem Beifahrersitz den
Status der Anzeige für ein- bzw.

ausgeschalteten Frontairbag des
Beifahrers.

VORSICHT
Bringen Sie Kinderrückhaltesys-
teme aus Sicherheitsgründen immer
auf dem Rücksitz an. Wenn dies
unumgänglich ist, kann auch der
Beifahrersitz verwendet werden, je
nach Status der Anzeige für ein-
bzw. ausgeschalteten Frontairbag
des Beifahrers. Einzelheiten finden
Sie unter “Bei Einbau eines Kinder-
rückhaltesystems auf dem Beifah-
rersitz” �P95.

HINWEIS
Die auf dem Warnaufkleber für den
AIRBAG angegebenen Anweisungen
treffen nicht zu, wenn alle Bedingun-
gen erfüllt sind, die in der Betriebsan-
leitung aufgeführt werden.

! Bei Einbau eines Kinderrückhalte-
systems auf dem Beifahrersitz

S01AG1701
Führen Sie folgendes Verfahren durch,
wenn Sie ein Kinderrückhaltesystem auf
dem Beifahrersitz anbringen.
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A Sitzposition: Ganz hinten
B Sitzkissenhöhe: Oberste (Modelle mit

Sitzkissenhöheneinstellung)
C Rückenlehne: Aufrecht

1. Stellen Sie den Beifahrersitz wie ab-
gebildet ein.

2. Bringen Sie das Kinderrückhaltesys-
tem auf dem Beifahrersitz an. Siehe
Abschnitt “Fixierung des Kinderrück-
haltesystems mit einem Sicherheits-
gurt” �P98.

3. Bringen Sie das Kind (oder den Säug-
ling) sicher im Kinderrückhaltesystem
unter.

4. Stellen Sie sicher, dass der Status der
Anzeige für ein- bzw. ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers den Anfor-
derungen des Kinderrückhaltesystems
entspricht.

ON / : Anzeige für eingeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

/ : Anzeige für ausgeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

. Anzeigestatus und geeignetes
Kinderrückhaltesystem

/
leuchtet

ON /
leuchtet

Nach vorn
gerichtet Geeignet Geeignet

Nach hinten
gerichtet Geeignet Nicht geeignet

Wenn die Anzeige für ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers leuchtet:
Sowohl nach vorn als auch nach hinten
gerichtete Kinderrückhaltesysteme kön-
nen angebracht werden.

Wenn die Anzeige für eingeschalteten
Frontairbag des Beifahrers leuchtet:
Es können ausschließlich nach vorn ge-
richtete Kinderrückhaltesysteme ange-
bracht werden. Nach hinten gerichtete
Kinderrückhaltesystem können nicht an-
gebracht werden. Genauere Informatio-
nen finden Sie im Abschnitt “SRS-Airbag”
�P123.

HINWEIS
Je nach Art und/oder Form des Kinder-
rückhaltesystems sowie Gewicht des
Kindes erfüllt der Status der Anzeige
für eingeschalteten Frontairbag des
Beifahrers möglicherweise nicht die
Anforderungen des Kinderrückhalte-
systems. Bringen Sie das Kinderrück-
haltesystem in diesem Fall auf dem
Rücksitz an. Einzelheiten zur Anzeige
für eingeschalteten Frontairbag des
Beifahrers finden Sie im Abschnitt “In-
sassenerkennungssystem” �P123.
5. Stellen Sie sicher, dass das Kinder-

rückhaltesystem nicht die Kopfstütze
berührt. Wenn das Kinderrückhalte-
system die Kopfstütze berührt, fahren
Sie die Kopfstütze bis zur höchsten
Position aus. Wenn das Kinderrück-
haltesystem die Kopfstütze weiterhin
berührt, entfernen Sie die Kopfstütze.
Einzelheiten finden Sie unter “Einstel-
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lung der Kopfstütze” �P58.

! Einbauverfahren
S01AG1702

Das Einbauverfahren ist im Abschnitt
“Fixierung des Kinderrückhaltesystems
mit einem Sicherheitsgurt” �P98 be-
schrieben.
& Nur bei Modellen ohne An-

zeige für ein- bzw. ausge-
schalteten Frontairbag des
Beifahrers – Bei Einbau von
Kinderrückhaltesystemen
auf dem Beifahrersitz

S01AG18

WARNUNG
. Bringen Sie keinesfalls ein Kin-

derrückhaltesystem an. Andern-
falls besteht auch bei Verwen-
dung eines Kinderrückhaltesys-
tems ein erhöhtes Verletzungs-
risiko für das Kind, sollten die
Airbags gezündet werden.

. Beachten Sie beim Einbau eines
Kinderrückhaltesystems immer
die mitgelieferten Anweisungen
des Herstellers. Überprüfen Sie
nach dem Einbau, ob der Kinder-
sitz fest und sicher an seinem
Platz sitzt. Ist der Einbau nicht
fest und sicher, kann dies bei

einem Unfall zusätzliche Gefah-
ren mit sich bringen.

. Verstauen Sie die entfernte Kopf-
stütze nicht im Fahrgastraum,
um zu verhindern, dass diese
bei plötzlichem Anhalten oder
bei scharfem Abbiegen umherge-
schleudert wird.

. Wenn die SRS-Airbag-System-
Warnleuchte leuchtet, installie-
ren Sie das Kinderrückhaltesys-
tem auf dem Rücksitz.

VORSICHT
Bringen Sie Kinderrückhaltesys-
teme aus Sicherheitsgründen immer
auf dem Rücksitz an. Auf dem
Beifahrersitz dürfen, wenn dies un-
umgänglich ist, ausschließlich nach
vorn gerichtete Kinderrückhaltesys-
teme angebracht werden. Einzelhei-
ten finden Sie unter “Bei Einbau
eines Kinderrückhaltesystems auf
dem Beifahrersitz” �P97.

! Bei Einbau eines Kinderrückhalte-
systems auf dem Beifahrersitz

S01AG1801
Führen Sie folgendes Verfahren durch,
wenn Sie ein Kinderrückhaltesystem auf
dem Beifahrersitz anbringen.

A Sitzposition: Ganz hinten
B Sitzkissenhöhe: Oberste (Modelle mit

Sitzkissenhöheneinstellung)
C Rückenlehne: Aufrecht

1. Stellen Sie den Beifahrersitz wie ab-
gebildet ein.

2. Bringen Sie das Kinderrückhaltesys-
tem auf dem Beifahrersitz an. Siehe
Abschnitt “Fixierung des Kinderrück-
haltesystems mit einem Sicherheits-
gurt” �P98.

3. Bringen Sie das Kind (oder den Säug-
ling) sicher im Kinderrückhaltesystem
unter.

4. Stellen Sie sicher, dass das Kinder-
rückhaltesystem nicht die Kopfstütze
berührt. Wenn das Kinderrückhalte-
system die Kopfstütze berührt, fahren
Sie die Kopfstütze bis zur höchsten
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Position aus. Wenn das Kinderrück-
haltesystem die Kopfstütze weiterhin
berührt, entfernen Sie die Kopfstütze.
Einzelheiten finden Sie unter “Einstel-
lung der Kopfstütze” �P58.

! Einbauverfahren
S01AG1802

Das Einbauverfahren ist im Abschnitt
“Fixierung des Kinderrückhaltesystems
mit einem Sicherheitsgurt” �P98 be-
schrieben.
& Fixierung des Kinderrück-

haltesystems mit einem Si-
cherheitsgurt

S01AG11

! Vorbereitung für den Einbau des
Kinderrückhaltesystems

S01AG1103
Mithilfe folgendem Verfahren zuerst prü-
fen, ob Ihr Fahrzeug über einen Auf-
rollmodus mit automatischer Sperre
(ALR) für Sicherheitsgurte verfügt.
1. Den Sicherheitsgurt vollständig he-

rausziehen.
2. Lassen Sie den Sicherheitsgurt etwas

aufspulen und versuchen Sie, ihn
wieder herauszuziehen.

3. Wenn der Sicherheitsgurt in dieser
Stellung blockiert und nicht mehr he-
rausgezogen werden kann, weist dies
darauf hin, dass Ihr Fahrzeug über ein
ALR für Sicherheitsgurte verfügt.

Wenn der Sicherheitsgurt vollständig he-
rausgezogen wird, wird der ALR-Modus
aufgehoben und in den ELR-Modus (Auf-
roller mit Notverriegelung) gewechselt.

Wenn der Sicherheitsgurt nicht über ALR
verfügt, siehe “Modelle ohne ALR”
�P100.

Wenn der Sicherheitsgurt über ALR ver-
fügt, siehe “Modelle mit ALR” �P102.

HINWEIS
. Einzelheiten zu ELR finden Sie unter

“ELR-Aufroller mit Notverriegelung”
�P71.

. Einzelheiten zu ALR finden Sie unter
“Aufroller mit automatischem Sperr-
modus/Aufroller mit Notverriege-
lung (ALR/ELR)” �P71.

! Einbau eines nach hinten gerichte-
ten Kinderrückhaltesystems

S01AG1101

WARNUNG
. NIEMALS EIN KINDERRÜCKHAL-

TESYSTEM AUF DEM BEIFAH-
RERSITZ INSTALLIEREN. ES BE-
STEHT DIE GEFAHR VON
SCHWEREN VERLETZUNGEN
MIT TODESFOLGE FÜR DAS
KIND, DA DER KOPF DES KIN-
DES ZU NAHE AM SRS-AIRBAG

LIEGT.
. Vergewissern Sie sich vor dem

Einbau eines Kinderrückhalte-
systems, dass die Rückenlehne
fest eingerastet ist. Anderenfalls
kann es bei einem Unfall zu
schweren Verletzungen oder
zum Tode kommen.

HINWEIS
. Für Modelle mit ALR:

Wenn die Verwendung des ALR-
Modus gemäß den beiliegenden An-
weisungen des Herstellers des Kin-
derrückhaltesystems empfohlen
wird, verwenden Sie den ALR-Mo-
dus.
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1 Arretiereinrichtung
2 Sicherungsclip

. Wenn der Gebrauch der Arretierein-
richtung oder der Arretierklemme in
den Herstelleranweisungen empfoh-
len wird, die mit dem Kinderrückhal-
tesystem mitgeliefert werden, ver-
wenden Sie die Arretiereinrichtung
oder die Arretierklemme, um das
Kinderrückhaltesystem zu sichern.

Mithilfe der folgenden Schritte wird das
Kinderrückhaltesystem mit einem Sicher-
heitsgurt im ELR-Modus befestigt.

1. Das Kinderrückhaltesystem auf dem
Rücksitz positionieren.

2. Hüft- und Schultergurt genau nach den
Instruktionen des Herstellers durch
das Rückhaltesystem bzw. um dieses
herum führen.

3. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist.

4. Den Hüftgurt straffen.
5. Wenn die Verwendung des Sicher-

heitsgurts im ALR-Modus gemäß den
beiliegenden Herstelleranweisungen
des Kinderrückhaltesystems empfoh-
len wird, gehen Sie wie folgt vor.
(1) Ziehen Sie den Sicherheitsgurt

vollständig aus dem Aufroller he-
raus, um den Aufroller vom ELR-
Modus (Aufroller mit Notverriege-
lung) in den ALR-Modus (Aufroller
mit automatischem Sperrmodus)
umzuschalten.

(2) Lassen Sie den Gurt dann vom
Aufroller einziehen. Die beim Auf-
rollen des Gurtes auftretenden Be-
triebsgeräusche zeigen an, dass
der Aufroller im ALR-Modus arbei-
tet.
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6. Bevor Sie ein Kind in dem Kinderrück-
haltesystem sitzen lassen, versuchen
Sie, das System nach hinten und vorn
sowie nach rechts und links zu be-
wegen, um es auf festen Sitz zu
überprüfen. Ein festerer Sitz kann
manchmal erreicht werden, indem
das Kinderrückhaltesystem in die Sitz-
polsterung hineingedrückt und dann
der Sicherheitsgurt festgezogen wird.

7. Wenn der Sicherheitsgurt in Schritt 5 in
den ALR-Modus geschaltet wurde,
überprüfen Sie durch Ziehen am
Schultergurt, dass dieser nicht heraus-
gezogen werden kann (ALR funktio-
niert ordnungsgemäß).

8. Um das Kinderrückhaltesystem zu
entfernen, den Freigabeknopf auf
dem Sicherheitsgurtschloss drücken

und den Gurt vollständig aufspulen
lassen. Damit wird der ELR-Modus
wieder aktiviert.

HINWEIS
Wird das Kinderrückhaltesystem nicht
mehr benötigt, dieses entfernen und
die Aufrollvorrichtung wieder in den
ELR-Modus umstellen. Den Sicher-
heitsgurt vollständig aufrollen lassen,
um diese Funktion wieder zu aktivie-
ren.

! Einbau eines nach vorn gerichteten
Kinderrückhaltesystems

S01AG1102

! Modelle ohne ALR S01AG110203

1. Das Kinderrückhaltesystem auf dem
Rücksitz positionieren.

2. Zwischen Kinderrückhaltesystem und
Rückenlehne darf kein Abstand be-
stehen. Passen Sie den Winkel der
Rückenlehne so an, dass guter Kon-
takt besteht.

3. Entfernen Sie die Kopfstütze des
Rücksitzes, auf dem das Kinderrück-
haltesystem installiert werden soll.

4. Bewahren Sie die ausgebaute Kopf-
stütze im Gepäckraum auf.

VORSICHT
Die Kopfstütze nicht im Fahrgast-
raum aufbewahren, damit sie im Fall
einer Notbremsung oder einer
scharfen Kurve nicht durch den
Fahrgastraum geschleudert wird.
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5. Hüft- und Schultergurt genau nach den
Instruktionen des Herstellers durch
das Rückhaltesystem bzw. um dieses
herum führen.

6. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist.

1 Sicherungshebel

7. Lösen Sie den Sicherungshebel des
Kinderrückhaltesystems und führen
Sie den Schultergurt durch den Siche-
rungshebel.

8. Den Hüftgurt straffen. Um das Kinder-
rückhaltesystem besser zu sichern,
drücken Sie es unter Zuhilfenahme
Ihres eigenen Gewichts tiefer in das
Sitzpolster, während Sie den Sicher-
heitsgurt festziehen.

1 Sicherungshebel

9. Verriegeln Sie den Sicherungshebel
des Kinderrückhaltesystems, um den
Schultergurt zu fixieren.

1 Sicherungsclip
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10. Falls Ihr Kinderrückhaltesystem nicht
mit einer Sicherung zum fixieren des
Sicherheitsgurts ausgestattet ist, si-
chern Sie das Kinderrückhaltesystem
mit einem Sicherungsclip.

11. Bevor Sie ein Kind in dem Kinderrück-
haltesystem sitzen lassen, versuchen
Sie, das System nach hinten und vorn
sowie nach rechts und links zu be-
wegen, um es auf festen Sitz zu
überprüfen. Ein festerer Sitz kann
manchmal erreicht werden, indem
das Kinderrückhaltesystem in die Sitz-
polsterung hineingedrückt und dann
der Sicherheitsgurt festgezogen wird.

12. Um das Kinderrückhaltesystem zu
entfernen, den Freigabeknopf auf
dem Sicherheitsgurtschloss drücken
und den Gurt vollständig aufspulen
lassen.

! Modelle mit ALR S01AG110204

1 Sicherungshebel

1 Sicherungsclip
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HINWEIS
Wenn die Herstelleranweisungen Ihres
Kinderrückhaltesystems die Verwen-
dung des ALR-Modus nicht empfehlen,
verwenden Sie stattdessen den Siche-
rungshebel oder einen Sicherungsclip.
1. Das Kinderrückhaltesystem auf dem

Rücksitz positionieren.
2. Zwischen Kinderrückhaltesystem und

Rückenlehne darf kein Abstand be-
stehen. Passen Sie den Winkel der
Rückenlehne so an, dass guter Kon-
takt besteht.

3. Entfernen Sie die Kopfstütze des
Rücksitzes, auf dem das Kinderrück-
haltesystem installiert werden soll.

4. Bewahren Sie die ausgebaute Kopf-
stütze im Gepäckraum auf.

VORSICHT
Die Kopfstütze nicht im Fahrgast-
raum aufbewahren, damit sie im Fall
einer Notbremsung oder einer
scharfen Kurve nicht durch den
Fahrgastraum geschleudert wird.

5. Hüft- und Schultergurt genau nach den
Instruktionen des Herstellers durch
das Rückhaltesystem bzw. um dieses
herum führen.

6. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist.

7. Den Hüftgurt straffen.
8. Den Sicherheitsgurt vollständig he-

rausziehen, um die Aufrollvorrichtung
von der ELR-Funktion (Retraktor mit
Notverriegelung) auf die ALR-Funktion
(Retraktor mit Auto-Verriegelung) um-
zuschalten. Den Gurt dann vom Auf-
roller aufspulen lassen. Die beim Auf-
rollen des Gurtes auftretenden Be-
triebsgeräusche zeigen an, dass der
Aufroller im ALR-Modus arbeitet.
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9. Bevor Sie ein Kind in dem Kinderrück-
haltesystem sitzen lassen, versuchen
Sie, das System nach hinten und vorn
sowie nach rechts und links zu be-
wegen, um es auf festen Sitz zu
überprüfen. Ein festerer Sitz kann
manchmal erreicht werden, indem
das Kinderrückhaltesystem in die Sitz-
polsterung hineingedrückt und dann
der Sicherheitsgurt festgezogen wird.

10. Durch Ziehen am Schultergurt über-
prüfen, ob er sich nicht herausziehen
lässt (ALR funktioniert).

11. Falls das Kinderrückhaltesystem ein
oben laufendes Sicherungsband be-
nötigt, den Haken in der Verankerung
des oberen Sicherungsbandes verrie-
geln und das Sicherungsband befesti-
gen. Weitere Anweisungen finden Sie
im Abschnitt “Verankerungen für das
obere Sicherungsband” �P109.

12. Um das Kinderrückhaltesystem zu
entfernen, den Freigabeknopf auf
dem Sicherheitsgurtschloss drücken
und den Gurt vollständig aufspulen
lassen. Damit wird der ELR-Modus
wieder aktiviert.

HINWEIS
Wird das Kinderrückhaltesystem nicht
mehr benötigt, dieses entfernen und
die Aufrollvorrichtung wieder in den
ELR-Modus umstellen. Den Sicher-
heitsgurt vollständig aufrollen lassen,
um diese Funktion wieder zu aktivie-
ren.
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& Einbau eines Sitzerhöhers
oder Sitzerhöhungskissens

S01AG05

Sitzerhöher

Sitzerhöhungskissen

1. Stellen Sie die Kopfstütze wie folgt ein.
Für Sitzerhöher:

(1) Entfernen Sie die Kopfstütze des
Rücksitzes, auf dem das Kinder-
rückhaltesystem eingebaut wer-
den soll.

(2) Bewahren Sie die ausgebaute
Kopfstütze im Gepäckraum auf.

VORSICHT
Die Kopfstütze nicht im Fahrgast-
raum aufbewahren, damit sie im Fall
einer Notbremsung oder einer
scharfen Kurve nicht durch den
Fahrgastraum geschleudert wird.

Für Sitzerhöhungskissen:

(1) Fahren Sie die Kopfstütze bis zur
höchsten Stellung aus. Entfernen
Sie die Kopfstütze nicht.
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2. Den Sitzerhöher/das Sitzerhöhungs-
kissen auf dem Rücksitz positionieren
und das Kind darauf setzen. Das Kind
sollte hinten auf dem Sitzerhöher/Sitz-
erhöhungskissen sitzen.

3. Zwischen Sitzerhöher/Sitzerhöhungs-
kissen und Rückenlehne darf kein
Abstand bestehen. Passen Sie den
Winkel der Rückenlehne so an, dass
guter Kontakt besteht.

4. Den Hüftgurt und den Schultergurt
gemäß Herstellerempfehlung durch
bzw. um den Sitzerhöher/das Sitzer-
höhungskissen und um das Kind füh-
ren. Bei Sitzerhöhern/Sitzerhöhungs-
kissen mit Gurtführung führen Sie den
Sicherheitsgurt durch die Gurtführung.

5. Die Gurtzunge in das Schloss ein-
setzen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist. Darauf achten, dass die
Sicherheitsgurte nicht verdreht wer-
den.
Darauf achten, dass der Schultergurt
in der Mitte der Schulter des Kindes
bzw. der Hüftgurt möglichst niedrig um
die Hüfte des Kindes positioniert ist.

6. Um den Sitzerhöher/das Sitzerhö-
hungskissen zu entfernen, die Entrie-
gelungstaste auf dem Sicherheitsgurt-
schloss drücken, damit der Gurt ein-
gezogen wird.

WARNUNG
. Niemals einen verdrehten oder

umgekehrten Gurt verwenden.
Anderenfalls erhöht sich bei ei-
nem Unfall die Verletzungsgefahr
für das Kind.

. Den Schultergurt niemals unter
dem Arm des Kindes oder hinter
dem Rücken des Kindes vorbei
laufen lassen. Anderenfalls er-
höht sich beim Auftreten eines
Unfalls die Verletzungsgefahr für

das Kind.
. Der Sicherheitsgurt sollte eng

anliegen, um das Kind optimal
zu sichern. Mit locker angelegten
Gurten wird die Verletzungsge-
fahr nur zum Teil vermindert oder
vermieden.

. Den Hüftgurt möglichst niedrig
an der Hüfte des Kindes anbrin-
gen. Ein hoch positionierter Hüft-
gurt erhöht das Risiko, dass das
Kind unter dem Gurt hindurch-
rutscht oder der Hüftgurt über
den Bauch nach oben rutscht,
wodurch es in beiden Fällen zu
schweren Verletzungen oder zum
Tode kommen kann.

. Darauf achten, dass der Schulter-
gurt über die Mitte der Schulter
des Kindes läuft. Falls der Schul-
tergurt über den Hals läuft, kann
es bei einer Notbremsung oder
Kollision zu Nackenverletzungen
kommen.
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& Einbau des Kinderrückhalte-
systems mit ISOFIX-Veranke-
rungen

S01AG08

Dieses Fahrzeug ist mit ISOFIX-Veranke-
rungen ausgerüstet, die den Einbau eines
zugelassenen ISOFIX-Kinderrückhalte-
systems auf den Rücksitzen ohne Ver-
wendung des Sicherheitsgurtes erlauben.

Sie können Kinderrückhaltesysteme für
ISOFIX-Verankerungen nur an den Au-
ßensitzen der rückwärtigen Sitzreihe an-
bringen. Jeder fensterseitige Sitzplatz ist
mit zwei Verankerungen ausgestattet.

Am unteren Rand der Rücksitzlehnen
befinden sich “ ”- oder “ ”-Markierun-
gen. Diese Markierungen bezeichnen die
Positionen der ISOFIX-Verankerungen.

1. Ziehen Sie die Verankerungsabde-
ckung von der gewählten Seite der
Rücksitzlehne ab. Sie können die ab-
gezogene Verankerungsabdeckung in
der Mitte falten, mit Klettband befesti-
gen und so die Verankerungen (Stan-
gen) freilegen, die für den Einbau des
Kinderrückhaltesystems verwendet
werden.
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2. Entfernen Sie die Kopfstütze des
Rücksitzes, auf dem das Kinderrück-
haltesystem installiert werden soll.

3. Bewahren Sie die ausgebaute Kopf-
stütze im Gepäckraum auf.

VORSICHT
Die Kopfstütze nicht im Fahrgast-
raum aufbewahren, damit sie im Fall
einer Notbremsung oder einer
scharfen Kurve nicht durch den
Fahrgastraum geschleudert wird.

4. Die Verbindungselemente des Kinder-
rückhaltesystems entsprechend den
Anweisungen des Herstellers des Kin-
derrückhaltesystems mit den Veranke-
rungen verbinden. Nach erfolgtem Ein-
bau darauf achten, dass die vorbei-
laufenden Sicherheitsgurte nicht ein-
geklemmt wurden.

5. Zwischen Kinderrückhaltesystem und
Rückenlehne darf kein Abstand be-
stehen. Passen Sie den Winkel der
Rückenlehne so an, dass guter Kon-
takt besteht.

6. Wenn Sie ein Kinderrückhaltesystem
mit flexibler Befestigung (mit Halte-
gurten) verwenden, drücken Sie das
Kinderrückhaltesystem in das Sitzkis-
sen und ziehen Sie den linken und den
rechten unteren Haltegurt nach oben,
um das Kinderrückhaltesystem durch
Straffen des Gurts zu sichern.

7. Verriegeln Sie den oberen Haltegurt-
haken an der Haltegurtverankerung,
die sich hinter dem Rücksitz befindet,
und ziehen Sie den oberen Haltegurt
fest.

Weitere Anweisungen finden Sie im Ab-
schnitt “Verankerungen für das obere
Sicherungsband” �P109.
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1 Einführhilfe

HINWEIS
Falls Ihr Kinderrückhaltesystem mit
Einführhilfen versehen ist, diese an
den beiden ISOFIX-Verankerungen
festklemmen (oder diese zwischen der
Rückenlehne und dem Sitzkissen an
den beiden ISOFIX-Befestigungspunk-
ten platzieren), bevor Sie das Kinder-
rückhaltesystem festmachen.
Die beiden Stecker unmittelbar vor den
Einführhilfen positionieren. An-
schließend die beiden Stecker in die
Einführhilfen einsetzen, um die Stecker
mit den Verankerungen zu verbinden.
Die Einführhilfen erleichtern das Be-
festigen des Kinderrückhaltesystems
mit ISOFIX und vermeiden eine Be-

schädigung des Sitzes.

8. Bevor Sie ein Kind in dem Kinderrück-
haltesystem sitzen lassen, versuchen
Sie, das System nach hinten und vorn
sowie nach rechts und links zu be-
wegen, um es auf festen Sitz zu
überprüfen. Ein festerer Sitz kann
manchmal erreicht werden, indem
das Kinderrückhaltesystem in die Sitz-
polsterung hineingedrückt wird.

9. Falls das Kinderrückhaltesystem ein
oben laufendes Sicherungsband be-
nötigt, den Haken in der Verankerung
des oberen Sicherungsbandes verrie-
geln und das Sicherungsband befesti-
gen. Weitere Anweisungen finden Sie
im Abschnitt “Verankerungen für das
obere Sicherungsband” �P109.

Zusätzliche Informationen finden Sie auf
der vom Hersteller des Kinderrückhalte-
systems mitgelieferten Bedienungsanlei-
tung.

VORSICHT
Beachten Sie beim Einbau eines
Kinderrückhaltesystems immer die
mitgelieferten Anweisungen des
Herstellers. Überprüfen Sie nach
dem Einbau, ob der Kindersitz fest
und sicher an seinem Platz sitzt. Ist
das nicht der Fall, erhöht sich die
Verletzungsgefahr für das Kind bei
einem Unfall erheblich.

HINWEIS
Fragen Sie vor dem Einbau eines Kin-
derrückhaltesystems immer beim Her-
steller nach, ob es sich um eine für Ihr
Fahrzeug zugelassene Ausführung
handelt.

& Verankerungen für das obere
Sicherungsband

S01AG09
Dieses Fahrzeug ist mit zwei oder drei
oberen Sicherungsbandverankerungen
versehen, sodass ein Kinderrückhaltesys-
temmit einem oberen Sicherungsband auf
dem Rücksitz eingebaut werden kann.
Wenn ein solches Kinderrückhaltesystem
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eingebaut wird, sollten dabei immer die
Anweisungen des Herstellers des Kinder-
rückhaltesystems beachtet werden.

Da ein Sicherungsband durch die zusätz-
liche Verbindung zwischen dem Kinder-
rückhaltesystem und dem Fahrzeug zu-
sätzliche Stabilität bietet, empfehlen wir
Ihnen, wenn erforderlich oder verfügbar
immer ein Sicherungsband zu verwenden.

! Verankerungsposition
S01AG0901

Es sind Verankerungen vorhanden, siehe
die folgende Abbildung.

1 Für den linken Sitz
2 Für den mittleren Sitz (wenn vorhanden)
3 Für den rechten Sitz

! Einhaken des oberen Sicherungs-
bandes

S01AG0902

VORSICHT
. Entfernen Sie beim Einbau eines

Kinderrückhaltesystems die
Kopfstütze. Anderenfalls kann
das obere Sicherungsband nicht
festgezogen werden.

. Bewahren Sie die ausgebaute
Kopfstütze im Gepäckraum auf.
Die Kopfstütze nicht im Fahrgast-
raum aufbewahren, damit sie im
Fall einer Notbremsung oder ei-
ner scharfen Kurve nicht durch
den Fahrgastraum geschleudert
wird.

1. Entfernen Sie die Kopfstütze des
Rücksitzes, auf dem das Kinderrück-
haltesystem installiert werden soll.
Einzelheiten finden Sie unter “Einstel-
lung der Kopfstütze” �P64.
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2. Den Haken des oberen Sicherungs-
bands an der entsprechenden oberen
Verankerung anbringen.

3. Das obere Sicherungsband richtig
festziehen.

Wir empfehlen Ihnen, sich an Ihren
SUBARU-Händler zu wenden, wenn Fra-
gen hinsichtlich des Einbaus des Kinder-
rückhaltesystems auftreten sollten.

1-8. *SRS-Airbag (zusätzli-
ches Rückhaltesystem)

S01AH

*SRS steht für “Supplemental Restraint
System” (zusätzliches Rückhaltesystem).
Diese Bezeichnung wird verwendet, da
das Airbag-System eine Ergänzung zu
den Sicherheitsgurten des Fahrzeuges ist.

Ihr Fahrzeug ist mit einem zusätzlichen
Rückhaltesystem (SRS) ausgerüstet, das
aus sieben Airbags besteht.
Die Konfigurationen sind wie folgt.
. Fahrer und Beifahrer-Frontairbags
. Fahrer und Beifahrer-Seitenairbags
. Vorhangairbags (für Fahrer, Beifahrer

und Fahrgäste auf den äußeren Rück-
sitzen)

. Knie-Airbag für den Fahrer

Diese SRS-Airbags sind nur dazu be-
stimmt, den von den Sicherheitsgurten
gebotenen Schutz zu ergänzen.
Das System steuert auch die Sicherheits-
gurtstraffer. Anweisungen und Vorsichts-
maßnahmen zum Sicherheitsgurtstraffer
sind in Abschnitt “Sicherheitsgurtstraffer”
�P80 beschrieben.

& Allgemeine Vorsichtsmaß-
nahmen hinsichtlich des
SRS-Airbag-Systems

S01AH10

WARNUNG
Um bei einem Unfall optimalen
Schutz zu gewährleisten, müssen
der Fahrer und alle Passagiere im
Fahrzeug stets die Sicherheitsgurte
anlegen. Die SRS-Airbags sind nur
dazu bestimmt, den von den Sicher-
heitsgurten gebotenen Schutz zu
ergänzen. Sie ersetzen nicht das
Anlegen der Sicherheitsgurte. In
Kombination mit den Sicherheits-
gurten gewährleisten sie aber bei
einem schweren Unfall den besten
Schutz.
Falls die Sicherheitsgurte nicht an-
geschnallt werden, kann es bei
einem Unfall trotz der SRS-Airbags
zu schweren Verletzungen und so-
gar zum Tode kommen.
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Anweisungen und Vorsichtsmaß-
nahmen zum Sicherheitsgurtsystem
sind in Abschnitt “Sicherheitsgurte”
�P70 beschrieben.

WARNUNG
Die SRS-Airbags entfalten sich mit
beachtlicher Geschwindigkeit und
Kraft. Insassen, die nicht in der
richtigen Position sitzen, können
durch das Aufblasen der SRS-Air-
bags ernstlich verletzt werden. Da
SRS-Airbags ausreichenden Raum
für das Aufblasen benötigen, sollte
der Fahrer immer aufrecht zurück-
gelehnt und so weit wie möglich
vom Lenkrad entfernt in seinem Sitz
sitzen. Dabei muss aber die volle

Kontrolle über das Fahrzeug sicher-
gestellt sein. Der Beifahrer sollte
seinen Sitz möglichst weit zurück-
schieben und aufrecht zurückge-
lehnt darin sitzen.

WARNUNG
. Nicht zu nahe an einer der Vor-

dertüren sitzen oder sich gegen
diese lehnen. Die SRS-Seitenair-
bags befinden sich in den Rü-
ckenlehnen der vorderen Sitzrei-
he neben den Türen und bieten
Schutz durch schnelles Aufbla-
sen (schneller als ein Augen-
zwinkern) bei einem seitlichen
Aufprall. Durch die immense
Kraft beim Zünden des SRS-Sei-

tenairbags können jedoch Ver-
letzungen verursacht werden,
wenn sich der Kopf oder andere
Teile des Körpers zu nahe am
SRS-Seitenairbag befinden.

. Nicht unnötig nahe an der Vorder-
oder Fondtür an beiden Seiten
sitzen oder sich gegen diese
lehnen. Außerdem sollten Sie
weder Ihren Kopf, Ihre Arme noch
Ihre Hände aus dem Fenster hal-
ten. Die Vorhangairbags an bei-
den Seiten des Fahrgastraums
sind an der Dachseite verstaut
(zwischen der A-Säule und einem
Punkt über dem Fondsitz) und
bieten zusätzlichen Schutz, in-
dem sie bei einer Seitenkollision
sehr schnell zünden (schneller
als ein Augenaufschlag).

. Nicht zu nahe am SRS-Airbag
sitzen und nicht daran anlehnen.
Der SRS-Airbag bläst sich mit
beachtlicher Geschwindigkeit –
schneller als ein Augenzwinkern
– und Kraft auf, um Schutz bei
Hochgeschwindigkeitskollisio-
nen zu bieten. Durch diese Kraft
des SRS-Airbags können Insas-
sen verletzt werden, wenn sie
sich zu nahe am Airbag befinden.
Die Kraft der Zündung kann je-
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doch zu Verletzungen führen,
wenn sich Ihr Kopf zu nahe an
dem Vorhangairbag befindet.
Es ist auch wichtig, dass die
Sicherheitsgurte angelegt wer-
den, um Verletzungen durch den
SRS-Airbag zu vermeiden, wenn
ein Insasse nicht in richtiger
Position sitzt. (Wenn z. B. ein
Insasse aufgrund einer Notbrem-
sung nach vorne geschleudert
wird.)
Auch ein Insasse, der in der
richtigen Position sitzt, kann
durch die Kraft beim Aufblasen
des SRS-Airbags leichtere Ver-
letzungen wie Abschürfungen
oder Prellungen an Gesicht oder
Armen davontragen.

WARNUNG
. Legen Sie Ihren Arm niemals auf

einer der Vordertüren oder deren
Innenverkleidung ab. Sie könn-
ten verletzt werden, wenn der
SRS-Seitenairbag zündet.

. Keine Gegenstände auf die Abde-
ckung der SRS-Airbag bzw. zwi-
schen einer Person und dem
SRS-Airbag legen. Falls der
SRS-Airbag zündet, können sol-
che Objekte den richtigen Betrieb
beeinträchtigen und im Fahrzeug
herumgeschleudert werden, wo-
durch es zu Verletzungen kom-
men kann.

VORSICHT
. Wenn der SRS-Airbag zündet,

kommt es zu Rauchbildung. Die-
ser Rauch kann Atmungsproble-
me bei Personen mit Asthma
oder anderen Erkrankungen der
Atemwege verursachen. Falls Sie
oder Ihre Passagiere nach dem
Zünden des SRS-Airbags At-
mungsprobleme haben, gehen
Sie sofort ins Freie.

. Beim Zünden des SRS-Airbags
wird heißes Gas ausgestoßen.
Durch direkten Kontakt mit die-
sem heißen Gas könnten die
Insassen Verbrennungen davon-
tragen.

HINWEIS
. Bei Verkauf Ihres Fahrzeugs ist es

wichtig, den Käufer darüber zu infor-
mieren, dass Ihr Fahrzeug mit SRS-
Airbags ausgestattet ist. Weisen Sie
den Käufer außerdem auf den ent-
sprechenden Abschnitt dieser Be-
triebsanleitung hin.

. Beim Auslösen des SRS-Airbags
wird die Kraftstoffzufuhr unterbro-
chen, um die Brandgefahr durch
auslaufenden Kraftstoff zu verrin-
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gern. Für Einzelheiten zum Neustart
des Motors siehe “Wenn Ihr Fahr-
zeug in einen Unfall verwickelt ist”
�P492.

& Allgemeine Vorsichtsmaß-
nahmen zum SRS-Airbag-
system für Zubehör und Ge-
genstände jeglicher Art

S01AH13

WARNUNG
Keine Zubehörteile an der Wind-
schutzscheibe anbringen und nie-
mals einen extra-breiten Spiegel
über dem Innen-Rückspiegel mon-
tieren. Falls der SRS-Airbag zündet,
können diese Gegenstände zu Pro-
jektilen werden und die Insassen in

dem Fahrzeug ernsthaft verletzen. WARNUNG
. Legen Sie keine Gegenstände

(einschließlich Bändern oder Ka-
beln) über Lenkrad, Säulenabde-
ckung oder Armaturenbrett.
– Diese Gegenstände könnten

sich im Lenkrad verfangen
und beispielsweise ein ord-
nungsgemäßes Funktionieren
des SRS-Frontairbags verhin-
dern.

– Falls der SRS-Frontairbag ge-
zündet wird, können diese
Gegenstände durch das Fahr-
zeug geschleudert werden
und stellen somit eine Verlet-
zungsgefahr dar.

. Am Schlüssel dürfen keine
schweren, scharfen oder harten
Gegenstände bzw. ein anderer
Schlüssel hängen. Falls der
SRS-Knie-Airbag zündet, können
solche Objekte den richtigen Be-
trieb beeinträchtigen und im
Fahrzeug herumgeschleudert
werden, wodurch es zu Verlet-
zungen kommen kann.

. Legen Sie keine Gegenstände
unter das Armaturenbrett auf
der Fahrerseite. Falls der SRS-
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Knie-Airbag zündet, können sol-
che Objekte den richtigen Betrieb
beeinträchtigen und im Fahrzeug
herumgeschleudert werden, wo-
durch es zu Verletzungen kom-
men kann.

. Für Modelle mit SRS-Knie-Air-
bags:
– Am Schlüssel dürfen keine

schweren, scharfen oder har-
ten Gegenstände bzw. ein an-
derer Schlüssel hängen. Falls
der SRS-Knie-Airbag zündet,
können solche Objekte den
richtigen Betrieb beeinträchti-
gen und im Fahrzeug herum-
geschleudert werden, wo-
durch es zu Verletzungen
kommen kann.

– Legen Sie keine Gegenstände
unter das Armaturenbrett auf
der Fahrerseite. Falls der
SRS-Knie-Airbag zündet, kön-
nen solche Objekte den rich-
tigen Betrieb beeinträchtigen
und im Fahrzeug herumge-
schleudert werden, wodurch
es zu Verletzungen kommen
kann.

WARNUNG
. Niemals Zubehör an der Türver-

kleidung oder in der Nähe des
SRS-Seitenairbags anbringen
und auch keine Gegenstände in
die Nähe der SRS-Seitenairbags
legen. Beim Entfalten der SRS-
Seitenairbags könnten diese ge-
fährlich gegen die Insassen des
Fahrzeuges geschleudert wer-
den und Verletzungen verursa-
chen.

. Das Freisprech-Mikrofon oder ein
anderes Zubehör nicht an der A-,
B- oder C-Säule, der Windschutz-
scheibe, einer Seitenscheibe, ei-
nem Haltegriff oder einer ande-

ren Fläche des Fahrgastraums
anbringen, die sich in der Nähe
des Zündungsbereichs des SRS-
Vorhangairbags befindet. Ein
Freisprech-Mikrofon oder ein an-
deres Zubehör an einer solchen
Stelle könnte durch das Zünden
des Vorhangairbags mit großer
Kraft durch den Fahrgastraum
geschleudert werden oder das
richtige Zünden des Vorhangair-
bags verhindern. In beiden Fällen
kann es zu ernsthaften Verletzun-
gen kommen.

. Niemals Kleiderbügel oder ande-
re harte oder spitze Gegenstände
nahe den Seitenfenstern aufhän-
gen oder anbringen. Wenn sol-
che Gegenstände sich bei einem
Zünden der SRS-Vorhangairbags
in der Nähe der Airbags befinden,
könnten diese Gegenstände
durch den Fahrgastraum ge-
schleudert werden und schwere
Verletzungen verursachen. Diese
Gegenstände könnten auch die
einwandfreie Funktion der SRS-
Vorhangairbags verhindern.
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WARNUNG
Niemals Kleiderbügel oder andere
harte oder spitze Gegenstände an
den Kleiderhängern anbringen.
Falls solche Gegenstände auf den
Kleiderhängern aufgehängt sind,
wenn die SRS-Vorhangairbags zün-
den, könnten diese zu Verletzungen
führen, da sie von den Kleiderhän-
gern geschleudert werden oder die
Zündung der Vorhangairbags ver-
hindern könnten.
Bevor Sie die Bekleidung auf den
Kleiderhängern aufhängen, achten
Sie darauf, dass sich keine scharfen
Gegenstände in den Taschen be-
finden. Die Kleider direkt auf den

Kleiderhängern aufhängen, ohne
Kleiderbügel zu verwenden.

WARNUNG
. Keine Überzüge auf den vorderen

Rückenlehnen anbringen oder
Kleider bzw. sonstige Objekte
darauf ablegen und auch keine
Schilder oder Aufkleber auf die
SRS-Seitenairbags oder in deren
Nähe an den Vordersitzen an-
bringen. Sonst zünden die SRS-
Seitenairbags möglicherweise
nicht richtig und die Personen
auf den Vordersitzen werden nur
unzureichend geschützt.

. Bringen Sie ausschließlich Origi-
nal-SUBARU-Sitzbezüge an, die
speziell für die Verwendung mit
SRS-Airbags entwickelt wurden.
Selbst bei Verwendung eines Ori-
ginal-SUBARU-Sitzbezugs kann
der SRS-Seitenairbag beein-
trächtigt sein, wenn der Sitzbe-
zug nicht korrekt angebracht ist.

& Allgemeine Vorsichtsmaß-
nahmen für Kinder hinsicht-
lich des SRS-Airbagsystems

S01AH14

WARNUNG
Kinder sollten während der Fahrt
immer in einem Kinderrückhaltesys-
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tem auf dem RÜCKSITZ oder durch
einen Sicherheitsgurt gesichert
sein, wobei das Rückhaltesystem
dem Alter, der Größe und dem Ge-
wicht des Kindes entsprechen
muss. Der SRS-Airbag entfaltet sich
mit beachtlicher Geschwindigkeit
und Kraft und kann nicht oder un-
sachgemäß gesicherte Kinder
schwer verletzen oder sogar töten.
Da Kinder leichter und schwächer
als Erwachsene sind, besteht beim
Aufblasen des Airbags ein größeres
Verletzungsrisiko.
ALLE Arten von Kinderrückhalte-
systemen (einschließlich nach vorn
gerichtete Kindersitze) immer auf
dem RÜCKSITZ einbauen.
Laut Unfallstatistik ist es am sicher-
sten, wenn die Kinder auf den Rück-
sitzen in geeigneten Rückhaltesys-
temen sitzen.
Anweisungen und Vorsichtsmaß-
nahmen zum Kinderrückhaltesys-
tem sind in Abschnitt “Kinder-
rückhaltesysteme” �P84 beschrie-
ben.

WARNUNG
NIEMALS EIN KINDERRÜCKHALTE-
SYSTEM AUF DEM BEIFAHRERSITZ
INSTALLIEREN. ES BESTEHT DIE
GEFAHR VON SCHWEREN VERLET-
ZUNGEN MIT TODESFOLGE FÜR
DAS KIND, DA DER KOPF DES
KINDES ZU NAHE AM SRS-AIRBAG
LIEGT.

WARNUNG
Niemals ein Kind auf dem Beifahrer-
sitz stehen oder knien lassen. Der
SRS-Airbag bläst sich mit beachtli-
cher Kraft auf und kann das Kind
verletzen oder sogar töten.
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WARNUNG
Niemals ein Kind auf Ihrem Schoß
oder in Ihren Armen halten. Der
SRS-Airbag bläst sich mit beachtli-
cher Kraft auf und kann das Kind
verletzen oder sogar töten.

WARNUNG
. Erlauben Sie niemals einem Kind,

Folgendes zu tun.
– Zum Fenster gewendet auf

einem der Passagiersitze
knien.

– Vordersitz-Rückenlehne um-
armen.

– Kopf, Arme oder andere Kör-
perteile aus dem Fenster he-
raushalten.

Bei einem Unfall kann das Kind
durch die immense Kraft beim
Zünden des SRS-Seitenairbags
und/oder des SRS-Vorhangair-
bags schwer verletzt werden, da
sich sein Kopf, seine Arme oder
seine anderen Körperteile zu na-
he am SRS-Seitenairbag und/
oder SRS-Vorhangairbag befin-
den.

. Da Ihr Fahrzeug auch mit einem
Beifahrer-SRS-Frontairbag aus-
gestattet ist, sollten Kinder, die
12 Jahre alt oder jünger oder 1,5
m oder kleiner sind, auf dem
Rücksitz sitzen und stets richtig
gesichert sein.
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VORSICHT
. Wenn der SRS-Airbag zündet,

kommt es zu Rauchbildung. Die-
ser Rauch kann Atmungsproble-
me bei Personen mit Asthma
oder anderen Erkrankungen der
Atemwege verursachen. Falls Sie
oder Ihre Passagiere nach dem
Zünden des SRS-Airbags At-
mungsprobleme haben, gehen
Sie sofort ins Freie.

. Beim Zünden des SRS-Airbags
wird heißes Gas ausgestoßen.
Durch direkten Kontakt mit die-
sem heißen Gas könnten die
Insassen Verbrennungen davon-
tragen.

HINWEIS
. Bei Verkauf Ihres Fahrzeugs ist es

wichtig, den Käufer darüber zu infor-
mieren, dass Ihr Fahrzeug mit SRS-
Airbags ausgestattet ist. Weisen Sie
den Käufer außerdem auf den ent-
sprechenden Abschnitt dieser Be-
triebsanleitung hin.

. Falls der SRS-Airbag zündet, wird
die Kraftstoffzufuhr unterbrochen,
um die Brandgefahr durch auslauf-
enden Kraftstoff zu verringern. Für

Einzelheiten zum Neustart des Mo-
tors siehe “Wenn Ihr Fahrzeug in
einen Unfall verwickelt ist” �P492.
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& Komponenten
S01AH11

Die SRS-Airbags sind an den folgenden
Orten verstaut.
1 Fahrer-SRS-Frontairbag: im mittleren

Teil des Lenkrads
2 Beifahrer-SRS-Frontairbag: in der Nä-

he der Oberseite des Armaturenbretts
3 SRS-Seitenairbag: in der Türseite jeder

Vordersitz-Rückenlehne
4 SRS-Vorhangairbag: an der Dachseite

(zwischen der A-Säule und einem Punkt
über dem Rücksitz)

5 SRS-Knie-Airbag: unter der Lenksäule
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Modelle mit Linkslenkung

1 Frontkollisionssensor (rechts)
2 SRS-Airbag-System-Warnleuchte
3 Frontairbag-Modul (Fahrerseite)
4 Anzeige für ein- bzw. ausgeschalteten

Frontairbag des Beifahrers (wenn vor-
handen)

5 Airbag-Steuermodul (einschließlich Auf-
prallsensoren)

6 Frontairbag-Modul (Beifahrerseite)
7 Insassenerkennungs-Steuermodul des

Beifahrersitzes (wenn vorhanden)

8 Insassenerkennungssensor des Beifah-
rersitzes (wenn vorhanden)

9 Vorhangairbag-Modul (links)
10 Seitenairbag-Modul (Beifahrerseite)
11 Seitenkollisionssensor (rechte Vordertür)
12 Beckengurtstraffer (Beifahrerseite)
13 Seitenkollisionssensor (rechte B-Säule)
14 Vorhangairbag-Modul (rechts)
15 Hinterer Sicherheitsgurtstraffer (rechts)

(wenn vorhanden)
16 Seitenkollisionssensor (rechter hinterer

Radkasten)
17 Sicherheitsgurtstraffer (Beifahrerseite)
18 Seitenkollisionssensor (unter dem mitt-

leren Rücksitz)
19 Hinterer Sicherheitsgurtstraffer (links)

(wenn vorhanden)
20 Seitenkollisionssensor (linker hinterer

Radkasten)
21 Sicherheitsgurtschlossschalter (Beifah-

rerseite) (wenn vorhanden)
22 Sicherheitsgurtstraffer (Fahrerseite)
23 Beckengurtstraffer (Fahrerseite)
24 Seitenkollisionssensor (linke B-Säule)
25 Seitenairbag-Modul (Fahrerseite)
26 Positionssensor des Fahrersitzes (wenn

vorhanden)
27 Knie-Airbag-Modul (Fahrerseite)
28 Seitenkollisionssensor (linke Vordertür)
29 Frontkollisionssensor (links)
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Modelle mit Rechtslenkung

1 Frontkollisionssensor (links)
2 SRS-Airbag-System-Warnleuchte
3 Frontairbag-Modul (Fahrerseite)
4 Anzeige für ein- bzw. ausgeschalteten

Frontairbag des Beifahrers (wenn vor-
handen)

5 Airbag-Steuermodul (einschließlich Auf-
prallsensoren)

6 Frontairbag-Modul (Beifahrerseite)
7 Insassenerkennungs-Steuermodul des

Beifahrersitzes (wenn vorhanden)
8 Insassenerkennungssensor des Beifah-

rersitzes (wenn vorhanden)
9 Seitenkollisionssensor (linke Vordertür)
10 Vorhangairbag-Modul (rechts)
11 Seitenairbag-Modul (Beifahrerseite)
12 Seitenkollisionssensor (linke B-Säule)
13 Beckengurtstraffer (Beifahrerseite)
14 Vorhangairbag-Modul (links)
15 Hinterer Sicherheitsgurtstraffer (links)

(wenn vorhanden)
16 Seitenkollisionssensor (linker hinterer

Radkasten)
17 Sicherheitsgurtstraffer und adaptiver

Kraftbegrenzer (Beifahrerseite) (wenn
vorhanden)/Sicherheitsgurtstraffer (Bei-
fahrerseite) (wenn vorhanden)

18 Seitenkollisionssensor (unter dem mitt-
leren Rücksitz)

19 Hinterer Sicherheitsgurtstraffer (rechts)
(wenn vorhanden)

20 Seitenkollisionssensor (rechter hinterer
Radkasten)

21 Sicherheitsgurtschlossschalter (Beifah-
rerseite) (wenn vorhanden)
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22 Sicherheitsgurtstraffer und adaptiver
Kraftbegrenzer (Fahrerseite) (wenn vor-
handen)/Sicherheitsgurtstraffer (Fahrer-
seite) (wenn vorhanden)

23 Seitenkollisionssensor (rechte B-Säule)
24 Beckengurtstraffer (Fahrerseite)
25 Seitenairbag-Modul (Fahrerseite)
26 Positionssensor des Fahrersitzes (wenn

vorhanden)
27 Knie-Airbag-Modul (Fahrerseite)
28 Seitenkollisionssensor (rechte Vordertür)
29 Frontkollisionssensor (rechts)

& SRS-Airbag
S01AH02

WARNUNG
Warnschilder sind auf beiden Seiten
der Beifahrer-Sonnenblende ange-
bracht. Lesen Sie die Beschreibung
in “Warnschild” �P89 sorgfältig.

Zur Lage der SRS-Airbags siehe “Kompo-
nenten” �P120.

Bei einer mittleren oder schweren Frontal-
kollision zünden die folgenden Kompo-
nenten.
. SRS-Frontairbag für Fahrer
. SRS-Frontairbag für Beifahrer
. SRS-Knie-Airbag für Fahrer
. SRS-Vorhangairbag*

*: Wenn eine versetzte Frontalkollision auftritt,
die stark genug ist, den Frontairbag aus-
zulösen.

Diese Komponenten ergänzen die Sicher-
heitsgurte durch Verminderung des Auf-
pralls an Kopf, Brust und Knie des Insas-
sen.

In einer mittleren bis schweren Seiten-
kollision zündet der SRS-Seitenairbag an
der Kollisionsseite zwischen dem Insas-
sen und der Türfläche und ergänzt den
Sicherheitsgurt, indem er den Aufprall an
Oberkörper und Bauch des Insassen
reduziert. Der SRS-Seitenairbag ist nur
für Insassen auf den Vordersitzen ge-
dacht.

In einer mittleren bis schweren Seiten-
kollision zündet der SRS-Vorhangairbag
an der Kollisionsseite zwischen dem In-
sassen und dem Seitenfenster und er-
gänzt den Sicherheitsgurt, indem er den
Aufprall am Kopf des Insassen reduziert.

! Insassenerkennungssystem (wenn
vorhanden)

S01AH0209

1 Insassenerkennungssensoren

Die Sensoren des Insassenerkennungs-
systems sind zwischen Sitz und Sitzschie-
nen verbaut und beobachten Körperbau
und Haltung des Beifahrers. Das Insas-
senerkennungssystem ermittelt anhand
des Körperbaus und der Haltung des
Beifahrers, ob der Beifahrer-SRS-Front-
airbag gezündet werden soll oder nicht.
Das Insassenerkennungssystem zündet
möglicherweise den Beifahrer-SRS-Front-
airbag nicht, auch wenn der Fahrer-SRS-
Frontairbag gezündet wird. Dies ist nor-
mal.
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WARNUNG
Treten Sie den Beifahrersitz nicht
und setzen Sie ihn keinen starken
Stößen aus. Andernfalls leuchtet
möglicherweise die SRS-Airbag-
System-Warnleuchte auf, um auf
eine Funktionsstörung des Insasse-
nerkennungssystems des Beifah-
rersitzes hinzuweisen. Wenden Sie
sich in diesem Fall unverzüglich an
Ihren SUBARU-Händler.

VORSICHT
Elektrische Geräte* können das In-
sassenerkennungssystem beein-
trächtigen. Dies gilt insbesondere,
wenn eine der folgenden Bedingun-
gen vorliegt.
. Wenn das Gerät auf dem Beifah-

rersitz abgelegt wird, während es
an die Zubehörsteckdose ange-
schlossen ist

. Wenn das Gerät vom Beifahrer
verwendet wird

*: z. B. Mobiltelefone, Laptops, trag-
bare Musik-Player oder elektroni-
sche Spielgeräte

Falls eine der folgenden Situationen
eintritt, während elektronische Ge-
räte im Fahrzeug verwendet werden,
versuchen Sie zuerst dieses Gerät
woanders zu platzieren, um mög-
liche Interferenzen zu vermeiden.
. Die SRS-Airbag-System-Warn-

leuchte leuchtet auf.
. Anzeigeleuchten für ein- bzw.

ausgeschalteten Frontairbag
des Beifahrers arbeiten unregel-
mäßig.

Treten weiterhin Interferenzen auf,
nutzen Sie das Gerät nicht länger im
Fahrzeug.

SRS-Airbag-System-Warnleuchte

Wenn das Sitzpolster des Beifahrersitzes
feucht ist, kann sich das negativ auf die
Leistung des Insassenerkennungssys-
tems auswirken. Wischen Sie die Flüssig-
keit vomSitz ab, lassen Sie den Sitz an der
Luft trocknen und überprüfen Sie dann die
SRS-Airbag-System-Warnleuchte.

ON / : Anzeige für eingeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

/ : Anzeige für ausgeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

Wenn die Anzeigen für ein- bzw. ausge-
schalteten Frontairbag des Beifahrers
selbst bei trockenem Beifahrersitz nicht
ordnungsgemäß funktionieren, darf nie-
manden auf dem Beifahrersitz Platz neh-
men und Sie sollten das Insassenerken-
nungssystem von Ihrem SUBARU-Händ-
ler überprüfen lassen.
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Außerdem können Gepäckstücke oder
elektronische Geräte, die auf dem Beifah-
rersitz abgelegt werden, die Leistung des
Insassenerkennungssystems negativ be-
einflussen. Dadurch können die Anzeige-
leuchten für ein- bzw. ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers eventuell nicht
ordnungsgemäß funktionieren. Prüfen
Sie, dass die Anzeigeleuchten ordnungs-
gemäß funktionieren.
Wenn die OFF-Anzeigeleuchte erlischt
und die ON-Anzeigeleuchte leuchtet, kann
der Beifahrer-SRS-Frontairbag bei einer
Kollision gezündet werden. Entfernen Sie
Gepäckstücke und elektronische Geräte
vom Beifahrersitz.
! Beifahrer-SRS-Frontairbag bei Mo-

dellen mit Insassenerkennungs-
system

S01AH0202

VORSICHT
Beachten Sie die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen. Eine Nichtbe-
achtung kann die ordnungsgemäße
Funktion des Beifahrer-SRS-Front-
airbags beeinträchtigen oder zum
Ausfall des Systems führen.
. Setzen Sie den Beifahrersitz kei-

nen starken Stößen durch Treten
aus.

. Lassen Sie Passagiere auf dem
Rücksitz nicht ihre Füße zwi-
schen Sitzkissen und Rücken-
lehne der Vordersitze ablegen.

. Verschütten Sie keine Flüssigkeit
über den Beifahrersitz. Wenn
Flüssigkeit verschüttet wurde,
wischen Sie diese umgehend ab.

. Bauen Sie den Beifahrersitz nicht
aus und zerlegen Sie ihn nicht.

. Bauen Sie keine Zubehörteile
(wie beispielsweise einen Audio-
Verstärker) unter dem Beifahrer-
sitz ein, bei denen es sich nicht
um SUBARU-Originalteile oder
gleichwertige Produkte handelt.

. Legen Sie keine Gegenstände
(Schuhe, Schirme usw.) unter
dem Beifahrersitz ab.

. Legen Sie keine Gegenstände
(Bücher usw.) um den Beifahrer-
sitz ab.

. Es darf niemand auf dem Beifah-
rersitz sitzen, wenn die Kopfstüt-
ze abgenommen ist.

. Lassen Sie keine Gegenstände
auf dem Beifahrersitz liegen oder
die Sicherheitsgurtzunge und
Schnalle eingerastet, wenn Sie
das Fahrzeug verlassen.

. Legen Sie keine(n) scharfen Ge-
genstand/Gegenstände auf den
Sitz. Durchstechen Sie nicht das
Sitzpolster.

. Halten Sie Magnete vom Sicher-
heitsgurtschloss und dem Si-
cherheitsgurtaufroller fern.

. Verwenden Sie bei Modellen mit
einem manuellen Sitz die Vorder-
sitze nicht, wenn ihre Vorwärts-
Rückwärts-Position oder die Rü-
ckenlehne nicht fest verriegelt
sind. Wenn eine von ihnen nicht
fest verriegelt ist, stellen Sie sie
erneut ein. Das Einstellverfahren
ist in Abschnitten “Verschieben
nach vorne und hinten” �P51
und “Neigen der Rückenlehne”
�P51 beschrieben.

Wenn der Sicherheitsgurtschlossschalter
und/oder das Insassenerkennungssystem
des Beifahrersitzes ausgefallen ist, leuch-
tet die SRS-Airbag-System-Warnleuchte
auf. Wir empfehlen Ihnen, das System
umgehend durch einen SUBARU-Händler
überprüfen zu lassen, wenn die SRS-
Airbag-System-Warnleuchte aufleuchtet.
Wenn Ihr Fahrzeug einem Aufprall ausge-
setzt war, kann dies die ordnungsgemäße
Funktion des Beifahrer-SRS-Frontairbags
für den Beifahrer beeinträchtigen. Sie

– FORTGESETZT –

SRS-Airbag (zusätzliches Rückhaltesystem) 125

1

Sitze,Sicherheitsgurte
und

SR
S-A

irbags



(128,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

sollten Ihr Fahrzeug in diesem Fall von
Ihrem SUBARU-Händler überprüfen las-
sen. Verwenden Sie auf der Fahrt zu
Ihrem SUBARU-Händler oder einer ande-
ren Service-Werkstatt keinesfalls den Bei-
fahrersitz.

HINWEIS
Der SRS-Seitenairbag und der SRS-
Vorhangairbag für den Beifahrer wer-
den nicht vom SRS-Frontairbagsystem
gesteuert.

! Anzeigeleuchten für ein- bzw. aus-
geschalteten Frontairbag des Bei-
fahrers (wenn vorhanden)

S01AH0203
Siehe Abschnitt “Anzeigeleuchten für ein-
bzw. ausgeschalteten Frontairbag des
Beifahrers” �P205.
! Bedingungen, unter denen der Bei-

fahrer-SRS-Frontairbag nicht akti-
viert wird (Modelle mit Insassener-
kennungssystem)

S01AH0204
Der Beifahrer-SRS-Frontairbag wird nicht
aktiviert, wenn eine der folgenden Bedin-
gungen hinsichtlich des Beifahrersitzes
erfüllt ist:
. Der Sitz ist leer.
. Auf dem Sitz ist ein geeignetes Kinder-

rückhaltesystem installiert, in dem ein
Säugling gesichert wird. (Beachten Sie
die folgende WARNUNG.)

. Das System wird überprüft, nachdem
der Zündschalter in Stellung “ON” ge-
bracht wird.

. Das Insassenerkennungssystem des
Beifahrersitzes weist eine Funktions-
störung auf.

WARNUNG
NIEMALS EIN KINDERRÜCKHALTE-
SYSTEM AUF DEM BEIFAHRERSITZ
ANBRINGEN, SELBST DANN NICHT,
WENN DER BEIFAHRER-SRS-
FRONTAIRBAG DEAKTIVIERT IST.
Bringen Sie ihn stets ordnungsge-
mäß auf dem RÜCKSITZ an. Es wird
ferner dringend empfohlen, alle in
Fahrtrichtung weisenden Kindersit-
ze oder Sitzerhöher auf dem RÜCK-
SITZ anzubringen und auch Kinder,
die für ein Kinderrückhaltesystem
zu groß geworden sind, auf dem
Rücksitz sitzen zu lassen. Der
Grund hierfür ist, dass auf dem
Beifahrersitz sitzende Kinder
schwer verletzt oder gar getötet
werden können, falls der Beifahrer-
SRS-Frontairbag gezündet wird. Die
RÜCKSITZE sind für Kinder der
sicherste Ort.

VORSICHT
Wenn sich ein Säugling in einem
geeigneten Kinderrückhaltesystem
auf dem Beifahrersitz befindet, be-
achten Sie die folgenden Vorsichts-
maßnahmen. Bei Nichtbeachtung
kann die ordnungsgemäße Funktion
des Insassenerkennungssystems
beeinträchtigt werden. Der Beifah-
rer-SRS-Frontairbag kann gezündet
werden, obwohl sich im Kinderrück-
haltesystem auf dem Beifahrersitz
ein Säugling befindet.
. Legen Sie nichts (einschließlich

elektronische Geräte) außer dem
Säugling im Kinderrückhaltesys-
tem auf den Sitz.

. Legen Sie nicht mehr als einen
Säugling in das Kinderrückhalte-
system.
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! Wenn die ON-Anzeigeleuchte für
den Frontairbag des Beifahrers
aufleuchtet und die OFF-Anzeige
erlischt, selbst wenn sich ein
Säugling oder Kleinkind in einem
Kinderrückhaltesystem (ein-
schließlich eines Sitzerhöhers)
befindet S01AH020401

ON / : Anzeige für eingeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

/ : Anzeige für ausgeschalteten Front-
airbag des Beifahrers

1. Drehen Sie die Zündung in die
“LOCK”/“OFF”-Stellung.

2. Entfernen Sie das Kinderrückhaltesys-
tem vom Sitz.

3. Installieren Sie das Kinderrückhalte-
system ordnungsgemäß, indem Sie
die Empfehlungen des Herstellers

des Kinderrückhaltesystems ebenso
beachten wie das Verfahren zum Ein-
bau von Kinderrückhaltesystemen un-
ter “Kinderrückhaltesysteme” �P84.

4. Schalten Sie die Zündung auf “ON”
und überprüfen Sie, dass die ON-
Anzeigeleuchte für den Frontairbag
des Beifahrers erlischt und die OFF-
Anzeige aufleuchtet.

Wenn die ON-Anzeige noch immer leuch-
tet, obwohl die OFF-Anzeige erlischt, er-
greifen Sie die folgenden Maßnahmen.
. Stellen Sie sicher, dass sich keine

anderen Gegenstände auf dem Sitz
befinden als das Kinderrückhaltesys-
tem und das darin sitzende Kind.

. Stellen Sie sicher, dass Vorwärts-Rück-
wärts-Stellung sowie die Rückenlehne
des Beifahrersitzes ordnungsgemäß
eingerastet sind, indem Sie den Sitz
vor und zurück bewegen (nur Modelle
mit manuell verstellbarem Sitz).

Wenn die ON-Anzeigeleuchte weiterhin
leuchtet, während die OFF-Anzeigeleuch-
te erlischt, nachdem die oben beschriebe-
nen Abhilfemaßnahmen durchgeführt
wurden, installieren Sie das Kinderrück-
haltesystem auf dem Rücksitz. Wir emp-
fehlen Ihnen, sich für eine Überprüfung
sofort an Ihren SUBARU-Händler zu wen-
den.

HINWEIS
Wenn sich ein Kind, das für ein Kinder-
rückhaltesystem zu groß geworden ist
oder ein kleiner Erwachsener auf dem
Beifahrersitz befindet, kann das SRS-
Frontairbagsystem je nach Sitzhaltung
der Person den Beifahrer-SRS-Front-
airbag aktivieren oder nicht. Kinder
sollten auf dem Sitz immer einen Si-
cherheitsgurt anlegen, unabhängig da-
von, ob der Airbag deaktiviert oder
aktiviert ist. Wenn der Beifahrer-SRS-
Frontairbag aktiviert ist (die ON-Anzei-
ge leuchtet weiterhin, während die
OFF-Anzeige erlischt), gehen Sie wie
folgt vor.
. Stellen Sie sicher, dass sich, abge-

sehen von dem Insassen, keine
anderen Gegenstände auf dem Sitz
befinden.

Wenn die ON-Anzeige trotz der Durch-
führung der oben beschriebenen Maß-
nahmen weiterhin leuchtet, während
die OFF-Anzeige erlischt, sorgen Sie
dafür, dass das Kind bzw. der kleine
Erwachsene auf dem Rücksitz Platz
nimmt. Wir empfehlen Ihnen, sich für
eine Überprüfung sofort an Ihren
SUBARU-Händler zu wenden. Selbst
wenn das System bei einer Untersu-
chung durch den Händler keine Stö-
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rungen aufwies, wird empfohlen, dass
bei zukünftigen Fahrten Kind bzw. der
kleine Erwachsene stets auf dem Rück-
sitz sitzt.
Kinder, die für ein Kinderrückhaltesystem
zu groß geworden sind, sollten stets den
Sicherheitsgurt anlegen, unabhängig da-
von, ob der Airbag aktiviert oder deakti-
viert ist.
! Bedingungen, unter denen der SRS-

Frontairbag für den Beifahrer akti-
viert wird (Modelle mit Insassener-
kennungssystem)

S01AH0205
Der Beifahrer-SRS-Frontairbag wird zur
Zündung bei einem Aufprall aktiviert,
wenn eine der folgenden Bedingungen
hinsichtlich des Beifahrersitzes erfüllt ist.
. Wenn sich ein Erwachsener auf dem

Sitz befindet.
. Wenn bestimmte Gegenstände (z.B.

eine Kanne mit Wasser) auf den Sitz
gestellt werden.

VORSICHT
Wenn sich ein Erwachsener auf dem
Beifahrersitz befindet, legen Sie kei-
ne Gegenstände (Schuhe, Schirme,
usw.) unter dem Beifahrersitz ab.
Dadurch kann der Beifahrer-SRS-
Frontairbag deaktiviert werden, ob-
wohl sich ein Erwachsener auf dem

Sitz befindet. Dies kann zu Verlet-
zungen führen.

! WenndieOFF-Anzeigeleuchte für
den Frontairbag des Beifahrers
aufleuchtet und die ON-Anzeige
erlischt, obwohl sich ein Er-
wachsener auf dem Beifahrersitz
befindet S01AH020501

Dies kann durch eine nicht ordnungsge-
mäße Sitzhaltung des Erwachsenen auf
dem Beifahrersitz verursacht werden.
1. Drehen Sie die Zündung in die

“LOCK”/“OFF”-Stellung.
2. Bitten Sie den Beifahrer, die Rücken-

lehne aufrecht zu stellen, sich aufrecht
in die Mitte des Sitzpolsters zu setzen,
den Sicherheitsgurt ordnungsgemäß
anzulegen und den Sitz ganz nach
hinten zu schieben.

3. Drehen Sie die Zündung in die “ON”-
Stellung.

Wenn die OFF-Anzeige noch immer
leuchtet, während die ON-Anzeige erlo-
schen bleibt, ergreifen Sie die folgenden
Maßnahmen.
1. Drehen Sie die Zündung in die

“LOCK”/“OFF”-Stellung.
2. Stellen Sie sicher, dass der Beifahrer

keine Decke, kein Sitzpolster, keinen

Sitzbezug, keine Sitzheizung, kein
Massagegerät, usw. verwendet.

3. Wenn der Beifahrer mehrere Klei-
dungsschichten trägt, sollte er alle
unnötigen Kleidungsstücke ablegen,
bevor er auf dem Beifahrersitz Platz
nimmt, oder sich auf den Rücksitz
setzen.

4. Schalten Sie die Zündung auf “ON”
und warten Sie 6 Sekunden, damit das
System eine Selbstprüfung durchfüh-
ren kann. Im Anschluss an die System-
prüfung schalten sich beide Anzeige-
leuchten für 2 Sekunden aus. Jetzt
sollte die ON-Anzeigeleuchte wieder
aufleuchten, während die OFF-Anzei-
ge ausgeschaltet bleibt.

Wenn die OFF-Anzeige weiterhin leuchtet,
während die ON-Anzeige ausgeschaltet
bleibt, bitten Sie den Beifahrer, sich auf
den Rücksitz zu setzen. Wir empfehlen
Ihnen, sich für eine Überprüfung sofort an
Ihren SUBARU-Händler zu wenden.
& Systembetrieb

S01AH12

VORSICHT
Berühren Sie die Komponenten des
SRS-Airbag-Systems niemals un-
mittelbar nach dem Zünden mit blo-
ßen Händen. Anderenfalls können
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Sie sich verbrennen, da diese Kom-
ponenten nach dem Zünden sehr
heiß sein können.

Die SRS-Airbags funktionieren nur, wenn
die Zündung auf “ON” steht.

Beim Zünden der SRS-Airbags kommt es
zu einem plötzlichen und relative lauten
Aufblasgeräusch und es entweicht etwas
Rauch. Dies ist jedoch ein normales
Ergebnis des Zündens. Der Rauch deutet
nicht auf ein Feuer im Fahrzeug hin.
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! Betrieb des SRS-Frontairbags
S01AH1201 A Fahrerseite

B Beifahrerseite
1 Die SRS-AIRBAGs werden bei einer

Kollision sofort gezündet.
2 Nach dem Aufblasen fallen die SRS-

AIRBAGs sofort wieder in sich zusam-
men, damit die Sicht des Fahrers nicht
behindert wird.

*: Knie-Airbag
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Falls die vorderen Aufprallsensoren links
und rechts an der Fahrzeugfront und die
Aufprallsensoren im Airbag-Steuermodul
eine vorbestimmte Kraft während einer
Frontalkollision feststellen, sendet das
Steuermodul Signale für das Zünden der
SRS-Frontairbags an die beiden Front-
airbag-Modul. Dadurch erzeugen die bei-
den Airbag-Module ein Gas, das die SRS-
Frontairbags an der Fahrer- und Beifah-
rerseite sofort aufbläst. Wenn das Fahr-
zeug mit einem Knie-Airbag ausgestattet
ist, wird dieser zusammen mit den SRS-
Frontairbags ebenfalls gezündet.

Nach dem Aufblasen fallen die SRS-
Airbags sofort wieder zusammen, damit
die Sicht des Fahrers nicht behindert wird
und der Fahrer weiterhin die Kontrolle
über das Fahrzeug behalten kann.

Wenn das Fahrzeug mit einem Insassen-
erkennungssystem für den Beifahrersitz
ausgestattet ist, ermittelt das SRS-Sys-
tem, ob sich ein Beifahrer auf dem
Beifahrersitz befindet oder nicht. Wenn
der Sitz nicht besetzt ist, zündet das
System den SRS-Airbag des Beifahrers
nicht.

Der SRS-Frontairbag ist (ebenso wie der
Knie-Airbag) so ausgelegt, dass er bei
einer mittleren bis schweren Frontalkolli-
sion gezündet wird. Er wird bei den

meisten leichten frontalen Stößen nicht
gezündet, da hier die Sicherheitsgurte
ausreichenden Schutz bieten. Er wird sich
auch bei den meisten seitlichen Stößen
oder Stößen von hinten bzw. bei einem
Überschlag des Fahrzeuges nicht aufbla-
sen, da ein Zünden des SRS-Frontairbags
in diesen Situationen den Insassen nicht
helfen würde.
Der SRS-Airbag ist so ausgelegt, dass er
nur ein einziges Mal funktioniert.

Die Zündung des SRS-Airbags hängt von
der Größe der auf die Fahrgastkabine
während einer Kollision ausgeübten Kraft
ab. Diese Größe unterscheidet sich von
einem Kollisionstyp zum anderen, mögli-
cherweise finden Sie nach dem Zünden
des Airbags keine sichtbaren Beschädi-
gung am Fahrzeug.

! Wann wird der SRS-Frontairbag
normalerweise aktiviert?S01AH120105

Bei einer Frontalkollision mit einer dicken
Betonwand bei einer Fahrgeschwindigkeit
von 20 bis 30 km/h oder mehr wird der
SRS-Frontairbag aktiviert. Der SRS-
Frontairbag wird ebenfalls aktiviert, wenn
das Fahrzeug einem Frontalstoß ausge-
setzt wird, der in der Art und Stärke der
zuvor genannten Kollision entspricht.
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! Wann wird der SRS-Frontairbag
möglicherweise aktiviert?S01AH120106

Der SRS-Frontairbag kann aktiviert wer-
den, wenn das Fahrgestell des Fahrzeu-
ges einem von der Fahrbahn übertrage-
nen harten Stoß ausgesetzt wird (wenn

zum Beispiel das Fahrzeug in ein tiefes
Schlagloch fährt, einem harten Stoß aus-
gesetzt ist oder gegen den Randstein
fährt).
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! Wann zündet der SRS-Frontairbag wahrscheinlich nicht?
S01AH120107

1 Das Fahrzeug stößt gegen einen Tele-
grafenmasten, einen Schildpfahl oder
gegen ein ähnliches Objekt.

2 Das Fahrzeug rutscht unter die Lade-
fläche eines Lkw.

3 Das Fahrzeug ist in einen seitlich ver-
setzen Frontalzusammenstoß verwi-
ckelt.

4 Das Fahrzeug ist in eine versetzte
Frontalkollision verwickelt.

5 Das Fahrzeug stößt an ein Objekt, das
beweglich oder verformbar ist, zum Bei-
spiel ein parkendes Fahrzeug.

Es gibt viele Arten von Kollisionen, bei
welchen der SRS-Frontairbag nicht unbe-
dingt gezündet wird. Bei den dargestellten
Unfällen zündet der SRS-Frontairbag je
nach der bei dem Unfall auftretenden Kraft
vielleicht nicht.
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! Wann sollte der SRS-Frontairbag
auf keinen Fall zünden? S01AH120108

Der SRS-Frontairbag wird in den meisten
Fällen eines Aufpralls auf das Fahrzeug
von der Seite oder von hinten, eines
Überschlags auf die Seite oder das Dach

bzw. von Frontalkollisionen mit niedriger
Geschwindigkeit nicht zünden.

1 Erster Aufprall
2 Zweiter Aufprall

Falls bei einem Unfall mehrere aufeinan-
derfolgende Stöße auf das Fahrzeug ein-
wirken, wird der SRS-Frontairbag nur ein-
mal beim ersten Stoß gezündet.

Beispiel: Im Falle einer Doppelkollision,
zuerst mit einem anderen Fahrzeug und
danach sofort gegen eine Betonwand,
wird der SRS-Frontairbag beim ersten
Zusammenstoß, nicht aber beim zweiten
aktiviert.

! Betrieb des SRS-Seitenairbags und
SRS-Vorhangairbags

S01AH1202

Modelle mit SRS-Seitenairbags und SRS-
Vorhangairbags

Die SRS-Seitenairbags und SRS-Vor-
hangairbags für Fahrer und Beifahrer
arbeiten unabhängig voneinander, da je-
der mit seinem eigenen Aufprallsensor
ausgestattet ist. Daher zünden diese viel-
leicht nicht gleichzeitig. Das SRS-Seiten-
airbagsystem und das SRS-Vorhangair-
bagsystem arbeiten auch unabhängig von
den Fahrer- und Beifahrer-SRS-Frontair-
bags im Lenkrad und Armaturenbrett.

Zur Messung der Aufprallkraft befindet
sich an folgenden Stellen jeweils ein Auf-
prallsensor.
. In der linken und in der rechten B-Säule
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. Im linken und im rechten hinteren
Radkasten

. Unter dem mittleren Fondsitz

Der Frontalaufprall-Sensor befinden sich
im Airbag-Steuermodul, das sich unter der
Armaturenbrettmitte befindet.

Wenn einer der Aufprallsensoren in der B-
Säule und der Aufprallsensor unter dem
mittleren Rücksitz während einer Seiten-
kollision beide eine über einem bestimm-
ten Pegel liegende Aufprallkraft feststel-
len, sorgt das Steuermodul dafür, dass
sowohl der SRS-Seitenairbag als auch der
SRS-Vorhangairbag auf der Aufprallseite
gezündet werden, unabhängig davon, ob
der Aufprallsensor des auf der gleichen
Seite liegenden hinteren Radkastens ei-
nen Aufprall feststellt.

Wenn einer der Aufprallsensoren im hin-
teren Radkasten und der Aufprallsensor
unter dem mittleren Rücksitz während
einer Seitenkollision beide eine über ei-
nem bestimmten Pegel liegende Aufprall-
kraft feststellen, sorgt das Steuermodul
dafür, dass nur der SRS-Vorhangairbag
auf der Aufprallseite gezündet wird.

Nach dem Aufblasen beginnt der SRS-
Seitenairbag sofort wieder in sich zusam-
menzufallen. Die Zeitspanne vom Fest-
stellen des Aufpralls bis zum Zusammen-

fallen des SRS-Seitenairbags ist kürzer
als ein Augenzwinkern. Der SRS-Vor-
hangairbag verbleibt nach dem Zünden
für eine Weile aufgeblasen und fällt da-
nach langsam in sich zusammen.

Der SRS-Seitenairbag und SRS-Vorhang-
airbag zünden, auch wenn niemand auf
dem Sitz an der Seite sitzt, die einem Stoß
ausgesetzt wird.

Der SRS-Seitenairbag und SRS-Vorhang-
airbag sind so konstruiert, dass er bei
einer mittleren bis starken Seitenkollision
zündet. Sie sind so ausgelegt, dass sie bei
den meisten leichten Seitenkollisionen
nicht zünden. Sie sind auch nicht dafür
ausgelegt, bei den meisten Frontalkollisio-
nen und den meisten Auffahrunfällen zu
zünden, da der SRS-Seitenairbag und
SRS-Vorhangairbag in solchen Situatio-
nen dem Insassen nicht helfen würde.
Jeder SRS-Seitenairbag und SRS-Vor-
hangairbag ist so ausgelegt, dass er nur
einmal funktioniert.

Das Zünden des SRS-Seitenairbags und
SRS-Vorhangairbags hängt von der Kraft
ab, die während der Seitenkollision auf die
Fahrgastkabine ausgeübt wird. DieseGrö-
ße unterscheidet sich von einem Kolli-
sionstyp zum anderen, möglicherweise
finden Sie nach dem Zünden des Airbags
keine sichtbaren Beschädigung am Fahr-

zeug.
! Wann wird der SRS-Seitenairbag

und SRS-Vorhangairbag meis-
tens aktiviert? S01AH120207

Durch eine starke Seitenkollision in der
Nähe des Vordersitzes wird der SRS-
Seitenairbag und SRS-Vorhangairbag ak-
tiviert.
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! Wann zünden die SRS-Seitentairbags wahrscheinlich nicht?
S01AH120214

1 Bei einem schrägen seitlichen Aufprall
des Fahrzeuges.

2 Bei einem Seitenaufprall des Fahrzeu-
ges, der nicht unmittelbar am Fahrgast-
raum geschieht.

3 Wenn das Fahrzeug gegen einen Tele-
grafenmast oder ein ähnliches Objekt
fährt.

4 Bei einem Seitenaufprall durch ein Mo-
torrad.

5 Wenn das Fahrzeug auf die Seite oder
das Dach rollt.

Es gibt viele Arten von Kollisionen, bei
denen der SRS-Seitenairbag nicht unbe-
dingt gezündet wird. Bei den dargestellten
Unfällen zündet der SRS-Seitenairbag je
nach der bei dem Unfall auftretenden Kraft
möglicherweise nicht.
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! Wann zündet der SRS-Vorhangairbag wahrscheinlich nicht?
S01AH120215

1 Bei einem schrägen seitlichen Aufprall
des Fahrzeuges.

2 Bei einem Seitenaufprall des Fahrzeu-
ges, der nicht unmittelbar am Fahrgast-
raum geschieht.

3 Wenn das Fahrzeug gegen einen Tele-
grafenmast oder ein ähnliches Objekt
fährt.

4 Bei einem Seitenaufprall durch ein Mo-
torrad.

5 Wenn das Fahrzeug auf die Seite oder
das Dach rollt.

Es gibt viele Arten von Kollisionen, bei
denen der SRS-Vorhangairbag nicht un-
bedingt gezündet wird. Bei den darge-
stellten Unfällen zündet der SRS-Vor-
hangairbag je nach der bei dem Unfall
auftretenden Kraft möglicherweise nicht.
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! Wann werden der SRS-Seiten-
airbag und SRS-Vorhangairbag
nicht zünden? S01AH120209

1 Wenn das Fahrzeug an einer Frontal-
kollision mit einem anderen Fahrzeug (in
Fahrt oder stehend) beteiligt ist.

2 Bei einem Aufprall von hinten.

3 Das Fahrzeug schlägt über das Ende
hinaus auf.

Im Falle der dargestellten Unfälle zünden
der SRS-Seitenairbag und SRS-Vorhang-
airbag in den meisten Fällen nicht.

1 Erster Aufprall
2 Zweiter Aufprall
A SRS-Vorhangairbag
B SRS-Seitenairbag

Falls bei einem Unfall mehrere aufeinan-
derfolgende Stöße gegen die Fahrzeug-
seite erfolgen, zünden der SRS-Seiten-
airbag und SRS-Vorhangairbag nur ein-
mal beim ersten Aufprall.

Beispiel: Im Falle einer doppelten Seiten-
kollision zuerst mit einem Fahrzeug, ge-
folgt unmittelbar von einem anderen aus
der gleichen Richtung, werden der SRS-

Seitenairbag und der SRS-Vorhangairbag
beim ersten Zusammenstoß, nicht aber
beim zweiten aktiviert.

& Monitor des SRS-Airbag-
Systems

S01AH04

Bei Zündschalterstellung “ON” überwacht
ein Diagnosesystem kontinuierlich die Be-
reitschaft des SRS-Airbag-Systems (ein-
schließlich der vorderen Sicherheitsgurt-
straffer). Die SRS-Airbag-System-Warn-
leuchte zeigt den normalen Systembetrieb
an, indem sie ca. 6 Sekunden leuchtet,
wenn die Zündung auf “ON” geschaltet
wird.

Die folgenden Komponenten werden von
der SRS-Airbag-System-Warnleuchte
überwacht.
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. Frontkollisionssensor
– Rechte Seite
– Linke Seite

. Airbag-Steuermodul (einschließlich
Aufprallsensor)

. Frontairbag-Modul
– Fahrerseite
– Beifahrerseite

. Knie-Airbag-Modul (Fahrerseite)

. Seitenkollisionssensor
– Rechte B-Säule
– Linke B-Säule
– Rechte Vordertür
– Linke Vordertür
– Rechter hinterer Radkasten
– Linker hinterer Radkasten
– Unter dem mittleren Fondsitz

. Seitenairbag-Modul
– Fahrerseite
– Beifahrerseite

. Sensor des Insassenerkennungssys-
tems des Beifahrersitzes (wenn vor-
handen)

. Insassenerkennungs-Steuermodul des
Beifahrersitzes (wenn vorhanden)

. Sicherheitsgurtschlossschalter (Bei-
fahrerseite) (wenn vorhanden)

. Vorhangairbag-Modul
– Rechte Seite
– Linke Seite

. Sicherheitsgurtstraffer und adaptiver
Kraftbegrenzer
– Fahrerseite
– Beifahrerseite

. Beckengurtstraffer
– Fahrerseite
– Beifahrerseite

. Rücksitz-Sicherheitsgurtstraffer (wenn
vorhanden)
– Rechte Seite
– Linke Seite

. Anzeige für ein- bzw. ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers (wenn vor-
handen)

. Entsprechende Verdrahtung

. Positionssensor des Fahrersitzes

WARNUNG
Falls sich die Warnleuchte wie nach-
stehend beschrieben verhält, halten
Sie sofort an einem sicheren Ort an
und wenden Sie sich an einen
SUBARU-Händler. Wenn das Sys-
tem nicht wie erforderlich von einem
Mechaniker überprüft und repariert
wird, funktionieren die Sicherheits-
gurtstraffer und/oder der SRS-Air-
bag bei einer Kollision nicht ord-
nungsgemäß, was zu Verletzungen
führen kann.

. Blinken oder Flimmern der Warn-
leuchte

. Die Warnleuchte leuchtet nicht
auf, wenn die Zündung zunächst
auf “ON” gestellt wird

. Kontinuierliches Aufleuchten der
Warnleuchte

. Aufleuchten der Warnleuchte
während der Fahrt

& Wartung des SRS-Airbag-
Systems

S01AH05

WARNUNG
. Wenn ein Airbag-Modul oder das

gesamte Fahrzeug verschrottet
werden soll, wenden Sie sich
bitte an Ihren SUBARU-Händler.

. Der SRS-Airbag besitzt keine
vom Anwender zu wartenden
Teile. Niemals elektrische Prüf-
geräte an die Schaltkreise des
SRS-Airbag-Systems anschlie-
ßen. Für die erforderliche War-
tung des SRS-Airbags wenden
Sie sich bitte an Ihren nächsten
SUBARU-Händler. Änderungen
am System oder seiner Verdrah-
tung kann zur unabsichtlichen
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Zündung des SRS-Airbags füh-
ren bzw. das System funktions-
untüchtig machen, dadurch kön-
nen schwere Verletzungen verur-
sacht werden.

VORSICHT
Falls Wartungs- oder Reparaturar-
beiten in den in der folgenden Liste
aufgeführten Bereichen erforderlich
sind, empfehlen wir Ihnen, die Ar-
beiten von einem SUBARU-Händler
ausführen zu lassen. Das SRS-Air-
bag-Steuermodul, die Aufprallsen-
soren und die Airbag-Module sind
in den folgenden Bereichen Ihres
Fahrzeuges untergebracht.
. Unter der Mitte des Armaturen-

bretts
. Links und rechts an der Fahr-

zeugfront
. Lenkrad, Lenksäule und benach-

barte Bereiche
. Unterseite der Lenksäule und

benachbarte Bereiche
. Oberseite des Armaturenbretts

vor dem Beifahrersitz und be-
nachbarte Bereiche

. Jeder Vordersitz und benachbar-
ter Bereich

. In den beiden B-Säulen

. In beiden Dachseiten (von der A-
Säule bis zu einem Punkt über
dem Rücksitz)

. Zwischen den Fondsitzkissen
und dem hinteren Radkasten auf
beiden Seiten

. Unter dem mittleren Fondsitz

Falls der SRS-Airbag gezündet wurde,
sollten Sie das System von einem
SUBARU-Händler gegen Original-
SUBARU-Ersatzteile austauschen las-
sen.

HINWEIS
In den folgenden Fällen sollten Sie
Ihren SUBARU-Händler umgehend
kontaktieren.
. Wenn die Fahrzeugfront bei einem

Unfall beschädigt wurde und dabei
die SRS-Frontairbags nicht gezün-
det haben.

. Das Kissen über dem Lenkrad, die
Abdeckung über dem Beifahrer-
Frontairbag oder eine der Dachsei-
ten (von der A-Säule bis zu einem
Punkt über den Fondsitzen) zer-
kratzt sind, Risse aufweisen oder

sonst wie beschädigt sind.

Außerdem sollten Sie Ihren SUBARU-
Händler in den folgenden Fällen umge-
hend kontaktieren.
. Die B-Säule, die Vordertür, der hin-

tere Radkasten, der Hinterachsträ-
ger oder ein benachbarter Bereich
wurde bei einem Unfall beschädigt,
bei dem der SRS-Seitenairbag und
der SRS-Vorhangairbag nicht gezün-
det wurden.

. Das Gewebe einer der Rückenleh-
nen der vorderen Sitzreihe einge-
schnitten, ausgefranst oder irgend-
wie beschädigt ist.

. Das Fahrzeugheck war in einen Un-
fall verwickelt.

& Vorsichtsmaßnahmen bei
Fahrzeugmodifikationen

S01AH06

WARNUNG
. Um zu vermeiden, dass das Sys-

tem unbeabsichtigt gezündet
oder funktionsuntüchtig wird,
was zu ernsthaften Verletzungen
führen kann, dürfen keine Modi-
fikationen an den Komponenten
oder der Verdrahtung des SRS-
Airbag-Systems vorgenommen
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werden.
Dies schließt Folgendes ein.
– Einbau von optionalen Lenk-

rädern
– Anbringen von zusätzlichem

Verkleidungsmaterial am Ar-
maturenbrett

– Einbau von optionalen Sitzen*
– Ersetzen der Textil- oder Le-

derbezüge*
– Anbringen von zusätzlichen

Textil- oder Lederbezügen an
den Vordersitzen*

– Anbringen eines Freisprech-
Mikrofons oder eines anderen
Zubehörs an der A-, B- oder C-
Säule, der Windschutzschei-
be, der Seitenscheibe, des
Haltegriffs oder einer anderen
Fläche des Fahrgastraums,
die in der Nähe eines zünd-
enden SRS-Vorhangairbags
angeordnet ist.

– Vom Einbau zusätzlicher
elektrischer/elektronischer
Geräte wie z.B. eines Funk-
gerätes auf oder im Bereich
von Komponenten des SRS-
Airbagsystems bzw. dessen
Verdrahtung wird abgeraten.

Dadurch könnte der einwand-
freie Betrieb des SRS-Airbag-
Systems beeinträchtigt wer-
den.

– Modifikationen an den Vorder-
türverkleidungen zwecks
Lautsprecheraustausch oder
Geräuschdämmung.

. Die Aufprallsensoren zur Erfas-
sung des Aufpralldrucks befin-
den sich in den Türen. Nehmen
Sie an den Bauteilen der Türen
oder Türverkleidungen keine Mo-
difikationen wie beispielsweise
den Einbau zusätzlicher Laut-
sprecher vor. Jegliche Modifika-
tionen an den Türen erhöhen das
Risiko, dass die Funktion des
Airbag-Systems beeinträchtigt
oder der Airbag unbeabsichtigt
ausgelöst wird.

*: Gilt für Modelle mit SRS-Seiten-
airbags und Modelle mit Insas-
senerkennungssystem.

VORSICHT
Führen Sie keine der folgenden
Modifikationen aus. Solche Modifi-
kationen können den einwandfreien
Betrieb des SRS-Airbag-Systems
beeinträchtigen.
. Bringen Sie an der Frontseite des

Fahrzeuges nur SUBARU-Origi-
nalteile bzw. Zubehörteile an, die
der Qualität der SUBARU-Origi-
nalteile entsprechen (Schubstan-
ge, Frontschutzbügel, Winde,
Schneepflug, Gleitplatte/Ölwan-
nenschutz usw.).

. Modifikation der Radaufhängung
oder der Konstruktion der Front-
seite.

. Aufziehen von Reifen, die in Grö-
ße oder Konstruktion von den
Reifen abweichen, die auf dem
an der Türsäule der Fahrertür
angebrachten Reifendruckschild
angegeben oder für einzelne
Fahrzeugmodelle in dieser Be-
triebsanleitung vorgeschrieben
sind.

. Anbringen von Ausrüstungstei-
len (Seitenstufen oder Schweller-
schutz usw.), die keine Original-
SUBARU-Zubehörteile sind, die
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speziell für SRS-Seitenairbags
konstruiert sind, oder den Origi-
nal-SUBARU-Zubehörteilen in
der Qualität gleichwertigen Tei-
len, die speziell für SRS-Seiten-
airbags konstruiert sind, an der
seitlichen Karosserie.

Wir empfehlen Ihnen, sich immer erst an
Ihren SUBARU-Händler zu wenden, wenn
Sie Zubehörteile an Ihrem Fahrzeug an-
bringen möchten.
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2-1. Schlüssel
S02AA

HINWEIS
Für Modelle mit “Schlüssellosem Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”,
siehe “Schlüsselloser Zugang mit
Drucktasten-Startsystem” �P146.
Folgende Schlüssel liegen dem Fahrzeug
bei.

1 Schlüssel
2 Schlüsselnummernplatte

Alle Schlüssel können an folgenden Posi-
tionen verwendet werden.
. Zündung
. Fahrertür

HINWEIS
Mit der Fernbedienung können folgen-
de Funktionen gesteuert werden.
. Verriegeln/Entriegeln der Türen, der

Heckklappe und des Kraftstoffein-
fülldeckels

. Öffnen/Schließen der Fenster (aus-
genommen Modelle für Australien)

Einzelheiten finden Sie unter “Schlüs-
selloses Einlasssystem mit Fernbedie-
nung” �P162.

VORSICHT
Hängen Sie keinen großen Schlüs-
selanhänger oder schweren Schlüs-
selbund an den Autoschlüssel.
Wenn dieser während der Fahrt ge-
gen Ihr Knie schlägt, kann der Zünd-
schalter von der Stellung “ON” in
die Stellung “ACC” oder “LOCK”
gedreht werden, wodurch das
e-BOXER-System ausgeschaltet
wird.

& Schlüsselnummernplatte
S02AA01

Die Schlüsselnummer ist auf einer Schlüs-
selnummernplatte eingraviert, die an dem
Schlüsselsatz angebracht ist. Notieren Sie
die Schlüsselnummer und bewahren Sie
diese an einem sicheren Platz (nicht in
dem Fahrzeug) auf. Falls ein Schlüssel
verloren geht oder im verschlossenen
Fahrzeug zurückbleibt, benötigen Sie die-
se Nummer für die Bestellung eines
Ersatzschlüssels.

Informationen über die Anfertigung von
Ersatzschlüsseln finden Sie im Abschnitt
“Ersatzschlüssel” �P161.
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2-2. Schlüsselloser Zugang
mit Drucktasten-Startsystem
(wenn vorhanden)

S02AP

& Zugangsschlüssel
S02AP17

Folgende Zugangsschlüsselhalter liegen
dem Fahrzeug bei.

1 Zugangsschlüssel
2 Schlüsselnummernplatte

Der schlüssellose Zugang mit dem Druck-
tasten-Startsystem ermöglicht folgende
Funktionen, wenn Sie den Zugangs-
schlüssel mit sich führen.
. Verriegeln und Entriegeln der Türen,

der Heckklappe und des Kraftstoffein-
fülldeckels (Siehe “Verriegeln und Ent-
riegeln durch Mitführen des Zugangs-
schlüsselhalters” �P150.)

. Ein- und Ausschalten des e-BOXER-
Systems (Siehe “Einschalten und Aus-
schalten des e-BOXER-Systems (Mo-
delle mit Drucktasten-Startsystem)”
�P359.)

HINWEIS
. Mit der Fernbedienung können fol-

gende Funktionen gesteuert wer-
den.
– Verriegeln/Entriegeln der Türen,

der Heckklappe und des Kraft-
stoffeinfülldeckels

– Öffnen/Schließen der Fenster
(ausgenommen Modelle für Aust-
ralien)

Einzelheiten finden Sie unter
“Schlüsselloses Einlasssystem mit
Fernbedienung” �P162.

. Bewahren Sie die Schlüsselnum-
mernplatte, die mit dem Zugangs-
schlüssel geliefert wird, sorgfältig
auf. Sie wird bei einer Reparatur am
Fahrzeug und bei einer zusätzlichen
Registrierung von Zugangsschlüs-
selhaltern benötigt. Einzelheiten fin-
den Sie unter “Ersatzschlüssel”
�P161.

An jedem Zugangsschlüssel ist ein Not-
schlüssel angebracht.

1 Freigabeknopf
2 Notschlüssel

Drücken Sie den Freigabeknopf des Zu-
gangsschlüsselhalters und nehmen Sie
den Notschlüssel heraus.

Der Notschlüssel dient zum Verriegeln
und Entriegeln der Fahrertür.
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& Sicherheitsvorkehrungen
S02AP11

WARNUNG
Wenn Sie einen Herzschrittmacher
oder einen Defibrillator tragen, hal-
ten Sie sich mindestens 22 cm ent-
fernt von den am Fahrzeug instal-
lierten Sendeantennen auf.
Die Funkwellen, die von den am
Fahrzeug installierten Sendeanten-
nen ausgehen, können den Betrieb
von Herzschrittmachern und Defi-
brillatoren beeinträchtigen.
Sollten Sie anderes elektronisches
medizinisches Gerät als einen Herz-
schrittmacher oder einen Defibrilla-
tor tragen, lesen Sie vor Verwen-
dung des schlüssellosen Zugangs
mit Drucktasten-Startsystem den
Abschnitt “Für den schlüssellosen
Zugang mit Drucktasten-Startsys-
tem werden Funkwellen verwendet”
weiter hinten und wenden Sie sich
für weitere Informationen an den
Hersteller des elektronischen medi-
zinischen Geräts. Die Funkwellen,
die von den am Fahrzeug installier-
ten Sendeantennen ausgehen, kön-
nen den Betrieb von elektronischem
medizinischem Gerät beeinträchti-
gen.

“Für den schlüssellosen Zugang mit
Drucktasten-Startsystem werden
Funkwellen verwendet.”
. Beim schlüssellosen Zugang mit

Drucktasten-Startsystem werden
Funkwellen der folgenden Fre-
quenz* zusätzlich zu den Funk-
wellen des schlüssellosen Ein-
lasssystems mit Fernbedienung
verwendet. Die Funkwellen wer-
den, wie in den folgenden Abbil-
dungen dargestellt, von den am
Fahrzeug installierten Antennen
periodisch gesendet.
*: Radiofrequenz: 134,2 kHz

1 Antennen

VORSICHT
. Lassen bzw. lagern Sie den Zu-

gangsschlüsselhalter niemals im
Fahrzeug oder in einem Umkreis
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von 2 m um das Fahrzeug (z. B. in
der Garage). Es besteht sonst die
Gefahr, dass der Zugangsschlüs-
sel im Fahrzeug eingeschlossen
wird oder sich die Batterie
schnell entlädt. Beachten Sie,
dass mit dem Zugangsschlüssel
je nach Aufbewahrungsort die
Zündungsdrucktaste nicht einge-
schaltet werden kann.

. Der Zugangsschlüssel enthält
elektronische Bauteile. Beachten
Sie die folgenden Punkte, um
Funktionsstörungen zu vermei-
den.
– Es wird empfohlen, die Batte-

rie des Zugangsschlüssels
bei e inem autor is ier ten
SUBARU-Händler austau-
schen zu lassen, um eventuel-
le Beschädigungen zu vermei-
den.

– Achten Sie darauf, dass der
Zugangsschlüssel nicht nass
wird. Falls der Zugangs-
schlüssel nass wird, wischen
Sie die Flüssigkeit sofort ab
und lassen ihn vollständig
trocknen.

– Setzen Sie den Zugangs-
schlüsselhalter keinen star-

ken Stößen aus.
– Legen Sie den Zugangs-

schlüssel niemals an einen
Ort mit direkter Sonnenein-
strahlung bzw. an einen Ort,
der sich stark erwärmen kann,
wie z. B. auf dem Armaturen-
brett.

– Waschen Sie den Zugangs-
schlüssel nicht in einem Ultra-
schallreinigungsgerät.

– Legen Sie den Zugangs-
schlüssel nicht an feuchten
oder staubigen Orten ab.

– Halten Sie den Zugangs-
schlüssel von magnetischen
Quellen fern.

– Legen Sie den Zugangs-
schlüssel nicht in der Nähe
eines Computers oder von
elektrischen Haushaltsgerä-
ten ab.

– Legen Sie den Zugangs-
schlüssel nicht in der Nähe
eines Batterieladegeräts oder
von elektrischem Zubehör ab.

– Verwenden Sie keine metalli-
sche Fenstertönung und be-
festigen Sie keine Gegenstän-
de aus Metall an den Fenstern.

– Bauen Sie ausschließlich Ori-
ginalzubehör oder -ersatzteile
ein.

. Wenn der Zugangsschlüsselhal-
ter fallen gelassen wurde, kann
sich der integrierte Notschlüssel
gelockert haben. Achten Sie da-
rauf, dass der Notschlüssel nicht
verloren geht.

. Betätigen Sie die Taste des Zu-
gangsschlüssels nicht, wenn Sie
mit dem Flugzeug reisen. Falls
eine Taste des Zugangsschlüs-
sels betätigt wird, werden Funk-
wellen ausgestrahlt, die den Be-
trieb des Flugzeugs stören kön-
nen. Wenn Sie den Zugangs-
schlüssel in einer Tasche tragen,
stellen Sie sicher, dass die Tas-
ten nicht versehentlich betätigt
werden können.

HINWEIS
. Die Einstellung für den Betrieb/

Nichtbetrieb der Funktion “Schlüs-
selloser Zugang” kann geändert
werden. Das Einstellverfahren ist in
Abschnitt “Funktion “Schlüssello-
ser Zugang” deaktivieren” �P157
beschrieben.
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. Detaillierte Informationen über die
Benutzung der Zündungsdrucktaste
bei deaktivierten Funktionen des
schlüssellosen Zugangs finden Sie
unter “Zugangsschlüssel – wenn
der Zugangsschlüssel nicht ein-
wandfrei funktioniert” �P489.

. Der schlüssellosen Zugang mit
Drucktasten-Startsystem arbeitet
mit schwachem Funkwellen. Der Zu-
stand des Zugangsschlüssels und
die Umgebungsbedingungen kön-
nen die Übertragung zwischen Zu-
gangsschlüssel und Fahrzeug unter
folgenden Umständen beeinträchti-
gen, und es ist eventuell nicht mög-
lich, die Türen zu verriegeln, zu
entriegeln oder das e-BOXER-Sys-
tem zu starten.
– Beim Verwenden nahe Einrich-

tungen wie Rundfunkstationen
oder Hochspannungsleitungen,
von denen starke Funkwellen
ausgehen.

– Beim Verwenden von Produkten,
die Funkwellen senden, wie Zu-
gangsschlüsseln oder Schlüs-
seln mit Fernbedienungssender
eines anderen Fahrzeuges.

– Wenn Sie den Zugangsschlüssel
Ihres Fahrzeuges zusammen mit
einem Zugangsschlüssel oder

einem Fernbedienungssender ei-
nes anderen Fahrzeuges mit sich
führen.

– Beim Ablegen des Zugangs-
schlüssels nahe mobilen Kom-
munikationsgeräten wie einem
Mobiltelefon.

– Beim Ablegen des Zugangs-
schlüssels nahe einem metalli-
schen Gegenstand.

– Bei metallischem Zubehör, das
am Zugangsschlüssel ange-
bracht ist.

– Bei gleichzeitigem Mitführen des
Zugangsschlüssels und eines
elektronischen Geräts wie eines
Laptop-Computers.

– Bei entladener Batterie des Zu-
gangsschlüssels.

. Zwischen dem Zugangsschlüssel
und dem Fahrzeug werden stets
Signale übertragen. Somit wird die
Batterie fortlaufend beansprucht.
Obwohl die Lebensdauer der Batte-
rie je nach Betriebsbedingungen
schwankt, beträgt sie ungefähr 1
bis 2 Jahre. Wenn sich die Batterie
vollständig entladen hat, tauschen
Sie sie gegen eine neue aus.

. Bei Verlust eines Zugangsschlüssel-
halters empfehlen wir, alle verbleib-
enden Zugangsschlüsselhalter neu

registrieren zu lassen. Sie sollten
sich an einen SUBARU-Händler
wenden, um einen Zugangsschlüs-
sel neu zu registrieren.

. Wir empfehlen, sich für einen Er-
satz-Zugangsschlüssel an einen
SUBARU-Händler zu wenden.

. Bis zu 7 Zugangsschlüssel können
für ein Fahrzeug registriert werden.

. Lassen Sie den Zugangsschlüssel
nicht in oder auf Ablageorten im
Fahrzeug, wie z. B. den Türfächern,
dem Armaturenbrett und einer Ecke
des Gepäckraums zurück. Durch
Vibrationen kann der Zugangs-
schlüsselhalter beschädigt oder
der Schalter eingeschaltet werden,
was möglicherweise dazu führen
kann, dass Sie das Fahrzeug nicht
mehr entriegeln können.

. Nach einer Entladung oder dem
Austausch der 12-V-Hilfsbatterie
kann eine Initialisierung des Lenk-
radschloss-Systems notwendig
sein, um das e-BOXER-System zu
starten. Gehen Sie in diesem Fall
folgendermaßen vor, um das Lenk-
radschloss zu initialisieren.
(1) Drehen Sie den Zündungsd-

rucktastenschalter in die Stel-
lung “OFF”. Einzelheiten finden
Sie unter “Power-Schalter betä-
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tigen” �P195.
(2) Öffnen und schließen Sie die

Fahrertür.
(3) Warten Sie ca. 10 Sekunden.

Die Initialisierung ist abgeschlos-
sen, wenn die Lenkung blockiert ist.

. Legen Sie den Zugangsschlüssel
nicht an den folgenden Orten ab.
– Auf dem Armaturenbrett
– Auf dem Boden
– Im Handschuhfach
– Im Fach in der Türverkleidung
– Auf dem Rücksitz
– Im Gepäckraum

Anderenfalls können die folgenden
Situationen eintreten.
– Der Zugangsschlüsselhalter wird

versehentlich im Fahrzeug einge-
schlossen.

– Eine Warnung wird fälschlich
ausgegeben, obwohl eigentlich
keine Funktionsstörung vorliegt.

– Es wird keine Warnung ausge-
geben, selbst wenn eine Funk-
tionsstörung auftritt.

& Verriegeln und Entriegeln
durch Mitführen des Zu-
gangsschlüsselhalters

S02AP20
Wenn sich der Zugangsschlüssel in Funk-
tionsreichweite befindet, können Sie die
Türen, die Heckklappe und den Kraftstoff-
einfülldeckel ganz einfach durch Berühren
des Türgriffs ver-/entriegeln.

HINWEIS
Das Fahrzeug kann auch mit der Fern-
bedienung ver-/entriegelt werden. Ein-
zelheiten finden Sie unter “Schlüssel-
loses Einlasssystem mit Fernbedie-
nung” �P162.

! Reichweiten
S02AP2001

1 Antennen
2 Reichweite (ca. 40 bis 80 cm)

1 LED-Anzeige

Wenn sich der Zugangsschlüssel inner-
halb der Funktionsreichweite einer der
Vordertüren befindet, leuchtet die LED-
Anzeige auf dem Zugangsschlüssel auf.
Wenn der schlüssellose Zugang deakti-
viert ist, leuchtet die LED-Anzeige nicht
auf, sofern nicht eine Taste auf dem
Zugangsschlüssel gedrückt wird.

HINWEIS
. Wenn der Zugangsschlüssel zu na-

he an das Fahrzeug gehalten wird,
kann dies dazu führen, dass die
Funktion des schlüssellosen Zu-
gangs beeinträchtigt wird. Bei einer
Beeinträchtigung der Funktion
Schlüsselloser Zugang halten Sie
den Zugangsschlüssel weiter vom
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Fahrzeug entfernt, und starten Sie
die Funktion erneut.

. Wenn der Zugangsschlüssel nahe
dem Boden oder in großer Höhe vom
Boden gehalten wird, selbst wenn er
sich in der angegebenen Funktions-
reichweite befindet, kann dies dazu
führen, dass die Funktion des
schlüssellosen Zugangs beeinträch-
tigt wird.

. Wenn sich der Zugangsschlüssel
innerhalb der Funktionsreichweite
befindet, ist es jeder Person mög-
lich, die Funktion des schlüssello-
sen Zugangs durchzuführen, auch
wenn diese Person nicht den Zu-
gangsschlüssel bei sich trägt. Be-
achten Sie, dass das Ver- und Ent-
riegeln nur mit dem Türgriff, mit dem
Türverriegelungssensor, mit der
Heckklappenöffnungstaste oder der
Heckklappenverriegelungstaste in
der Funktionsreichweite durchge-
führt werden kann, in der der Zu-
gangsschlüssel erkannt wird.

. Es ist nicht möglich, die Türen, die
Heckklappe und den Kraftstoffein-
fülldeckel über die schlüssellose
Zugangsfunktion zu verriegeln,
wenn sich der Zugangsschlüssel
im Fahrzeug befindet. Allerdings
kann es abhängig vom Zustand des
Zugangsschlüssels und von den

Umgebungsbedingungen dazu kom-
men, dass sich das Fahrzeug mit
dem Zugangsschlüssel im Fahrzeug
verriegelt. Stellen Sie vor dem Ver-
riegeln sicher, dass Sie den Zu-
gangsschlüssel bei sich haben.

. Wenn die Batterie des Zugangs-
schlüsselhalters entladen ist oder
wenn er an einem Ort mit starken
Funkwellen oder Störungen verwen-
det wird (z. B. nahe einem Funkturm,
einem Kraftwerk, einem Rundfunk-
sender, einer großen Anzeige, einem
Flughafen, einer elektrischen Hin-
weistafel oder einer Gegend, in der
drahtlose Geräte verwendet werden)
oder wenn Sie mit einem Mobiltele-
fon telefonieren, kann dies die Funk-
tionsreichweite verringern oder den
Betrieb der schlüssellosen Zu-
gangsfunktion verhindern.
In einem solchen Fall führen Sie das
unter “Ver- und Entriegeln” �P489
beschriebene Verfahren durch.

. Befindet sich der Zugangsschlüs-
selhalter noch in Funktionsreichwei-
te, können die Türen während einer
Fahrzeugwäsche oder bei Kontakt
des Türgriffs mit einer großen Men-
ge Wasser ver- bzw. entriegelt wer-
den.

! Ver- und Entriegeln
S02AP2002

Folgendes ist möglich, wenn Sie den
Zugangsschlüsselhalter bei sich tragen.
. Türen ver- und entriegeln.
. Heckklappe ver- und entriegeln.
. Kraftstoffeinfülldeckel ver- und entrie-

geln.

HINWEIS
. Es ist nicht möglich, die Türen, die

Heckklappe und den Kraftstoffein-
fülldeckel über die schlüssellose
Zugangsfunktion zu verriegeln,
wenn sich die Zündungsdrucktaste
in der Stellung “ACC” oder “ON”
befindet. Siehe Abschnitt “Power-
Schalter betätigen” �P195.

. Falls der Türgriff mit Handschuhen
ergriffen wird, könnte es sein, dass
die Türverriegelung nicht aufgeho-
ben wird.

. Wenn Sie den Türverriegelungssen-
sor wiederholt dreimal oder mehr
berühren, ignoriert das System die
Sensorbetätigung.

. Wenn Sie den Verriegelungsvor-
gang zu schnell ausführen, wird
der Vorgang möglicherweise nicht
abgeschlossen. Es wird empfohlen,
nach dem Verriegeln an den HINTE-
REN Türgriffen zu ziehen, um sich zu
vergewissern, dass die Türen wirk-
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lich verriegelt wurden.
. Nach dem Verriegeln der Türen und

der Heckklappe mittels der schlüs-
sellosen Zugangsfunktion ist es für
3 Sekunden nicht möglich, die Türen
und/oder die Heckklappe mittels der
schlüssellosen Zugangsfunktion
wieder zu entriegeln.

. Wenn eine Tür oder die Heckklappe
offen ist, können die Türen, die
Heckklappe und der Kraftstoffein-
fülldeckel nicht verriegelt werden.

. Wenn eine Tür (oder die Heckklappe)
nicht richtig geschlossen ist, blinkt
die Warnblinkanlage fünfmal (der
äußere Warnton ertönt ebenfalls
fünfmal bei Modellen mit “schlüssel-
losem Zugang mit Drucktasten-
Startsystem”), um Sie darauf auf-
merksam zu machen, dass eine Tür
(oder die Heckklappe) nicht richtig
geschlossen ist.

. Vergewissern Sie sich beim Verrie-
geln, dass Sie den Zugangsschlüs-
sel bei sich tragen, um zu verhin-
dern, dass der Zugangsschlüssel im
Fahrzeug eingeschlossen wird.

. Die Einstellung der Funktion der
Warnblinkanlage kann durch Ihren
SUBARU-Händler geändert werden.
Wenden Sie sich hierzu an Ihren
SUBARU-Händler. Außerdem kann
die Einstellung der Funktion der

Warnblinkanlage über die Kombiin-
strument-Anzeige (Farb-LCD) geän-
dert werden. Einzelheiten finden Sie
unter “Vehicle Setting (Fahrzeugein-
stellung)” �P234.

! Verriegeln mit dem Türverriege-
lungssensor S02AP200201

1 Türverriegelungssensor

Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei
sich, schließen Sie alle Türen einschließ-
lich der Heckklappe und berühren Sie den
Türverriegelungssensor am Türgriff. Alle
Türen sowie die Heckklappe und der
Kraftstoffeinfülldeckel werden verriegelt.
Und die Warnblinkanlage blinkt einmal.

! Verriegeln mit der Heckklappen-
verriegelungstaste S02AP200202

1 Heckklappenverriegelungstaste

Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei
sich, schließen Sie alle Türen einschließ-
lich der Heckklappe und drücken Sie die
Heckklappenverriegelungstaste. Die
Heckklappe, alle Türen und der Kraftstoff-
einfülldeckel werden verriegelt. Und die
Warnblinkanlage blinkt einmal.
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! Verriegeln mit der Verriegelungs-
taste für die elektrische Heck-
klappe (wenn vorhanden)S02AP200206

1 Verriegelungstaste für die elektrische
Heckklappe

Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei
sich, schließen Sie alle Türen und drücken
Sie die Verriegelungstaste für die elektri-
sche Heckklappe. Diese schließt auto-
matisch und die Heckklappe, alle Türen
und der Kraftstoffeinfülldeckel werden
verriegelt. Und die Warnblinkanlage blinkt
einmal.

! Entriegeln der Türen S02AP200203

Führen Sie den Zugangsschlüssel mit sich
und berühren Sie den Sensor hinter dem
Türgriff.

. Modelle ohne doppeltes Verriege-
lungssystem:

Alle Türen sowie die Heckklappe und der
Kraftstoffeinfülldeckel werden entriegelt.
Auch die Warnblinkanlage wird zweimal
blinken.
. Modelle mit doppeltem Verriege-

lungssystem:
– Fahrertürgriff:

Nur die Fahrertür und der Kraftstoff-
einfülldeckel werden entriegelt.

– Beifahrertürgriff:
Alle Türen sowie die Heckklappe
und der Kraftstoffeinfülldeckel wer-

den entriegelt.

Die Warnblinkanlage blinkt zweimal.
! Öffnen der Heckklappe S02AP200204

1 Heckklappenöffnungstaste

Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei sich
und drücken Sie die Heckklappenöff-
nungstaste.

. Modelle ohne doppeltes Verriege-
lungssystem:

Die Heckklappe, alle Türen und der Kraft-
stoffeinfülldeckel werden entriegelt und
die Heckklappe wird geöffnet. Außerdem
blinkt die Warnblinkanlage zweimal.

– FORTGESETZT –
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. Modelle mit doppeltem Verriege-
lungssystem:

Nur die Heckklappe wird entriegelt und
geöffnet. Außerdem blinkt die Warnblink-
anlage zweimal.
! Türentriegelungs-Wahlfunktion

(wenn vorhanden)
S02AP2003

Die Türentriegelung kann ausgewählt
werden.
Die Einstellungen sind wie folgt.
. Betrieb:
Nur die Fahrertür oder die Heckklappe
wird entriegelt.
. Nichtbetrieb:
Alle Türen und die Heckklappe werden
entriegelt.

HINWEIS
. Diese Einstellung kann von einem

SUBARU-Händler geändert werden.
. Prüfen Sie zur Sicherheit, ob für

diese Funktion die Einstellung “Be-
trieb” oder “Nichtbetrieb” gewählt
wurde.

! Automatisches Verriegeln (Modelle
ohne doppeltes Verriegelungssys-
tem)

S02AP2005
Wenn eine Tür oder die Heckklappe nicht
innerhalb von 30 Sekunden nach dem
Entriegeln geöffnet wird, werden Sie auto-
matisch wieder verriegelt.

Die Einstellung für den Betrieb/Nichtbe-
trieb dieser Funktion sowie die Zeitspanne
bis zur automatischen Verriegelung kann
von einem SUBARU-Händler geändert
werden. Für weitere Einzelheiten emp-
fehlen wir Ihnen, dass Sie sich an einen
SUBARU-Händler wenden.

Einstellung und Zeitspanne können über
die Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)
geändert werden. Einzelheiten finden Sie
unter “Vehicle Setting (Fahrzeugeinstel-
lung)” �P234.

& Entriegeln über PIN-Codezu-
gang

S02AP21
Während alle Türen einschließlich der
Heckklappe verriegelt sind, können Sie
die Türen (einschließlich Heckklappe und
Kraftstoffeinfülldeckel) ohne Schlüssel
durch Drücken der Heckklappenverriege-
lungstaste entriegeln.

1 Heckklappenverriegelungstaste

HINWEIS
PIN-Codezugang ist nützlich, falls der
Zugangsschlüsselhalter versehentlich
im Fahrzeug zurückgelassen wird. Es
wird empfohlen, einen 5-stelligen Si-
cherheitscode (PIN-Code) zu registrie-
ren.
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! Registrieren eines PIN-Codes
S02AP2102

Schritte Betrieb Zeit nach dem vorherigen Schritt
1 Schalten Sie die Zündung aus. —
2 Schließen Sie alle Türen (einschließlich Heckklappe). —

3 Halten Sie die Taste “ ” am Zugangsschlüssel gedrückt und halten Sie die
Heckklappenverriegelungstaste gedrückt, bis ein Signalton ertönt. Innerhalb von 5 Sekunden

4 Halten Sie die Taste “ ” auf demZugangsschlüssel gedrückt, bis ein Signalton
ertönt. Innerhalb von 30 Sekunden

Der PIN-Codewird innerhalb von 30 Sekunden nach demSignalton von Schritt
4 über die Heckklappenverriegelungstaste eingegeben.
Um beispielsweise “32468” als PIN-Code zu registrieren, führen Sie das
folgende Verfahren durch.

Innerhalb von 30 Sekunden
5

(1) Drücken Sie die Taste dreimal.
(2) Drücken Sie die Taste zweimal, nachdem ein einmaliger Signalton ertönt.
(3) Drücken Sie die Taste viermal, nachdem ein einmaliger Signalton ertönt.

(4) Drücken Sie die Taste sechsmal, nachdem ein einmaliger Signalton (Ding)
ertönt.

(5) Drücken Sie die Taste achtmal, nachdem ein einmaliger Signalton (Ding)
ertönt.

6 Führen Sie den Schritt 5 nach Einsetzen des intermittierenden Signaltons
innerhalb von 30 Sekunden erneut aus. —

7 Alle Türen werden entriegelt und verriegelt. Anschließend wird der PIN-Code
registriert. —

HINWEIS
Drücken Sie die Taste “ ” innerhalb von 30 Sekunden nach Schritt 6, um den Vorbereitungsmodus zu beenden und zur
Registrierung überzugehen. Wird die Taste “ ” nicht innerhalb von 30 Sekunden nach Schritt 6 gedrückt, wird die PIN-
Coderegistrierung abgebrochen.

– FORTGESETZT –
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HINWEIS
. Drücken Sie die Heckklappenverrie-

gelungstaste zehnmal, um “0” ein-
zugeben.

. Ändern Sie den PIN-Code regelmä-
ßig, um Ihr Fahrzeug vor Diebstahl
zu sichern.

. Wenn Sie Ihr Fahrzeug einer ande-
ren Person geliehen haben, verge-
wissern Sie sich, dass der PIN-Code
nicht geändert oder gelöscht wurde.
Wenn der PIN-Code geändert oder
gelöscht wurde, registrieren Sie ei-
nen neuen PIN-Code.

. Falls Sie während der Registrierung
einen Fehler machen, drücken Sie
die Taste “ ” oder “ ” auf dem
Zugangsschlüsselhalter. Beginnen
Sie dann erneut mit dem unter “Vor-
bereitung für die Registrierung ei-
nes PIN-Codes” beschriebenen Ver-
fahren.

. Zur Sicherung Ihres Fahrzeuges vor
Diebstahl kann keine Zeichenfolge
von fünf gleichen Zahlen, bzw. fünf
aufeinanderfolgenden Zahlen, wie
beispielsweise “00000” oder
“12345”, als PIN-Code registriert
werden.

. Registrieren Sie nicht die Zahl Ihres
Fahrzeugkennzeichens und keine
einfachen Zahlen wie “11122” oder

“12121” als PIN-Code. Andernfalls
steigt das Risiko für einen Fahrzeug-
Diebstahl.

. Wenn Sie versuchen, “22222” zu
registrieren, wird der registrierte
PIN-Code gelöscht. Sie können die
Türen nicht mithilfe des Zugangs
durch PIN-Code entriegeln, bis ein
neuer Code registriert wurde.

. Vergewissern Sie sich nach der
Registrierung eines neuen PIN-Co-
des, dass Sie die Türen mithilfe des
PIN-Codes entriegeln können.

. Der PIN-Code kann nicht gelöscht
werden, während die schlüssellose
Zugangsfunktion durch Betätigen
des Zugangsschlüssels deaktiviert
ist.

. Registrieren Sie im folgenden Fall
den PIN-Code.
– Wenn Sie den PIN-Code verges-

sen haben.
– Wenn Sie den PIN-Code ändern

möchten.

! Entriegeln
S02AP2103

Führen Sie die unter “Registrieren eines
PIN-Codes” beschriebenen Schritte (1) bis
(5) von Schritt 5 durch.

HINWEIS
. In den folgenden Fällen können Sie

keine Entriegelung mithilfe des Zu-
gangs durch PIN-Code durchführen.
– Wenn sich der Zugangsschlüssel

innerhalb der Funktionsreichwei-
te befindet.

– Wenn sich der Zündschalter in
Stellung “ACC” oder “ON” befin-
det.

. Wenn Ihnen während des Entriege-
lungs-Verfahrens ein Fehler unter-
läuft, warten Sie mindestens 5 Se-
kunden und beginnen Sie erneut mit
dem Entriegelungsverfahren.

. Um Ihr Fahrzeug vor Diebstahl zu
schützen, ertönt ein Summer, wenn
fünfmal hintereinander ein falscher
PIN-Code eingegeben wurde. Wenn
dieser Fall eintritt, können Sie die
Türen 5 Minuten lang nicht mithilfe
des Zugangs durch PIN-Code ent-
riegeln.

& Stromsparfunktion
S02AP23

In den folgenden Fällen wird die schlüssel-
lose Zugangsfunktion deaktiviert, um die
Batterie des Zugangsschlüssels und die
12-V-Hilfsbatterie zu schützen.
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. Fall 1: Wenn die schlüssellose Zu-
gangsfunktion und die Fernbedienung
mindestens 2 Wochen lang nicht ver-
wendet wurden, während alle Türen
verriegelt sind.

Wenn Sie Folgendes durchführen, wird
die schlüssellose Zugangsfunktion wie-
derhergestellt:

– Entriegeln Sie die Türen anders als
durch Umfassen des Beifahrer-Tür-
griffs.

– Verriegeln Sie die Türen.
– Öffnen Sie eine Tür und schließen

Sie sie wieder.

. Fall 2: Wenn sich der Zugangsschlüs-
sel 10 Minuten lang oder länger in
Funktionsreichweite befindet und alle
Türen verriegelt sind.

Wenn Sie Folgendes durchführen, wird
die schlüssellose Zugangsfunktion wie-
derhergestellt:

– Entriegeln Sie die Türen durch
Greifen des Türgriffs.

– Entriegeln Sie die Türen durch Drü-
cken der Heckklappenöffnungstas-
te.

– Verriegeln Sie die Türen durch
Berühren des Türverriegelungssen-
sors.

– Verriegeln oder entriegeln Sie die

Türen mit der Fernbedienung.
– Verriegeln oder entriegeln Sie die

Türen mit dem Zentralverriege-
lungsschalter.

– Öffnen einer der Vordertüren.

& Stromsparfunktion des Zu-
gangsschlüsselhalters

S02AP22
Diese Funktion beendet den Signalemp-
fang des Zugangsschlüsselhalters und
hilft den Batterieverbrauch des Zugangs-
schlüsselhalters zu minimieren.
1. Drücken Sie die Taste “ ” zweimal,

während Sie die Taste “ ” gedrückt
halten.

1 LED-Anzeige

2. Vergewissern Sie sich, dass die LED-
Anzeige 4-mal blinkt, um anzuzeigen,

dass die Einstellung abgeschlossen
ist.

Wenn sich der Zugangsschlüsselhalter im
Stromsparmodus befindet, sind die
schlüssellose Zugangsfunktion und das
Drucktasten-Startsystem nicht verfügbar.
Drücken Sie eine der Tasten des Zugangs-
schlüsselhalters, um den Stromsparmo-
dus abzubrechen.

& Funktion “Schlüsselloser Zu-
gang” deaktivieren

S02AP07

WARNUNG
Wenn Sie einen Herzschrittmacher
oder Defibrillator tragen, betätigen
Sie zur Deaktivierung der schlüssel-
losen Zugangsfunktion die Fahrer-
tür. Andernfalls kann der Betrieb
des Herzschrittmachers oder des
Defibrillators durch die von der
Sendeantenne ausgesendeten
Funkwellen beeinträchtigt werden.

Wenn das Fahrzeug über einen längeren
Zeitraum nicht benutzt wird oder wenn die
Funktion “Schlüsselloser Zugang” nicht
verwendet werden soll, kann die Funktion
“Schlüsselloser Zugang” deaktiviert wer-
den.

– FORTGESETZT –
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HINWEIS
. Wenn der Zugangsschlüssel im

Fahrzeug aufbewahrt wird oder in
die Nähe des Fahrzeugs kommt,
wird das System aktiv, und die
Energie sowohl der Fahrzeugbatte-
rie als auch der Batterie im Zugangs-
schlüssel wird verbraucht. Falls
dies häufig oder ständig auftritt,
können sowohl die Fahrzeugbatterie
als auch die Batterie im Zugangs-
schlüssel vollständig entladen wer-
den.

. Die Ver- und Entriegelungsfunktion
durch das schlüssellose Einlass-
system mit Fernbedienung wird
nicht deaktiviert.

. Wenn Sie das e-BOXER-System bei
deaktivierten Funktionen starten
möchten, verfahren Sie wie unter
“Starten des e-BOXER-Systems”
�P490 beschrieben.

! Funktionen deaktivieren
S02AP0701

! Durch Betätigen des Zugangs-
schlüssels S02AP070102

Wenn Sie einen registrierten PIN-Code für
den Zugang durch PIN-Code besitzen,
können Sie die schlüssellose Zugangs-
funktion durch Betätigen des Zugangs-
schlüssels deaktivieren. Einzelheiten zur
Registrierung eines PIN-Codes finden Sie

unter “Entriegeln über PIN-Codezugang”
�P154.
1. Öffnen Sie die Fahrertür.
2. Drehen Sie den Verriegelungshebel in

die Verriegelungsstellung.

3. Halten Sie die Taste “ ” und die Taste
“ ” auf dem Zugangsschlüssel
gleichzeitig länger als 5 Sekunden
gedrückt.

Ein Signalton ertönt und die Funktion wird
deaktiviert.

! Durch Betätigen der FahrertürS02AP070101
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Schritte Betrieb Zeit nach dem vorherigen Schritt Fahrertürstatus

1 Nehmen Sie auf dem Fahrersitz Platz und schließen
Sie die Tür. — Schließen

2 Drücken Sie auf die Taste “ ” des Zentralverriege-
lungsschalters. — Schließen

3 Öffnen Sie die Fahrertür. Innerhalb von 5 Sekunden Schließen?Öffnen

4 Drücken zweimal Sie auf die Taste “ ” des Zentral-
verriegelungsschalters. Innerhalb von 5 Sekunden Öffnen

5 Öffnen und schließen Sie die Fahrertür zweimal. Innerhalb von 10 Sekunden Öffnen?Schließen?Öff-
nen?Schließen?Öffnen

6 Drücken Sie bei geöffneter Tür zweimal auf die Taste
“ ” des Zentralverriegelungsschalters. Innerhalb von 10 Sekunden Öffnen

7 Öffnen und schließen Sie die Fahrertür einmal. Innerhalb von 10 Sekunden Öffnen?Schließen?Öff-
nen

8 Schließen Sie die Tür. Innerhalb von 5 Sekunden Öffnen?Schließen

Ein Signalton ertönt und die Funktionen werden deaktiviert.

– FORTGESETZT –
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HINWEIS
Drücken Sie bei den Schritten 4 und 6
langsam auf den Zentralverriegelungs-
schalter. Wenn der Schalter schnell
gedrückt wird, kann dies dazu führen,
dass die Funktionen nicht deaktiviert
werden.

! Funktionen aktivieren
S02AP0702

Bei erneuter Durchführung des Deaktivie-
rungsverfahrens werden die Funktionen
aktiviert. Ein Signalton ertönt einmal.
& Warntöne und Warnleuchte

S02AP06
Die Funktion schlüsselloser Zugang mit
Drucktasten-Startsystem löst einen Warn-
ton aus und sorgt für ein Blinken der
Zugangsschlüssel-Warnleuchte auf dem
Kombiinstrument, umMissbrauch und den
Diebstahl Ihres Fahrzeuges zu verhin-
dern.
Einzelheiten finden Sie unter “Warntöne
und Warnleuchte des schlüssellosen Zu-
gangs mit Drucktasten-Startsystem”
�P218.

& Wenn der Zugangsschlüssel
nicht einwandfrei funktioniert

S02AP08
Siehe Abschnitt “Zugangsschlüssel –
wenn der Zugangsschlüssel nicht ein-
wandfrei funktioniert” �P489.

& Austauschen der Batterie des
Zugangsschlüssels

S02AP09
Siehe Abschnitt “Austauschen der Batterie
des Zugangsschlüssels” �P555.

2-3. Wegfahrsperre
S02AB

Das Wegfahrsperrensystem ist so konzi-
piert, dass der Motor von keiner nicht
autorisierten Person angelassen werden
kann. Nur mit demWegfahrsperrensystem
Ihres Fahrzeuges registrierte Schlüssel
können für den Betrieb des Fahrzeuges
verwendet werden. Wenn versucht wird,
den Motor mit einem nicht registrierten
Zugangsschlüssel oder Schlüssel zu star-
ten, springt der Motor nicht an. Sollte der
Motor doch starten, wird er nach einigen
Sekunden abgestellt. Dieses System stellt
jedoch keine 100% ige Garantie gegen
Diebstahl dar.

VORSICHT
. Den Schlüssel niemals direkter

Sonneneinstrahlung aussetzen
oder an einem Ort ablegen, an
dem er heiß werden kann.

. Achten Sie darauf, dass der
Schlüssel nicht nass wird. Falls
der Schlüssel nass wird, trock-
nen Sie Ihn sofort gründlich mit
einem Tuch ab.

. Das System weder verändern
noch ausbauen. Bei Änderung
oder Ausbau kann der korrekte
Betrieb des Systems nicht mehr
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gewährleistet werden.

HINWEIS
. Um Ihr Fahrzeug vor Diebstahl zu

schützen, halten Sie bitte unbedingt
die folgenden Sicherheitsmaßnah-
men ein:
– Das Fahrzeug niemals mit ste-

ckendem Schlüssel unbeaufsich-
tigt lassen.

– Bevor Sie Ihr Fahrzeug verlas-
sen, schließen Sie alle Fenster
sowie das Schiebedach (wenn
vorhanden) und verriegeln Sie
alle Türen, die Heckklappe und
den Kraftstoffeinfülldeckel.

– Keine Ersatzschlüssel und keine
Aufzeichnung Ihrer Schlüssel-
nummer im Fahrzeug lassen.

. Das Fahrzeug verfügt über eine
wartungsfreie Wegfahrsperre.

& Wegfahrsperren-Anzei-
geleuchte S02AB04

Siehe Abschnitt “Wegfahrsperren-Anzei-
geleuchte” �P222.

& Ersatzschlüssel
S02AB03

Ihre Schlüsselnummernplatte ist erforder-
lich, wenn Sie einen Ersatzschlüssel an-
fertigen lassen möchten. Jeder neue
Schlüssel muss für den Gebrauch mit
dem Wegfahrsperrensystem Ihres Fahr-
zeuges registriert werden, bevor er ver-
wendet werden kann. Die maximale An-
zahl an Schlüsseln, die per Fahrzeug
registriert werden können, ist wie folgt.
. Vier (Bei Modellen ohne “schlüssel-

losen Zugang mit Drucktasten-Start-
system”)

. Sieben (Bei Modellen mit “schlüssel-
losem Zugang mit Drucktasten-Start-
system”)

Zur Registrierung eines neuen Schlüssels
ist ein bereits registrierter Schlüssel erfor-
derlich.

HINWEIS
Bei Verlust eines Schlüssels bleibt
dessen Identifikations-Code im Spei-
cher des Wegfahrsperrensystems Ih-
res Fahrzeuges gespeichert. Aus Si-
cherheitsgründen sollte der Identifika-
tions-Code des verlorenen Schlüssels
aus dem Speicher gelöscht werden.
Zum Löschen des Identifikations-Co-
des des verlorenen Schlüssels werden
alle in Benutzung befindlichen Schlüs-

sel benötigt.
Für Einzelheiten zur Registrierung ei-
nes neuen Schlüssels und zum Lö-
schen des Identifikations-Codes eines
verlorenen Schlüssels wenden Sie sich
bitte an Ihren SUBARU-Händler.
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2-4. Schlüsselloses Einlass-
system mit Fernbedienung

S02AE

VORSICHT
. Wenn Sie den Fernbedienungs-

sender in einem Flugzeug mit
sich tragen, betätigen Sie nicht
die Taste des Fernbedienungs-
senders. Wenn eine Taste des
Fernbedienungssenders betätigt
wird, werden Funkwellen ausge-
strahlt, die den Betrieb des Flug-
zeugs beeinträchtigen können.
Wenn Sie den Fernbedienungs-
sender in einer Tasche mit in ein
Flugzeug nehmen, achten Sie
darauf, dass die Taste des Fern-
bedienungssenders nicht betä-
tigt wird.

. Den Sender nicht fallen lassen
und keinen Stößen aussetzen.

. Den Sender nicht zerlegen.

. Den Sender nicht nass machen.
Falls der Sender nass wird, sofort
mit einem Tuch trocken wischen.

Zugangsschlüssel
1 Verriegelungstaste
2 Entriegelungstaste
3 Heckklappenentriegelungstaste

Fernbedienungssender
1 Verriegelungstaste
2 Entriegelungstaste
3 Heckklappenentriegelungstaste

Der Fernbedienungssender lässt sich in
einer Entfernung bis zu ca. 10 m vom
Fahrzeug verwenden. Die Fernbedienung
umfasst folgende Funktionen.
. Verriegeln bzw. Entriegeln aller Türen

einschließlich der Heckklappe und des
Kraftstoffeinfülldeckels.

. Betätigung der vorderen Fenster (aus-
genommen Modelle für Australien).*

*: Damit Sie diese Funktion verwenden können,
muss sie zuerst von Ihrem SUBARU-Händler
aktiviert werden.
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Die Reichweite des Systems wird in der
Nähe von elektronischen Geräten oder
Einrichtungen, die Radiowellen aussen-
den, wie Kraftwerke, Sender, Fernseh-
türme oder Fernbedienungen von elektro-
nischen Haushaltsgeräten, verkürzt.

HINWEIS
. Achten Sie vor dem Verlassen des

Fahrzeuges darauf, dass die Türen
verriegelt sind.

. Das schlüssellose Einlasssystem
mit Fernbedienung arbeitet nicht,
wenn der Schlüssel in der Zündung
steckt oder wenn eine der Türen
bzw. die Heckklappe nicht vollstän-
dig geschlossen ist.

. Wenn bei Modellen mit “schlüssel-
losem Zugang mit Drucktasten-
Startsystem” auf dem Zugangs-
schlüssel die Verriegelungstaste ge-
drückt wird, während sich der Zu-
gangsschlüssel zu nahe am Fahr-
zeug befindet, kann dies dazu füh-
ren, dass ein Entriegeln mithilfe der
Funktion des schlüssellosen Zu-
gangs nicht möglich ist. In diesem
Fall kann der Entriegelungsvorgang
durch Verwendung des schlüssel-
losen Einlasssystems mit Fernbe-
dienung durchgeführt werden.

. Die Einstellung der Funktion der
Warnblinkanlage kann durch Ihren

SUBARU-Händler geändert werden.
Wenden Sie sich hierzu an Ihren
SUBARU-Händler. Außerdem kann
die Einstellung der Funktion der
Warnblinkanlage über die Kombiin-
strument-Anzeige (Farb-LCD) geän-
dert werden. Einzelheiten finden Sie
unter “Vehicle Setting (Fahrzeugein-
stellung)” �P234.

& Verriegeln der Türen
S02AE01

Durch Drücken der Verriegelungstaste auf
dem Zugangsschlüssel/Sender werden
alle Türen, die Heckklappe und der Kraft-
stoffeinfülldeckel verriegelt. Und dieWarn-
blinkanlage blinkt einmal.

HINWEIS
. Wenn eine Tür (oder die Heckklappe)

nicht richtig geschlossen ist, blinkt
die Warnblinkanlage fünfmal (der
äußere Warnton ertönt ebenfalls
fünfmal bei Modellen mit “schlüssel-
losem Zugang mit Drucktasten-
Startsystem”), um Sie darauf auf-
merksam zu machen, dass eine Tür
(oder die Heckklappe) nicht richtig
geschlossen ist.

. Wenn bei Modellen mit “schlüssel-
losem Zugang mit Drucktasten-
Startsystem” der Türgriff der Vor-
dertür gegriffen wird, während sich

ein Zugangsschlüssel in Betriebs-
reichweite befindet, wird die Vorder-
tür entriegelt. Ziehen Sie am hinte-
ren Türgriff, um sicherzustellen,
dass die Türen verriegelt sind.

& Entriegeln der Türen
S02AE02

Drücken Sie die Entriegelungstaste des
Zugangsschlüssel/Senders in der Nähe
des Fahrzeugs.
! Modelle ohne Türentriegelungs-

Wahlfunktion
S02AE0201

. Modelle ohne doppeltes Verriege-
lungssystem:

Alle Türen sowie die Heckklappe und der
Kraftstoffeinfülldeckel werden entriegelt.
Auch die Warnblinkanlage wird zweimal
blinken.
. Modelle mit doppeltem Verriege-

lungssystem:
1. Nur die Fahrertür und der Kraftstoff-

einfülldeckel werden entriegelt. Auch
die Warnblinkanlage wird zweimal
blinken.

2. Wenn Sie die Entriegelungstaste in-
nerhalb von 5 Sekunden nach dem
Entriegeln der Fahrertür erneut drü-
cken, werden auch alle anderen Türen
sowie die Heckklappe entriegelt.
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! Modelle mit Türentriegelungs-
Wahlfunktion

S02AE0202
HINWEIS
Prüfen Sie zur Sicherheit, ob für diese
Funktion die Einstellung “Betrieb” oder
“Nichtbetrieb” gewählt wurde.
Die Türentriegelungs-Wahlfunktion er-
möglicht Ihnen ein Entriegeln der Fahrer-
tür, ohne dabei die anderen Türen zu
entriegeln. Die Einstellung für Betrieb/
Nichtbetrieb für diese Funktion kann von
Ihrem SUBARU-Händler geändert wer-
den.

. Betrieb:
Nur die Fahrertür und der Kraftstoffeinfüll-
deckel werden entriegelt. Wenn Sie die
Entriegelungstaste innerhalb von 5 Se-
kunden nach demEntriegeln der Fahrertür
erneut drücken, werden auch alle anderen
Türen sowie die Heckklappe entriegelt.
. Nichtbetrieb:
Alle Türen, die Heckklappe und der Kraft-
stoffeinfülldeckel werden entriegelt.

Für weitere Einzelheiten wenden Sie sich
an einen SUBARU-Händler.

& Automatisches Verriegeln
(Modelle ohne doppeltes Ver-
riegelungssystem)

S02AE24
Wenn Sie die Entriegelungstaste drücken,
werden alle Türen, die Heckklappe und
der Kraftstoffeinfülldeckel automatisch
nach 30 Sekunden verriegelt, wenn nicht
eine der vier Türen oder die Heckklappe
während dieser Zeitspanne geöffnet wird.

Die Einstellung für den Betrieb/Nichtbe-
trieb der automatischen Verriegelungs-
funktion und die Einstellung der Zeitspan-
ne (nach der die Verriegelung erfolgt)
können von Ihrem SUBARU-Händler ge-
ändert werden.Wir empfehlen Ihnen, dass
Sie sich für Einzelheiten an den nächsten
SUBARU-Händler wenden.
Außerdem kann diese Einstellung über die
Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD) ge-
ändert werden. Einzelheiten finden Sie
unter “Vehicle Setting (Fahrzeugeinstel-
lung)” �P234.

& Entriegeln der Heckklappe
S02AE03

Drücken Sie die Heckklappenentriege-
lungstaste, um die Heckklappe zu ent-
riegeln.
Die Warnblinkanlage blinkt zweimal.

& Öffnen/Schließen der vorde-
ren Fenster (ausgenommen
Modelle für Australien)

S02AE25

WARNUNG
Das schlüssellose Einlasssystem
mit Fernbedienung darf nur zum
Öffnen und Schließen der vorderen
Fenster verwendet werden, wenn
der Bereich um die vorderen Fenster
herum gut sichtbar ist und wenn Sie
kontrolliert haben, dass keine Ge-
fahr besteht, dass Personen in den
vorderen Fenstern eingeklemmt
werden.

Bei ausgeschaltetem e-BOXER-System
können Sie die vorderen Fenster mit der
Fernbedienung des schlüssellosen Ein-
lasssystems von außerhalb des Fahr-
zeugs öffnen und schließen. Betätigen
Sie die vorderen Fenster wie folgt.
. Halten Sie die Verriegelungstaste ge-

drückt, um die vorderen Fenster zu
schließen.

. Halten Sie die Entriegelungstaste ge-
drückt, um die vorderen Fenster zu
öffnen.
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HINWEIS
Wir empfehlen Ihnen, sich zur Aktivie-
rung bzw. Deaktivierung dieser Funk-
tion an Ihren SUBARU-Händler zu wen-
den.

& Auswechseln der Batterie
S02AE08

Siehe Abschnitt “Auswechseln der Batte-
rie” �P554.

& Technische Informationen
S02AE15

Die Handels-, Modell- und Lieferantenna-
men dieses Systems sind:
. Handelsname des Systems: SUBARU
. Modellname des Systems: TB1G077
. Lieferantenname: ALPS ELECTRIC

2-5. Türverriegelung
S02AC

& Ver- und Entriegeln von au-
ßen

S02AC04

! Ver- und Entriegeln des Fahrzeugs
mit dem Schlüssel

S02AC0404

1 Drehen Sie den Schlüssel zum Verrie-
geln nach vorn.

2 Drehen Sie den Schlüssel zum Entrie-
geln nach hinten.

HINWEIS
Der Notschlüssel (Modelle mit Zu-
gangsschlüsselhalter) ist richtungsge-
bunden. Wenn der Schlüssel nicht ein-
gesteckt werden kann, ändern Sie die
Richtung, so dass die genutete Seite zu
sehen ist, und stecken Sie ihn erneut

ein.
. Modelle ohne doppeltes Verriegelungs-

system:

Um die Fahrertür von außen mit dem
Schlüssel zu verriegeln, drehen Sie den
Schlüssel in Richtung Fahrzeugfront.

Zum Entriegeln der Tür drehen Sie den
Schlüssel nach hinten.

HINWEIS
Um alle Türen einschließlich der Heck-
klappe zu verriegeln, verriegeln Sie
eine andere Tür als die Fahrertür von
innerhalb des Fahrzeugs und verrie-
geln Sie dann die Fahrertür. Einzel-
heiten zum Verriegeln aus dem Fahr-
zeuginnenraum finden Sie im Abschnitt
“Ver- und Entriegeln von innen”
�P166.
. Modelle mit doppeltem Verriegelungs-

system:

Um die Türen, die Heckklappe und den
Kraftstoffeinfülldeckel von außen mit dem
Schlüssel zu verriegeln, den Schlüssel zur
Fahrzeugfront drehen.
Zum Entriegeln der Türen, der Heckklap-
pe und des Kraftstoffeinfülldeckels den
Schlüssel zum Fahrzeugheck drehen.

– FORTGESETZT –
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! Verriegeln des Fahrzeugs ohne den
Schlüssel

S02AC0405

Vordertürbeispiel
1 Den Verriegelungshebel nach vorn dre-

hen.
2 Ziehen und halten Sie den Außengriff der

Tür, während Sie die Vordertüren schlie-
ßen.

Um die Vordertür von außen ohne Schlüs-
sel zu verriegeln, den Verriegelungshebel
nach vorn drehen und den Außentürgriff
gezogen halten, während die Tür ge-
schlossen wird.

Um die Fondtür von außen ohne Schlüssel
zu verriegeln, den Verriegelungshebel
nach vorn drehen und die Tür schließen.

HINWEIS
. Achten Sie darauf, dass Sie den

Schlüssel nicht im Fahrzeug lassen,
wenn die Türen von der Außenseite
ohne Schlüssel verriegelt werden.

. Bei Modellen mit doppeltem Verrie-
gelungssystem ist es nicht möglich,
den Verriegelungshebel der Fahrer-
tür in die Verriegelungsstellung zu
bringen, während die Fahrertür ge-
öffnet ist. Die Türverriegelungshe-
bel funktionieren nur, wenn die Fah-
rertür richtig geschlossen und das
doppelte Verriegelungssystem nicht
aktiviert ist.

& Ver- und Entriegeln von innen
S02AC02

! Bedienung des Verriegelungshe-
bels

S02AC0202

1 Drehen Sie den Verriegelungshebel zum
Entriegeln nach hinten.

2 Drehen Sie den Verriegelungshebel zum
Verriegeln nach vorne.

Bevor Sie Ihr Fahrzeug starten, sollten Sie
immer darauf achten, dass alle Türen und
die Heckklappe geschlossen sind.

Die rote Markierung auf dem Verriege-
lungshebel wird sichtbar, wenn die Tür
entriegelt ist.

WARNUNG
. Die Türen sollten während der

Fahrt immer verriegelt sein, ins-

Türverriegelung166



(169,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

besondere, wenn sich kleine Kin-
der im Fahrzeug befinden. Zu-
sammen mit der richtigen Ver-
wendung von Sicherheitsgurten
und Kinderrückhaltesystemen
vermindert die Verriegelung der
Türen die Gefahr, bei einem Un-
fall aus dem Fahrzeug geschleu-
dert zu werden. Es trägt auch
dazu bei zu verhindern, dass
Fahrgäste bei versehentlichem
Öffnen einer Tür aus dem Fahr-
zeug fallen oder dass uner-
wünschte Personen die Türen
plötzlich öffnen und in das Fahr-
zeug eindringen können.

. Ziehen Sie während der Fahrt
nicht am Innengriff der Vordertür.
Die Tür könnte sich öffnen, auch
wenn sie verriegelt ist.

VORSICHT
Ziehen Sie während des Türverrie-
gelungsvorgangs nicht am Innen-
griff der Vordertür. Es besteht die
Gefahr, dass die Vordertüren nicht
geöffnet oder verriegelt werden kön-
nen.

HINWEIS
Wenn das doppelte Verriegelungssys-
tem bei Modellen mit doppeltem Verrie-
gelungssystem aktiviert ist, wird die
Tür nicht entriegelt, selbst wenn Sie
den Türverriegelungshebel nach hin-
ten schieben.

! Bedienung der Zentralverriege-
lungsschalter

S02AC0203
Alle Türen, die Heckklappe und der Kraft-
stoffeinfülldeckel können mit dem Zentral-
verriegelungsschalter an der Fahrertür
verriegelt und entriegelt werden.

Beispiel
1 Zum Verriegeln drücken.
2 Zum Entriegeln drücken.

HINWEIS
. Bei Modellen mit doppeltem Verrie-

gelungssystem zeigt das Drücken
des Zentralverriegelungsschalters
in die Entriegelungsstellung keine
Wirkung, wenn das doppelte Verrie-
gelungssystem aktiviert ist.

. Bei Modellen für Australien hat das
Drücken der Entriegelungsstellung
des Zentralverriegelungsschalters
keine Wirkung, wenn alle Türen
und die Heckklappe mit dem schlüs-
sellosen Einlasssystem mit Fernbe-
dienung, der schlüssellosen Zu-
gangsfunktion oder der Verriege-
lungstaste für die elektrische Heck-
klappe (wenn vorhanden) verriegelt
wurden.

& Automatische Türverriege-
lung/-entriegelung

S02AC08
Alle Türen werden unter den folgenden
Bedingungen automatisch verriegelt bzw.
entriegelt.
. Automatische Türverriegelung

– Wenn die Fahrgeschwindigkeit
20 km/h erreicht oder übersteigt
(Werkseinstellung).

– Wenn der Wählhebel in eine andere
Position als “P” geschaltet wird.

– FORTGESETZT –
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. Automatische Türentriegelung
– Wenn die Fahrertür offen ist

(Werkseinstellung).
– Wenn der Zündschalter auf OFF

geschaltet wird.
– Wenn der Wählhebel in die Position

“P” geschaltet wird.

HINWEIS
. Der Benutzer kann die Einstellung

der automatischen Türverriegelung
und -entriegelung im Kombiinstru-
ment ändern. Siehe Abschnitt “Me-
nübildschirme” �P233.

. Wenn die Tür durch Betätigen der
Zentralverriegelungsschalter verrie-
gelt wird, funktioniert die automati-
sche Türverriegelung nicht.

. Wenn die Tür durch Betätigung der
Zentralverriegelungsschalter entrie-
gelt wird, funktioniert die automati-
sche Türentriegelung nicht.

. Achten Sie beim Aussteigen aus
einer Fondtür darauf, alle Türen
durch Drücken der Entriegelungs-
seite des Zentralverriegelungs-
schalters zu entriegeln. Wird eine
hintere Tür mit dem inneren Türver-
riegelungshebel entriegelt und die
Tür dann geöffnet und geschlossen,
wird die Funktion zur Vermeidung
eines Einsperrens des Schlüssels

wird ausgelöst. Alle Türen werden
entriegelt, die Warnanzeige der
Funktion zur Vermeidung eines Ein-
sperrens des Schlüssels “ ” er-
scheint und der Warnton ertönt
ebenfalls.

& Funktion zur Vermeidung ei-
nes Einsperrens des Schlüs-
sels (Modelle ohne doppeltes
Verriegelungssystem)

S02AC06
Unter den folgenden Bedingungen werden
bei Drücken des Türverriegelungsschal-
ters die Türen nicht verriegelt, wenn die
Fahrertür geöffnet ist.
. Der Zündschlüssel befindet sich noch

im Zündschalter (Modelle ohne
“schlüssellosen Zugang mit Drucktas-
ten-Startsystem”).

. Der Zündschalter befindet sich in der
Stellung “ACC” oder “ON” (Modelle mit
“schlüssellosem Zugang mit Drucktas-
ten-Startsystem”).

HINWEIS
. Die Einstellung für den Betrieb/

Nichtbetrieb dieser Funktion kann
von einem SUBARU-Händler geän-
dert werden. Wir empfehlen Ihnen,
dass Sie sich für Einzelheiten an
Ihren SUBARU-Händler wenden.

. Wenn Sie das Fahrzeug verlassen,
achten Sie darauf, dass Sie den
Schlüssel mit sich tragen, bevor
Sie die Türen verriegeln.

. Achten Sie beim Aussteigen aus
einer Fondtür darauf, alle Türen
durch Drücken der Entriegelungs-
seite des Zentralverriegelungs-
schalters zu entriegeln. Wird eine
hintere Tür mit dem inneren Türver-
riegelungshebel entriegelt und die
Tür dann geöffnet und geschlossen,
wird die Funktion zur Vermeidung
eines Einsperrens des Schlüssels
wird ausgelöst. Alle Türen werden
entriegelt, die Warnanzeige der
Funktion zur Vermeidung eines Ein-
sperrens des Schlüssels “ ” er-
scheint und der Warnton ertönt
ebenfalls.

! Verhalten bei Nichtbetrieb der
Funktion zur Vermeidung eines
Einsperrens des Schlüssels

S02AC0602
Wir empfehlen Ihnen, sich an Ihren
SUBARU-Händler zu wenden, um diese
Einstellung in den Nichtbetrieb versetzen
zu lassen.
Sie können die Türen folgendermaßen
verriegeln.
. Falls der Verriegelungshebel bei geöff-

neter Fahrertür in die vordere Position
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(LOCK) gedreht wird und Sie danach
die Fahrertür schließen, wird die Fah-
rertür verriegelt.

. Falls Sie den Reserveschlüssel ver-
wenden, um die Fahrertür von der
Außenseite des Fahrzeuges zu ver-
riegeln, dann wird die Tür verriegelt.

& Funktion zur Reduzierung
des Entladens der 12-V-Hilfs-
batterie

S02AC03
Wenn eine Tür oder die Heckklappe nicht
vollständig geschlossen ist, bleiben die
Innenraumleuchten eingeschaltet. Jedoch
werden mehrere Leuchten von der Funk-
tion zur Reduzierung der Batterieentla-
dung automatisch ausgeschaltet, um ein
Entladen der 12-V-Hilfsbatterie zu ver-
hindern. Die folgenden Innenraumleuch-
ten sind von dieser Funktion betroffen.

Punkt
Schal-
terposi-
tion

Automatisch ausge-
schaltet

Leseleuch-
ten DOOR Ca. 20

Minuten später
Innen-

raumleuch-
te

DOOR Ca. 20
Minuten später

Zündschal-
terbeleuch-

tung
— Ca. 20

Minuten später

Punkt
Schal-
terposi-
tion

Automatisch ausge-
schaltet

Koffer-
raumbe-
leuchtung

DOOR Ca. 20
Minuten später

Heckklap-
penleuchte
(wenn vor-
handen)

DOOR Ca. 20
Minuten später

HINWEIS
. Die Standardeinstellung dieser

Funktion ist “Betrieb”. Die Einstel-
lung für Betrieb/Nichtbetrieb dieser
Funktion kann von Ihrem SUBARU-
Händler geändert werden. Wir emp-
fehlen Ihnen, dass Sie sich zum
Ändern der Einstellung an Ihren
SUBARU-Händler wenden.

. Wenn Sie das Fahrzeug verlassen,
achten Sie bitte darauf, dass alle
Türen und die Heckklappe vollstän-
dig geschlossen sind.

. Bei Modellen mit Zündungsdruck-
tastenschalter arbeitet die Funktion
zur Reduzierung der Batterieentla-
dung nicht, wenn sich die Zündung
in Stellung “ACC” oder “ON” befin-
det.

. Für Modelle ohne Zündungsdruck-
tastenschalter ist die Funktion zur
Reduzierung der Batterieentladung
ausgeschaltet, wenn sich der

Schlüssel in der Zündung befindet.
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2-6. Doppeltes Verriege-
lungssystem (wenn vorhan-
den)

S02AL

Das doppelte Verriegelungssystem ist
auch eine Diebstahlsicherung. Es wird
aktiviert, wenn die Türen mit dem Schlüs-
sels oder mit dem Fernbedienungssender
verriegelt wurden. Während das System
arbeitet, können der Zentralverriegelungs-
schalter und die Türverriegelungshebel im
Fahrgastraum nicht zu Entriegelung der
Türen verwendet werden.

WARNUNG
Das doppelte Verriegelungssystem
niemals aktivieren, wenn sich Pas-
sagiere im Fahrzeug befinden. Bei
aktiviertem System können die Pas-
sagiere im Fahrzeug die Türen von
innen nicht öffnen. Das Ergebnis
könnte zu ernsthaften Verletzungen
oder sogar zum Tode führen.

& Aktivieren des doppelten
Verriegelungssystems

S02AL01

! Aktivieren des Systems mit dem
Schlüssel

S02AL0101
1. Entfernen Sie den Schlüssel aus dem

Zündschalter (Modelle ohne “schlüs-
sellosen Zugang mit Drucktasten-
Startsystem”)/drehen Sie den Zünd-
ungsdrucktastenschalter in Stellung
“OFF” (Modelle mit “schlüssellosem
Zugang mit Drucktasten-Startsystem”)
und lassen Sie alle Personen aus dem
Fahrzeug aussteigen.

2. Alle Türen und die Heckklappe richtig
schließen.

3. Den Schlüssel in Schließzylinder der
Fahrertür stecken und im Uhrzeiger-
sinn drehen, um das doppelte Verrie-
gelungssystem zu aktivieren. Alle Tü-
ren, die Heckklappe und der Kraftstoff-
einfülldeckel werden verriegelt.

! Aktivieren des Systems mit dem
Fernbedienungssender

S02AL0102
1. Entfernen Sie den Schlüssel aus dem

Zündschalter (Modelle ohne “schlüs-
sellosen Zugang mit Drucktasten-
Startsystem”)/drehen Sie den Zünd-
ungsdrucktastenschalter in Stellung
“OFF” (Modelle mit “schlüssellosem
Zugang mit Drucktasten-Startsystem”)
und lassen Sie alle Personen aus dem
Fahrzeug aussteigen.

2. Alle Türen und die Heckklappe richtig
schließen.

3. Drücken Sie die Taste “ ” auf dem
Zugangsschlüssel oder die Taste “ ”
auf dem Sender. Die Warnblinkanlage
blinkt einmal auf und das doppelte
Verriegelungssystem wird aktiviert. Al-
le Türen, die Heckklappe und der
Kraftstoffeinfülldeckel werden verrie-
gelt.

HINWEIS
Bei Modellen mit schlüsselloser Zu-
gangsfunktion ist es möglich, das dop-
pelte Verriegelungssystem durch Betä-
tigung des Türverriegelungssensors
zu aktivieren.
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& Freigeben des doppelten
Verriegelungssystems

S02AL02

! Freigabe des Systems mit dem
Schlüssel

S02AL0201

Den Schlüssel in den Schließzylinder der
Fahrertür stecken und den Schlüssel in die
Entriegelungsrichtung drehen, um das
doppelte Verriegelungssystem freizuge-
ben. Alle Türen, die Heckklappe und der
Kraftstoffeinfülldeckel werden entriegelt.
! Aufheben des Systems mit dem

Fernbedienungssender
S02AL0202

Drücken Sie die Taste “ ” auf dem
Zugangsschlüssel oder die Taste “ ” auf
dem Sender. Die Warnblinkanlage blinkt
zweimal auf und das doppelte Verriege-
lungssystem wird freigegeben. Die Fah-
rertür und der Kraftstoffeinfülldeckel wer-

den entriegelt.

HINWEIS
Bei Modellen mit schlüsselloser Zu-
gangsfunktion lässt sich das doppelte
Verriegelungssystem durch Anfassen
des Türgriffs deaktivieren.

& Im Notfall
S02AL03

Falls Sie aufgrund eines Unfalls oder
eines anderen unvorhergesehenen Ereig-
nisses in dem Fahrzeug eingesperrt wer-
den, entriegeln Sie die Türen mit einer der
folgenden Methoden.
. Den Schlüssel aus der Zündung ziehen

und dann die Taste “ ” auf dem
Sender drücken (Modelle ohne die
Funktion Schlüsselloser Zugang).

. Schalten Sie den Zündungsdrucktas-
tenschalter aus und drücken Sie die
Taste “ ” auf dem Zugangsschlüssel
(Modelle mit schlüsselloser Zugangs-
funktion).

. Schalten Sie die Zündung in die Stel-
lung “ON” und öffnen Sie das Fahrer-
türfenster. Stecken Sie den Schlüssel
in den Schließzylinder der Fahrertür
und drehen Sie ihn in die Entriege-
lungsrichtung.

. Eine der Scheiben zerschlagen und
durch die Fensteröffnung klettern.

& Wenn die Batterie leer ist
S02AL04

Falls das doppelte Verriegelungssystem
aufgrund einer entladenen 12-V-Hilfsbat-
terie oder einer leeren Senderbatterie
bzw. aufgrund einer durchgebrannten Si-
cherung oder wegen eines anderen elek-
trischen Problems nicht freigegeben wer-
den kann, den Schlüssel in den Schließ-
zylinder der Fahrertür stecken und in
Entriegelungsrichtung drehen.

& Zurücksetzen des doppelten
Verriegelungssystems

S02AL05
Das doppelte Verriegelungssystem muss
zurückgesetzt werden, wenn die 12-V-
Hilfsbatterie zum Austausch oder Aufla-
den vorübergehend abgeklemmt wurde.
Um das System zurückzusetzen, drehen
Sie den Schlüssel einmal in die Entriege-
lungsrichtung oder drücken Sie die Taste
“ ” auf dem Zugangsschlüssel oder die
Taste “ ” auf dem Sender. Das doppelte
Verriegelungssystem wird danach normal
arbeiten.

HINWEIS
Bei Modellen mit schlüsselloser Zu-
gangsfunktion ist es möglich, das dop-
pelte Verriegelungssystem durch An-
fassen des Türgriffs neu einzustellen.
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2-7. Funktion zur Deaktivie-
rung des Entriegelns mit dem
Zentralverriegelungsschalter

S02AN

WARNUNG

Niemals die Türen unter Verwen-
dung des schlüssellosen Einlass-
systems mit Fernbedienung verrie-
geln, wenn sich Passagiere im Inne-
ren des Fahrzeuges befinden. Ande-
renfalls kann die Funktion aktiviert
werden, die zu einer Deaktivierung
der Entriegelung mit dem Zentral-
verriegelungsschalter führt, sodass
die im Inneren des Fahrzeuges be-
findlichen Personen die Türen von
der Innenseite aus nicht öffnen
können. Dies könnte zu ernsthaften
Verletzungen oder sogar zum Tode
führen.

Die Modelle für Australien sind mit einer
Diebstahlsicherung ausgestattet, welche
die Türentriegelung mit dem Zentralver-
riegelungsschalter deaktiviert. Diese
Funktion ist in den folgenden Situationen
aktiviert, wodurch die Türen durch den
Schalter der elektrischen Zentralverriege-
lung nicht entriegelt werden können.

. Die Türen werden über die schlüssel-
lose Zugangsfunktion (wenn vorhan-
den) verriegelt. Siehe Abschnitt
“Schlüsselloser Zugang mit Drucktas-
ten-Startsystem” �P146.

. Die Türen wurden unter Verwendung
des schlüssellosen Einlasssystems mit
Fernbedienung verriegelt. Siehe Ab-
schnitt “Schlüsselloses Einlasssystem
mit Fernbedienung” �P162.

. Die Türen werden mit der Verriege-
lungstaste für die elektrische Heck-
klappe verriegelt.

Diese Funktion wird in folgenden Situatio-
nen abgebrochen.
. Die Türen werden mit dem schlüssel-

losen Einlasssystem mit Fernbedie-
nung entriegelt.

. Die Türen werden über die schlüssel-
lose Zugangsfunktion (wenn vorhan-
den) entriegelt.

. Der Zündschalter wird auf “ON” ge-
schaltet.

HINWEIS
. Auch wenn diese Funktion aktiviert

ist, können die Türen unter Verwen-
dung ihrer Verriegelungshebel ent-
riegelt werden, siehe “Ver- und Ent-
riegeln von innen” �P166.

. Diese Funktion ist nicht aktiviert,
wenn die Türen unter Verwendung
des Schlüssels oder des Zentralver-
riegelungsschalters verriegelt wur-
den.
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2-8. Kindersicherung
S02AG

Jede Hintertür ist mit einer Kindersiche-
rung versehen. Wenn sich der Kinder-
sicherungshebel in der Position “LOCK”
befindet, kann die Tür von innen nicht
mehr geöffnet werden. Die Tür kann dann
nur von außen geöffnet werden.

WARNUNG
Wenn ein Kind auf den Rücksitzen
mitgeführt wird, sollte immer die
Kindersicherung aktiviert sein (Stel-
lung “LOCK”). Ansonsten könnten
ernsthafte Verletzungen entstehen,
wenn das Kind versehentlich die Tür
öffnet und aus dem Fahrzeug he-
rausfällt.

2-9. Fenster
S02AH

WARNUNG

Zur Vermeidung eines ernsthaften
Personenschadens durch verse-
hentlichen oder unsachgemäßen
Betrieb oder kindlichen Unsinn ist
der Fahrer ausnahmslos für die
Befolgung der folgenden Anweisun-
gen verantwortlich.
. Seien Sie besonders vorsichtig,

wenn der elektrische Fensterhe-
ber betätigt wird, damit nicht
Finger, Arme, Hals oder andere
Objekte im Fenster eingeklemmt
werden.

. Wenn sich Kinder im Fahrzeug
befinden, sollten die Beifahrer-
fenster immer mit dem Verriege-
lungsschalter verriegelt werden.

. Führen Sie den Schlüssel aus
Sicherheitsgründen immer bei
sich, wenn Sie das Fahrzeug
verlassen, und lassen Sie nie-
mals ein Kind unbeaufsichtigt
im Fahrzeug. Ein Kind könnte
sich verletzen, wenn es den elek-
trischen Fensterheber betätigt.

HINWEIS
. Mit der Fernbedienung können Sie

die vorderen Fenster von außerhalb
des Fahrzeugs öffnen und schließen
(ausgenommen Modelle für Austra-
lien). Siehe Abschnitt “Öffnen/
Schließen der vorderen Fenster
(ausgenommen Modelle für Austra-
lien)” �P164.

. Wenn das Fensterhebersystem ei-
nen Widerstand, einen Aufprall oder
eine Anomalie erkennt, kann die
Bewegung des Fensters automa-
tisch angehalten werden, um weite-
res Einklemmen, Quetschen oder
Fehlfunktionen zu verhindern.
– Das sich schließende Fenster

gleitet leicht nach unten und
stoppt.

– Das sich öffnende Fenster stoppt
die Bewegung nach unten.

. Das Fensterhebersystem kann in
den folgenden Fällen einen Wider-
stand, einen Aufprall oder eine Ano-
malie erkennen.
– Zwischen dem Fenster und dem

Fensterrahmen wird ein größeres
Objekt eingeklemmt.

– Zwischen dem Fenster und dem
Fensterrahmen wird ein Fremd-
körper eingeklemmt.
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– Das Fahrzeug fährt über ein tie-
fes Schlagloch.

. Das Fenster kann einige Sekunden
lang nicht geschlossen werden,
nachdem das System das Fenster
automatisch gestoppt hat.

& Fensterheberbetrieb
S02AH07

! Fensterheberschalter
S02AH0701

Fensterheberschalter auf der Fahrerseite
1 Für das linke vordere Fenster (mit Öff-

nungs-/Schließfunktion per Schalter-
druck)

2 Für das rechte vordere Fenster (mit
Öffnungs-/Schließfunktion per Schalter-
druck)

3 Für das linke hintere Fenster
4 Für das rechte hintere Fenster
5 Verriegelungsschalter

Alle Türfenster können mit Hilfe der Fens-
terheber-Schaltergruppe an der Fahrertür
betätigt werden.
Diese Schalter leuchten, wenn sie aktiviert
sind.

Fensterheberschalter auf der Beifahrer-
seite

Alle Fahrgastfenster können über den in
der Tür befindlichen Fensterheberschalter
bedient werden.
Diese Schalter leuchten, wenn sie aktiviert
sind.

! Betätigung des Fensters
S02AH0702

Mit Öffnungs-/Schließfunktion per Schal-
terdruck
1 Automatisch schließen*
2 Schließen
3 Öffnen
4 Automatisch öffnen*
*: Um das Fenster auf halbem Weg anzu-
halten, den Schalter in die entgegenge-
setzte Richtung betätigen.

Fenster174



(177,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

Ohne Öffnungs-/Schließfunktion per
Schalterdruck
1 Schließen
2 Öffnen

HINWEIS
Vermeiden Sie Folgendes.
. Fortgesetzte Betätigung eines

Schalters in die gleiche Richtung,
nachdem das Fenster vollständig
geschlossen oder vollständig ge-
öffnet wurde.

. Fortgesetzte gleichzeitige Betäti-
gung von drei oder mehr Schaltern
in die gleiche Richtung, nachdem
die Fenster vollständig geschlossen
oder vollständig geöffnet wurden.

Beide oben beschriebenen Vorgänge
können zum Auslösen des Fensterhe-
ber-Trennschalters führen, wodurch
das Öffnen oder Schließen des Fens-
ters unmöglich wird. Stellen Sie sicher,
dass die Fensterheber initialisiert wer-
den. Siehe Abschnitt “Initialisierung
des Fensterhebers (Fenster mit Öff-
nungs-/Schließfunktion per Schalter-
druck)” �P176.

! Sicherheitsfunktion (Fenster mit
Öffnungs-/Schließfunktion per
Schalterdruck)

S02AH0703
Wenn während des automatischen
Schließvorgangs des Fensters ein aus-
reichend großer Gegenstand zwischen
dem Fenster und dem Rahmen einge-
klemmt wird, senkt sich das Fenster leicht
und hält an.
Wenn ein Fremdkörper während des auto-
matischen Öffnungsvorgangs des Fens-
ters eingeklemmt wird, hält das Fenster
an.

VORSICHT
. Versuchen Sie niemals, mit Fin-

gern, Händen oder anderen Kör-
perteilen diese Funktion auszu-
probieren.

. Die Sicherheitsfunktion arbeitet
möglicherweise nicht einwand-
frei, wenn ein Objekt kurz vor
dem vollständigen Schließen ein-
geklemmt wird.

HINWEIS
. Wenn ein Fenster eine Einwirkung

erfasst, die der eines Einschlusses
eines Objekts ähnelt (beispielsweise
wenn das Fahrzeug über ein tiefes
Schlagloch fährt), könnte sich die
Sicherheitsfunktion aktivieren.

. Das Fenster kann nach Aktivierung
der Sicherheitsfunktion für wenige
Sekunden nicht geschlossen wer-
den.

! Abschaltverzögerungsfunktion
(Fenster mit Öffnungs-/Schließ-
funktion per Schalterdruck)

S02AH0705
Selbst nachdem Sie den Zündschalter auf
“ACC” oder “OFF” stellen, können die
Fenster für etwa 40 Sekunden bewegt
werden. Wird eine Vordertür innerhalb von
40 Sekunden geöffnet, wird die Abschalt-
verzögerungsfunktion abgebrochen.
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! Verriegelung der Beifahrerfenster
S02AH0704

1 Verriegeln
2 Entriegeln

Wenn der Verriegelungsschalter in der
Verriegelungsstellung steht, können die
hinteren Fenster über die Schalter an der
Fahrerseite nicht bedient werden. Die
Schalter der Beifahrerseite und Schalter
der Rücksitze sind ebenfalls nicht funk-
tionsfähig.
Wenn die Anzeige der Fensterheberschal-
ter nicht leuchtet, kann der Schalter nicht
betätigt werden.

& Initialisierung des Fensterhe-
bers (Fenster mit Öffnungs-/
Schließfunktion per Schalter-
druck)

S02AH06
Wenn die Öffnungs-/Schließfunktion per
Schalterdruck nicht einwandfrei funktio-
niert, betätigen Sie jedes Fenster ent-
sprechend der folgenden Anleitung, um
das Fensterhebersystem zu initialisieren.
1. Schließen Sie die Tür.
2. Drehen Sie die Zündung in die “ON”-

Stellung.
3. Öffnen Sie das Fenster vollständig und

halten Sie dann den Fensterheber-
schalter ca. 1 Sekunde gedrückt.

4. Schließen Sie das Fenster vollständig
und ziehen Sie dann ca. 1 Sekunde am
Fensterheberschalter.

2-10. Heckklappe
S02AJ

VORSICHT

Achten Sie beim Be- oder Entladen
des Fahrzeugs darauf, dass Sie
nicht mit den Abgasen oder dem
heißen Auspuffrohr in Kontakt kom-
men. Es besteht Verbrennungsge-
fahr!

HINWEIS
Vermeiden Sie, die Heckklappe länger
als einige Stunden geöffnet zu halten.
Anderenfalls kann die Fahrzeugbatte-
rie entladen werden.

& Manuelle Heckklappe (wenn
vorhanden)

S02AJ04
Die Heckklappe kann mit einem der
folgenden Systeme verriegelt bzw. entrie-
gelt werden.
. Zentralverriegelungsschalter: Siehe

Abschnitt “Bedienung der Zentralver-
riegelungsschalter” �P167.

. Schlüsselloser Zugang mit Drucktas-
ten-Startsystem (wenn vorhanden):
Siehe Abschnitt “Schlüsselloser Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”
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�P146.
. Schlüsselloses Einlasssystem mit

Fernbedienung: Siehe Abschnitt
“Schlüsselloses Einlasssystem mit
Fernbedienung” �P162.

. Ver- und Entriegeln von außen mit
einem Schlüssel (Modelle mit doppelt-
em Verriegelungssystem): Siehe Ab-
schnitt “Ver- und Entriegeln von außen”
�P165.

. Automatische Türverriegelung/-entrie-
gelung: Siehe Abschnitt “Automatische
Türver r iege lung / -en t r iege lung”
�P167.

Öffnen:

Heckklappenöffnungstaste

1. Entriegeln Sie die Heckklappe.
2. Drücken und halten Sie die Taste zum

Öffnen der Heckklappe. Die Heckklap-
pe wird ein wenig geöffnet.

3. Halten Sie die Heckklappe und heben
Sie sie langsam hoch.

HINWEIS
Falls die Heckklappe aufgrund einer
leeren Fahrzeugbatterie, einer Fehl-
funktion des Türverriegelungs-/Entrie-
gelungssystems oder anderer Ursa-
chen nicht entriegelt werden kann,
können Sie diese mit dem Heckklap-
penschloss-Freigabehebel manuell
entriegeln. Das Verfahren ist in Ab-
schnitt “Heckklappe – wenn die Heck-
klappe nicht geöffnet werden kann”
�P491 beschrieben.
Schließen:

Senken Sie die Heckklappe langsam ab
und drücken Sie sie dann kräftig runter, bis
der Verschluss einrastet.
Die Heckklappe lässt sich einfach absen-
ken, wenn Sie sie am vertieften Türgriff
festhalten und nach unten ziehen.

WARNUNG
. Die Heckklappe während der

Fahrt immer geschlossen halten,
damit keine giftigen Abgase in
das Fahrzeug eindringen kön-
nen.

. Versuchen Sie niemals die Heck-
klappe zu schließen, während Sie
diese am vertieften Türgriff fest-
halten. Schließen Sie die Heck-
klappe auch nicht durch Ziehen
am vertieften Türgriff vom Lade-
raum aus. Sie könnten sich Ihre
Hand einklemmen und verletzen.

VORSICHT
. Niemals einen Plastikbeutel an

den Heckklappenstützen ein-
klemmen oder Klebestreifen an
diesen anbringen und darauf
achten, dass die Heckklappens-
tützen nicht zerkratzt werden,
wenn Sie Gepäck ein- oder aus-
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laden. Anderenfalls könnte das
Gas aus den Stützen austreten
und die Heckklappe bleibt nicht
mehr in geöffnetem Zustand ste-
hen.

. Achten Sie darauf, dass Sie sich
Ihren Kopf oder Ihr Gesicht nicht
an der Heckklappe stoßen, wenn
Sie die Heckklappe öffnen oder
schließen bzw. Gepäck ein- oder
ausladen.

& Elektrische Heckklappe
(wenn vorhanden)

S02AJ01

WARNUNG
. Beim Öffnen der Heckklappe si-

cherstellen, dass sich keine Per-
sonen in der Nähe befinden. Von
der Heckklappe getroffene Kör-
perteile können Verletzungen er-
leiden.

. Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie die elektrische Heck-
klappe schließen, damit nicht
Finger, Arme, Hals oder andere
Objekte eingeklemmt werden.
Eingeklemmte Personen können
sich schwere Verletzungen zu-
ziehen.

. Sollte eine der Betriebsbedingun-
gen nicht erfüllt sein, wenn Sie
die Heckklappe bedienen, ertönt
ein elektronischer Signalton und
die elektrische Heckklappe wird
deaktiviert. In diesem Fall kann
sich die Heckklappe plötzlich
öffnen oder schließen. Achten
Sie darauf, dass keine Körper
oder Objekte von der Heckklappe
getroffen oder eingeklemmt wer-
den.

. Nachdem die Heckklappe an ei-
ner Steigung mittels der elektri-
schen Heckklappenfunktion ge-
öffnet wurde, schließt sich die
Heckklappe möglicherweise.
Stellen Sie nach dem Öffnen
sicher, dass die Heckklappe voll-
ständig gestoppt hat.

. Nehmen Sie beim Verlassen des
Fahrzeuges aus Sicherheitsgrün-
den immer den Schlüssel mit und
lassen Sie niemals ein Kind un-
beaufsichtigt im Fahrzeug. Ein
Kind könnte sich verletzen, wenn
es die elektrische Heckklappe
betätigt.

. Der Fahrer muss sich seiner/ihrer
Verantwortlichkeiten bewusst
sein und diese sorgfältig beach-
ten.

. Die Taste für die elektrische
Heckklappe sollte nur zum Öff-
nen und Schließen der Heckklap-
pe verwendet werden, wenn der
Bereich um die Heckklappe he-
rum gut sichtbar ist und wenn Sie
kontrolliert haben, dass keine
Gefahr besteht, dass Personen
in der Heckklappe eingeklemmt
werden.

VORSICHT
Wenn Sie die Heckklappe mittels der
Speicherfunktion geöffnet haben,
schließen Sie sie unbedingt mittels
der elektrischen Heckklappe. Wenn
Sie die Heckklappe extra kräftig von
Hand schließen, kann die elektri-
sche Heckklappe beschädigt wer-
den.

Die elektrische Heckklappe funktioniert
nur, wenn alle folgenden Bedingungen
erfüllt sind.
. Das Fahrzeug ist vollständig zum Ste-

hen gekommen.
. Die Außentemperatur liegt im Bereich

zwischen −308C und 708C.
. Die Zündung befindet sich in Position

“LOCK”/“OFF” oder “ACC”. Oder der
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Zündschalter ist eingeschaltet (“ON”)
und der Wählhebel befindet sich in der
Position “P”.

HINWEIS
. Wenn die Taste mehrfach gedrückt

wird, während die elektrische Heck-
klappe in Betrieb ist, ignoriert das
System möglicherweise die Tasten-
betätigung, um nicht beschädigt zu
werden. Drücken Sie die Taste nicht
unnötig.

. Wenn sich das Fahrzeug in Bewe-
gung setzt, während die Heckklappe
geöffnet ist, lässt das System einen
Summer ertönen und schließt die
Heckklappe automatisch. Falls das
System zu diesem Zeitpunkt einen
Widerstand erfasst, deaktiviertes
die elektrische Heckklappe und die
Heckklappe wird nicht geschlossen.
Schließen Sie in diesem Fall die
Heckklappe mittels der regulären
Vorgehensweisen.

. Wenn Sie versuchen, die elektrische
Heckklappenfunktion zu verwenden,
sofort nachdem Sie die elektrische
Heckklappe geschlossen haben, er-
tönt ein elektronsicher Hinweiston
und die Heckklappe wird nicht ge-
öffnet. Warten Sie eine Weile, bevor
Sie die Heckklappe mit der elektri-
schen Heckklappenfunktion erneut

öffnen. Wenn Sie nicht warten wol-
len, können Sie die Heckklappe
manuell öffnen.

! Betrieb
S02AJ0111

HINWEIS
. Die Heckklappe bleibt selbst nach

ihrem Schließen entriegelt. Verrie-
geln Sie die Heckklappe stets beim
Verlassen des Fahrzeuges.

. Wenn Sie die Heckklappe nicht mit
dem hier beschriebenen Verfahren
öffnen/schließen können, ertönt
dreimal kurz ein Signalton (Piep,
Piep, Piep).

! Mit der Taste für die elektrische
Heckklappe (außer den Tasten an
der Heckklappe) S02AJ011101

Taste für die elektrische Heckklappe am
Armaturenbrett (Modelle mit Linkslen-
kung)
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Taste für die elektrische Heckklappe am
Armaturenbrett (Modelle mit Rechtslen-
kung)

Taste für die elektrische Heckklappe am
Zugangsschlüssel

Taste für die elektrische Heckklappe am
Sender

Zum Öffnen der Heckklappe:
Halten Sie die Taste für die elektrische
Heckklappe gedrückt, wenn die Heckklap-
pe geschlossen ist. Die Heckklappe öffnet
sich automatisch. Die Warnblinkanlage
funktioniert dann wie folgt:
. Bei Betätigung der Taste für die elek-

trische Heckklappe am Armaturenbrett/
Sender: blinkt zweimal.

. Bei Betätigung der Taste für die elek-
trische Heckklappe am Zugangs-
schlüssel: blinkt viermal.

HINWEIS
. Wenn sich die Heckklappe nicht

durch Betätigen der Taste für die
elektrische Heckklappe am Armatu-

renbrett öffnen lässt, entriegeln Sie
sie mit der schlüssellosen Zugangs-
funktion oder dem schlüssellosen
Einlasssystem mit Fernbedienung.
Anschließend können Sie die elek-
trische Heckklappe mit der Taste für
die elektrische Heckklappe am Ar-
maturenbrett öffnen.

. Die Werkseinstellung (Standardein-
stellung) für die Betätigung der
Taste “ ” auf dem Zugangsschlüs-
sel/Sender ist “Drücken und Hal-
ten”. Diese Einstellung kann vom
SUBARU-Händler auf “Kein Betrieb”
oder “Zweimal drücken” geändert
werden. Für weitere Einzelheiten
wenden Sie sich bitte an einen
SUBARU-Händler.

Um die Öffnung der Heckklappe zu
unterbrechen:
Drücken Sie kurz die Taste für die elektri-
sche Heckklappe, während die Heckklap-
pe geöffnet wird. Dann blinkt die Warn-
blinkanlage zweimal.
Wenn Sie die Taste für die elektrische
Heckklappe erneut drücken, schließt sich
die Heckklappe.
Sie können die Heckklappe öffnen, indem
Sie die Taste für die elektrische Heck-
klappe kurz drücken, während die Heck-
klappe geschlossen wird.

Heckklappe180



(183,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

HINWEIS
Die Heckklappe kann nicht unterbro-
chen werden, wenn sie sich im Bereich
von ca. 5 cm vor der ganz geschlosse-
nen Position befindet. Das System
ignoriert alle Tastenvorgänge und die
Heckklappe öffnet sich weiter.

Zum Schließen der Heckklappe:
Halten Sie die Taste für die elektrische
Heckklappe gedrückt. Dann blinkt die
Warnblinkanlage zweimal. Wenn Sie die
Taste für die elektrische Heckklappe kurz
erneut drücken, öffnet sich die Heckklap-
pe.

HINWEIS
Die Werkseinstellung (Standardeinstel-
lung) für die Betätigung der Taste “ ”
auf dem Zugangsschlüssel/Sender ist
“Drücken und Halten”. Diese Einstel-
lung kann vom SUBARU-Händler auf
“Kein Betrieb” oder “Zweimal drücken”
geändert werden. Für weitere Einzel-
heiten wenden Sie sich bitte an einen
SUBARU-Händler.

! Mit den Tasten an der HeckklappeS02AJ011102

HINWEIS
Nach folgenden Verfahren blinkt die
Warnblinkanlage zweimal.

Heckklappenöffnungstaste

Heckklappentaste am Innenrand der elek-
trischen Heckklappe
1 Taste für die elektrische Heckklappe
2 Verriegelungstaste für die elektrische

Heckklappe

Zum Öffnen der Heckklappe:
1. Tragen Sie bei Modellen mit “Schlüs-

sellosem Zugang mit Drucktasten-
Startsystem” den Zugangsschlüssel
bei sich. Entriegeln Sie bei Modellen
ohne “Schlüssellosen Zugang mit
Drucktasten-Startsystem” die Heck-
klappe.

2. Drücken Sie kurz die Heckklappenöff-
nungstaste, wenn die Heckklappe ge-
schlossen ist.

Die Heckklappe öffnet sich automatisch.
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Um die Öffnung der Heckklappe zu
unterbrechen:
Drücken Sie kurz eine der folgenden
Tasten, während die Heckklappe geöffnet
wird.
. Heckklappenöffnungstaste
. Heckklappentaste am Innenrand der

elektrischen Heckklappe

Wenn Sie die Taste für die elektrische
Heckklappe erneut drücken, schließt sich
die Heckklappe. Sie können die Heck-
klappe öffnen, indem Sie die Taste für die
elektrische Heckklappe kurz drücken,
während die Heckklappe geschlossen
wird.

HINWEIS
Die Heckklappe kann nicht unterbro-
chen werden, wenn sie sich im Bereich
von ca. 5 cm vor der ganz geschlosse-
nen Position befindet. Das System
ignoriert alle Tastenvorgänge und die
Heckklappe öffnet sich weiter.
Zum Schließen der Heckklappe:
Drücken Sie kurz eine der folgenden
Tasten.
. Heckklappenöffnungstaste
. Heckklappentaste am Innenrand der

elektrischen Heckklappe

Wenn Sie die elektrische Heckklappen-
taste erneut drücken, öffnet sich die Heck-
klappe.

Verriegeln der Türen mit der Verriege-
lungstaste für die elektrische Heck-
klappe:
Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei
sich, schließen Sie alle Türen und drücken
Sie die Verriegelungstaste für die elektri-
sche Heckklappe. Alle Türen, die Heck-
klappe und der Kraftstoffeinfülldeckel wer-
den verriegelt und die Heckklappe wird
geschlossen. Und die Warnblinkanlage
blinkt einmal.

HINWEIS
. Wird die Verriegelungstaste für die

elektrische Heckklappe länger als 2
Sekunden gedrückt, werden alle Tü-
ren verriegelt, die automatische Tür-
schließfunktion der Heckklappe
wird jedoch aufgehoben.

. Wenn eine Tür nicht vollständig ge-
schlossen ist, ertönt der Warnton
fünfmal, um Sie darauf aufmerksam
zu machen, dass die Türen nicht
richtig geschlossen sind.

! Durch manuelle BetätigungS02AJ011103
Zum Öffnen der Heckklappe:
Heben Sie die Heckklappe an, wenn sich
die Heckklappe auf halber Höhe befindet.
Die Heckklappe öffnet sich automatisch.
Zum Schließen der Heckklappe:
Ziehen Sie die geöffnete Heckklappe nach
unten. Die Heckklappe schließt sich auto-
matisch.

HINWEIS
. Wenn die Heckklappe langsam be-

wegt wird, öffnet oder schließt sie
sich möglicherweise nicht automa-
tisch.

. Wenn Sie das Fahrzeug verlassen,
achten Sie darauf, dass alle Türen
und die Heckklappe vollständig ver-
riegelt sind.
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! Manueller Betrieb
S02AJ0108

HINWEIS
Die Nutzung der elektrischen Heck-
klappenfunktion wird empfohlen. Eine
manuelle Bedienung erfordert körper-
lichen Kraftaufwand.
Die elektrische Heckklappe kann von
Hand geschlossen werden. Siehe Ab-
schnitt “Manuelle Heckklappe” �P176.
! Speicherfunktion

S02AJ0101

Speicherschalter (Modelle mit Linkslen-
kung)

Speicherschalter (Modelle mit Rechtslen-
kung)

Speicherschalterzustand
1 eingeschaltet ON
2 ausgeschaltet OFF

Sie können Ihre bevorzugte Heckklappen-
höhe speichern.

Speicherung der Heckklappenhöhe:
Um die Höhe der Heckklappe zu spei-
chern, führen Sie folgende Schritte durch:
1. Öffnen Sie die Heckklappe mit der

elektrischen Heckklappenfunktion.
2. Halten Sie die Heckklappe mit der

elektrischen Heckklappenfunktion in
der gewünschten Höhe an.

3. Drücken Sie den Speicherschalter, um
den Zustand ON herzustellen.

Heckklappentaste am Innenrand der elek-
trischen Heckklappe
1 Taste für die elektrische Heckklappe

4. Wenn die gewünschte Höhe der Heck-
klappe erreicht wurde, drücken und
halten Sie die am Innenrand der elek-
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trischen Heckklappe angebrachten
Heckklappentaste, bis ein Summer
ertönt und die Warnblinkanlage 3-mal
blinkt. Der Summer und die blinkende
Warnblinkanlage weisen darauf hin,
dass die gewünschte Höhe der Heck-
klappe registriert wurde.

HINWEIS
. Zum Ändern der gespeicherten Hö-

he drücken Sie den Speicherschal-
ter, um den Status OFF zu wählen,
und führen Sie das Speicherverfah-
ren erneut durch.

. Die Höhe lässt sich ab ca. 5 cm oder
mehr von der vollständig geschlos-
senen Position speichern.

Abrufen der Heckklappenhöhe:
Um die Heckklappe zu öffnen und in der
gespeicherten Höhe anhalten zu lassen,
gehen Sie wie folgt vor.
1. Drücken Sie den Speicherschalter, um

den Zustand ON herzustellen.
2. Drücken und halten Sie eine der

Tasten für die elektrische Heckklappe.

Selbst wenn eine der Tasten für die
elektrische Heckklappe gedrückt und ge-
halten wird, während der Speicherschalter
in Zustand OFF ist, können Sie die elek-
trische Heckklappe in der gespeicherten

Höhe anhalten, indem Sie den Speicher-
schalter durch Drücken in den ZustandON
bringen, bevor die Heckklappe die ge-
speicherte Höhe erreicht hat.

HINWEIS
Die Heckklappe öffnet sich bis zur
gespeicherten Position, selbst wenn
sie von der Umkehrfunktion geöffnet
wird.

! Umkehrfunktion
S02AJ0102

WARNUNG
. Lösen Sie die Umkehrfunktion

nicht aus, indem Sie absichtlich
einen Teil ihres Körpers einklem-
men lassen. Sollte die Umkehr-
funktion aus irgendeinem Grund
nicht funktionieren, können Sie
sich schwere Verletzungen zu-
ziehen.

. Die Umkehrfunktion funktioniert
möglicherweise nicht, wenn
Fremdkörper in der Heckklappe
eingeklemmt sind, kurz bevor sie
vollständig schließt. Achten Sie
darauf, ihre Finger oder andere
Körperteile nicht einklemmen zu
lassen.

. Die Umkehrfunktion funktioniert

möglicherweise nicht in Abhän-
gigkeit von der Form des einge-
klemmten Objekts und der Art
und Weise, in der es eingeklemmt
wurde. Achten Sie darauf, ihre
Finger oder andere Körperteile
nicht einklemmen zu lassen.

VORSICHT
. Falls die Umkehrfunktion 3-mal in

Folge ausgelöst wurde, wird das
automatische Öffnen und Schlie-
ßen der elektrischen Heckklap-
penfunktion deaktiviert und die
Heckklappe kann normal geöff-
net und geschlossen werden. Ob
die Heckklappe öffnet oder
schließt hängt davon ab, in wel-
cher Höhe der automatische Be-
trieb abgebrochen wird. Achten
Sie darauf, dass die Heckklappe
niemanden am Kopf oder im Ge-
sicht usw. trifft, und dass keine
Finger oder Gepäckstücke usw.
eingeklemmt werden.

. Achten Sie darauf, die Berüh-
rungssensoren nicht zu beschä-
digen. Andernfalls könnte die
Umkehrfunktion nicht mehr funk-
tionieren.
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Falls die elektrische Heckklappe während
des Öffnens oder Schließens eine Person
oder ein Gepäckstück trifft, ertönt ein
elektronischer Hinweiston 3 Mal und die
Heckklappe verhält sich wie folgt:

Beim Öffnen der Heckklappe: Die Heck-
klappe wird automatisch geschlossen.

Beim Schließen der Heckklappe: Die
Heckklappe wird automatisch geöffnet.

1 Berührungssensor

An der linken und rechten Kante der
Heckklappe sind Berührungssensoren an-
gebracht. Wenn die Berührungssensoren
Finger, Gepäckstücke usw. erkennen,
während die Heckklappe elektrisch ge-
schlossen wird, ertönt ein elektronischer
Hinweiston 3-mal und die Heckklappe
öffnet automatisch.

HINWEIS
Wenn die Heckklappe mittels der Um-
kehrfunktion geöffnet wird, öffnet sie
entweder vollständig oder bis zur in der
Speicherfunktion gespeicherten Höhe.

! Heckklappen-Fallschutzfunktion
S02AJ0104

Falls die Heckklappe durch das Gewicht
von Schnee o. Ä. nach unten gedrückt
wird, während sie mit der elektrischen
Heckklappenfunktion vollständig geöffnet
wurde, ertönt ein elektronischer Hinweis-
ton und die Heckklappe wird automatisch
geschlossen.

HINWEIS
. Wenn die Heckklappe von Schnee

bedeckt ist, entfernen Sie zunächst
den Schnee, bevor sie die elektri-
sche Heckklappenfunktion verwen-
den.

. Wenn Sie die Heckklappe manuell
schließen, sofort nachdem die Heck-
klappe von der elektrischen Heck-
klappenfunktion vollständig geöff-
net wurde, aktiviert sich die Heck-
klappen-Fallschutzfunktion und
schließt die Heckklappe automa-
tisch. Dies ist keine Funktionsstö-
rung.

! Initialisierung der elektrischen
Heckklappe

S02AJ0112
Falls die elektrische Heckklappe während
des Betriebs eine Anomalie erkennt, er-
tönt ein elektronischer Hinweiston und die
elektrische Heckklappe wird automatisch
entweder in der Öffnungs- oder in der
Schließposition gestoppt. In diesem Fall
muss das System in der folgenden Rei-
henfolge initialisiert werden, um die Funk-
tion wieder ordnungsgemäß zu starten.

! Falls die elektrische Heckklappe
geschlossen ist S02AJ011201

1. Halten Sie die Heckklappenöffnungs-
taste bis zum Entriegeln der Heck-
klappe gedrückt (ca. 5 Sekunden lang)
und heben Sie die Heckklappe an.
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2. Die Heckklappe nach unten ziehen, bis
sie beginnt, sich automatisch zu
schließen. Das System wird initial-
isiert, sobald die Heckklappe vollstän-
dig geschlossen ist.

3. Die elektrische Heckklappe betätigen
und überprüfen, ob sie einwandfrei
funktioniert.

! Falls die elektrische Heckklappe
geöffnet ist S02AJ011202

1. Die Heckklappe nach unten ziehen, bis
sie beginnt, sich automatisch zu
schließen. Das System wird initial-
isiert, sobald die Heckklappe vollstän-
dig geschlossen ist.
Wenn die Heckklappe nicht geschlos-
sen werden kann, halten Sie die Heck-
klappenöffnungstaste ca. 5 Sekunden
lang gedrückt und ziehen Sie die
Heckklappe nach unten.

2. Die elektrische Heckklappe betätigen
und überprüfen, ob sie einwandfrei
funktioniert.

VORSICHT
Falls die elektrische Heckklappe
nicht einwandfrei funktioniert, das
Fahrzeug von einem SUBARU-
Händler überprüfen lassen.

2-11. Schiebedach (wenn
vorhanden)

S02AM

WARNUNG

Keine Hände, Arme, Köpfe oder
andere Gliedmaßen und Gegenstän-
de aus dem Schiebedach halten. Es
besteht schwere Verletzungsgefahr,
falls eine der folgenden Bedingun-
gen eintritt.
. Das Fahrzeug hält abrupt an.
. Das Fahrzeug vollzieht einen

scharfen Richtungswechsel.
. Das Fahrzeug ist in einen Unfall

verwickelt.
. Aus dem Fahrzeug ragende Kör-

perteile werden von Objekten in
der Umgebung getroffen.

Um schwere Verletzungen durch
Einklemmen zu vermeiden, beach-
ten Sie unbedingt alle folgenden
Warnhinweise.
. Achten Sie vor dem Schließen

des Schiebedachs darauf, dass
keine Hände, Arme, Köpfe oder
andere Gliedmaßen oder Gegen-
stände im Schiebedach einge-
klemmt werden.
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. Nehmen Sie beim Verlassen des
Fahrzeuges aus Sicherheitsgrün-
den immer den Schlüssel mit und
lassen Sie niemals ein Kind un-
beaufsichtigt im Fahrzeug. Bei
Nichteinhaltung dieser Warnhin-
weise kann es zu Verletzungen
kommen, wenn ein Kind das
Schiebedach bedient.

. Versuchen Sie niemals diese Si-
cherheitsfunktion zu kontrollie-
ren, indem Sie bewusst einen Teil
Ihres Körpers aus dem Schiebe-
dach halten.

. Der Fahrer muss sich seiner/ihrer
Verantwortlichkeiten bewusst
sein und diese sorgfältig beach-
ten.

VORSICHT
. Setzen Sie sich niemals auf die

Kante des geöffneten Schiebe-
dachs.

. Betätigen Sie das Schiebedach
nicht, wenn es durch Schneefall
behindert bzw. bei extrem kalten
Bedingungen eingefroren ist.

. Berühren Sie nicht die bewegli-
chen Teile des Schiebedachs,
während das Schiebedach in Be-

trieb ist.
. Falls das Schiebedach nicht

schließt, sollten Sie das System
von Ihrem SUBARU-Händler
überprüfen lassen.

Das Schiebedach kann nur aktiviert wer-
den, wenn die Zündung auf “ON” steht.

& Schiebedachschalter
S02AM09

1 OPEN/CLOSE-Schalter
2 Öffnen
3 Schließen

Öffnen des Schiebedachs:
Drücken Sie den hinteren Teil des Schal-
ters “OPEN/CLOSE”. Die Sonnenblende
öffnet sich gemeinsam mit dem Schiebe-
dach. Das Schiebedach stoppt ca. 15 cm

vor der vollständigen Öffnung. Drücken
Sie den hinteren Teil des Schalters erneut,
um das Schiebefach vollständig zu öffnen.

Schließen des Schiebedachs:
Drücken Sie den vorderen Teil des Schal-
ters “OPEN/CLOSE”. Um das Schiebe-
dach während des Öffnens oder Schließ-
ens an einer gewünschten Mittelposition
anzuhalten, den Schalter kurz nach hinten
bzw. nach vorne drücken.

Nach demWaschen des Fahrzeuges oder
nach Regen das Wasser vom Dach abwi-
schen, bevor das Schiebedach geöffnet
wird, damit kein Wasser in das Fahr-
zeuginnere tropft.

HINWEIS
Fahren mit vollständig geöffnetem
Schiebedach kann bei hohen Ge-
schwindigkeiten zu störenden Wind-
geräuschen führen. Wenn dies auftritt,
schließen Sie das Schiebedach bis zur
ersten Stopp-Position ca. 15 cm vor der
vollständigen Öffnung.

& Sicherheitsfunktion
S02AM08

Wenn das Schiebedach während des
Schließens ein ausreichend großes Ob-
jekt zwischen der Glasscheibe und dem
Dach des Fahrzeuges bemerkt, bewegt es
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sich automatisch in eine 15 cm geöffnete
oder die vollständig geöffnete Stellung
und stoppt dort. Die Sicherheitsfunktion,
kann auch durch einen starken Stoß ge-
gen das Schiebedach aktiviert werden,
wenn kein Objekt eingeklemmt ist.

VORSICHT
Versuchen Sie niemals, mit Fingern,
Händen oder anderen Körperteilen
diese Funktion auszuprobieren.

HINWEIS
Aus Sicherheitsgründen wird empfoh-
len, nicht bei vollständig geöffnetem
Schiebedach zu fahren.

& Sonnenblende
S02AM10

Die Sonnenblende kann bei geschlosse-
nem Schiebedach von Hand nach vorn
oder hinten geschoben werden.
Wenn das Schiebedach geöffnet wird,
wird gleichzeitig auch die Sonnenblende
nach hinten geschoben.

Schiebedach188



(191,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

S03
3-1. Zündung (Modelle ohne Drucktasten-

Startsystem) .................................................. 192
Schlüsselpositionen ...........................................192
Schlüssel-Warnton (wenn vorhanden) .................193
Zündschalterbeleuchtung....................................194

3-2. Zündungsdrucktaste (Modelle mit
Drucktasten-Startsystem)............................. 194

Sicherheitsvorkehrungen ....................................194
Funktionsreichweite für Drucktasten-
Startsystem ......................................................194

Lage der Schalter ...............................................195
Power-Schalter betätigen ....................................195
Wenn der Zugangsschlüssel nicht einwandfrei
funktioniert.......................................................196

3-3. Warnblinkanlage ............................................. 197
3-4. Instrumente und Messuhren.......................... 197

Tachometer.........................................................197
Drehzahlmesser..................................................197
Kilometerzähler ..................................................198
Zwei Tageskilometerzähler ..................................198
Kraftstoffanzeige ................................................199
ECO-Messuhr .....................................................199
Kombiinstrument-Einstellungen ..........................200

3-5. Beleuchtungshelligkeitsregler ....................... 200
Automatik-Dimmer-Abbruchfunktion ...................201

3-6. Warn- und Anzeigeleuchten........................... 201
Anfangsbeleuchtung für Systemprüfung .............201
Sicherheitsgurt-Warnleuchte und Hinweiston ......202
Anzeigeleuchte und Hinweiston der hinteren
Sicherheitsgurte (wenn vorhanden)...................204

SRS-Airbag-System-Warnleuchte ........................204

Anzeigeleuchten für ein- bzw. ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers
(wenn vorhanden) ............................................ 205

Störungsleuchte (Motordiagnoseleuchte)............ 205
Anzeigeleuchte für niedrige
Kühlflüssigkeitstemperatur/Warnleuchte für
hohe Kühlflüssigkeitstemperatur ...................... 206

Ladewarnleuchte................................................ 207
Öldruckwarnleuchte ........................................... 208
Warnleuchte für niedrigen Motorölstand ............. 208
AT OIL TEMP-Warnleuchte.................................. 208
Öltemperaturwarnleuchte für hinteres
Differenzial (wenn vorhanden) .......................... 209

Warnleuchte für niedrigen Reifendruck
(wenn vorhanden) ............................................ 209

ABS-Warnleuchte ............................................... 211
Fahrzeugdynamikregelungs-Warnleuchte/
Fahrzeugdynamikregelungs-Anzeigeleuchte ..... 212

Fahrzeugdynamikregelungs-OFF-
Anzeigeleuchte ................................................ 213

Bremssystem-Warnleuchte (rot).......................... 213
Warnleuchte für elektronische Feststellbremse
(gelb) ............................................................... 214

Anzeigeleuchte für die elektronische
Feststellbremse................................................ 215

Auto Vehicle Hold-ON-Anzeigeleuchte ................ 215
Auto Vehicle Hold-Betriebsanzeigeleuchte .......... 215
Kraftstoff-Warnleuchte ....................................... 215
Warnleuchte für
Frontscheibenwaschflüssigkeit......................... 216

Warnleuchte für offene Motorhaube.................... 216
Tür-Warnleuchte................................................. 216
Allradantrieb-Warnleuchte .................................. 216

Instrumente und Bedienungselemente

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(192,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

Servolenkungs-Warnleuchte................................216
Warnleuchte für automatische Scheinwerfer-
Leuchtweitenregulierung...................................217

LED-Scheinwerfer-Warnleuchte ...........................217
Warnleuchte für auf Lenkung reagierenden
Scheinwerfer/OFF-Anzeige für auf Lenkung
reagierenden Scheinwerfer ...............................217

Warnleuchte adaptives Fernlicht (gelb)
(wenn vorhanden)/Anzeigeleuchte adaptives
Fernlicht (grün) (wenn vorhanden) ....................217

Fernlicht-Assistent-Anzeigeleuchte
(wenn vorhanden).............................................217

Warntöne und Warnleuchte des schlüssellosen
Zugangs mit Drucktasten-Startsystem
(wenn vorhanden).............................................218

Wegfahrsperren-Anzeigeleuchte..........................222
SI-DRIVE-Anzeigeleuchte (wenn vorhanden)........223
Wählhebel- und Schaltpositionsanzeige ..............223
Blinker-Anzeigeleuchte .......................................223
Fernlicht-Anzeigeleuchte.....................................223
Scheinwerfer-Anzeigeleuchte ..............................223
Nebelscheinwerfer-Anzeigeleuchte......................224
Nebelschlussleuchten-Anzeigeleuchte.................224
X-MODE-Anzeigeleuchte .....................................224
Bergabfahrsteuerungs-Anzeigeleuchte ................224
Warnleuchte für Subaru Hintere
Fahrzeugerkennung (wenn vorhanden)..............224

Subaru Hintere Fahrzeugerkennung-OFF-
Anzeigeleuchte (wenn vorhanden).....................224

RAB-Warnanzeige (wenn vorhanden) ..................224
RAB OFF-Anzeige (wenn vorhanden) ..................225
Benzinpartikelfilter-Warnleuchte
(wenn vorhanden).............................................225

Betriebsanzeigeleuchte des
Fahrerüberwachungssystems (grün)/
Warnleuchte des Fahrerüberwachungssystems
(gelb) (wenn vorhanden)................................... 225

Fahrerüberwachungssystem-OFF-
Anzeigeleuchte (wenn vorhanden) .................... 225

Anzeigeleuchte für vorübergehende
Abschaltung des Fahrerüberwachungssystems
(wenn vorhanden) ............................................ 226

Glatteis-Warnleuchte .......................................... 226
e-BOXER-Ausfall-Anzeigeleuchte........................ 226
Fußgängerwarnsystem-OFF-Anzeigeleuchte ....... 226
Anzeigeleuchte READY für e-BOXER-System...... 227
Anzeigeleuchte für den EV-Modus (EV: Electric
Vehicle – Elektrofahrzeug) ................................ 227

3-7. Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)...........227
Grundlegende Bedienung................................... 228
Begrüßungsbildschirm (Begrüßungsanimation)
und Abschiedsbildschirm
(Abschiedsanimation)....................................... 228

Warnbildschirm.................................................. 229
Funktionsleuchten-Bildschirm ............................ 229
Basisbildschirme ............................................... 231
Menübildschirme................................................ 233

3-8. Multifunktionsanzeige (Farb-LCD)..................236
Funktionen......................................................... 236
Begrüßungsbildschirm und
Abschiedsbildschirm........................................ 236

Selbstprüfungs-Bildschirm ................................. 237
Unterbrechungsbildschirm ................................. 238
Grundlegende Bedienung................................... 238
Basisbildschirme ............................................... 238

Instrumente und Bedienungselemente



(193,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

Einstellungsbildschirm .......................................246
Den Quellcode der Open-Source-Software
erhalten ............................................................261

3-9. Uhr (Modelle mit einem Original-SUBARU-
Navigations- und/oder Audiosystem).......... 262

Manuelle Uhreinstellung .....................................262
Automatische Uhreinstellung ..............................263
Regulatorische Informationen .............................263

3-10. Uhr (Modelle ohne ein Original-SUBARU-
Navigations- und/oder Audiosystem).......... 264

Manuelle Uhreinstellung .....................................264
3-11. Lichtschalter.................................................. 266

Scheinwerfer ......................................................267
Fernlicht/Abblendlicht (Abblenden) .....................269
Lichthupe ...........................................................269
Fernlicht-Assistenzfunktion (wenn vorhanden) ....270
Tagfahrlicht-System ............................................272

3-12. Auf Lenkung reagierender Scheinwerfer
(SRH).............................................................. 273

SRH OFF-Schalter...............................................273
3-13. Adaptives Fernlicht (ADB)

(wenn vorhanden) ......................................... 274
Verwendung der ADB-Funktion ...........................275
Manuelle Änderung des Scheinwerfermodus.......275
Voraussetzung für automatische Umschaltung
zwischen Fernlicht, Abblendlicht und ADB........275

Tipps zu ADB..................................................... 276
3-14. Blinkerhebel ...................................................277

One-Touch Spurwechsler ................................... 278
3-15. Leuchtweitenregulierung für

Abblendlicht ..................................................278
Automatische Scheinwerfer-
Leuchtweitenregulierung .................................. 278

3-16. Nebelscheinwerferschalter ...........................279
Nebelscheinwerferschalter ................................. 279
Nebelschlussleuchtenschalter ............................ 280

3-17. Scheibenwischer und Waschanlage ............281
Schalter für Scheibenwischer und
Waschanlage.................................................... 284

Schalter für Heckscheibenwischer und
Waschanlage.................................................... 286

3-18. Scheinwerferwaschanlage ............................287
3-19. Spiegel ...........................................................288

Innenspiegel (ohne Abblendautomatik)
(wenn vorhanden) ............................................ 288

Spiegel mit Abblendautomatik
(wenn vorhanden) ............................................ 288

Außenrückspiegel .............................................. 289
3-20. Heizung und Enteiser....................................293
3-21. Neigungs-/höhenverstellbare Lenksäule .....294
3-22. Lenkradheizung (wenn vorhanden) .............295
3-23. Signalhorn......................................................296

Instrumente und Bedienungselemente

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(194,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

3-1. Zündung (Modelle ohne
Drucktasten-Startsystem)

S03AA

WARNUNG
. Bringen Sie den Zündschalter

während der Fahrt oder beim
Abschleppen niemals in Stellung
“LOCK”, da dadurch das Lenkrad
blockiert wird und das Fahrzeug
nicht mehr gelenkt werden kann.
Wenn das e-BOXER-System aus-
geschaltet ist, wird eine viel grö-
ßere Lenkkraft benötigt.

. Ziehen Sie vor dem Verlassen des
Fahrzeuges aus Sicherheitsgrün-
den immer den Schlüssel aus der
Zündung und lassen Sie niemals
ein Kind unbeaufsichtigt im Fahr-
zeug. Die Nichteinhaltung dieser
Anweisungen kann zur Verlet-
zung eines Kindes oder anderen
Personen führen. Unbeaufsich-
tigte Kinder könnten die Fenster-
heber oder andere Elemente akti-
vieren oder im schlimmsten Fall
sogar das Fahrzeug starten.

VORSICHT
Hängen Sie keinen großen Schlüs-
selanhänger oder schweren Schlüs-
selbund an den Autoschlüssel.
Wenn dieser während der Fahrt ge-
gen Ihr Knie schlägt, kann der Zünd-
schalter von der Stellung “ON” in
die Stellung “ACC” oder “LOCK”
gedreht werden, wodurch das
e-BOXER-System ausgeschaltet
wird.

Die Zündung kann in vier Positionen ge-
stellt werden: LOCK, ACC, ON und
START.

HINWEIS
. Lassen Sie den Zündschalter auf

“LOCK”, wenn das e-BOXER-Sys-
tem nicht läuft.

. Wenn Sie über einen längeren Zeit-
raum elektrisches Zubehör bei auf
“ON” oder “ACC” gestelltem Zünd-
schalter laufen lassen, kann sich
dabei die 12-V-Hilfsbatterie entla-
den.

. Wenn sich die Zündung nicht von
“LOCK” auf “ACC” stellen lässt,
drehen Sie das Lenkrad ein wenig
nach rechts oder links, während Sie
den Schlüssel in der Zündung dre-
hen.

& Schlüsselpositionen
S03AA11

Position Beschreibung

LOCK

Der Schlüssel kann nur in
dieser Position eingesteckt
und abgezogen werden.
Durch das Abziehen des
Schlüssels aus der Zündung
wird das Lenkrad verriegelt.

ACC
In dieser Position kann das
elektrische Zubehör (Radio,
Steckdose, usw.) verwendet
werden.

ON
Dies ist die normale Betriebs-
position nach Starten des
e-BOXER-Systems.
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Position Beschreibung

START In dieser Position wird das
e-BOXER-System gestartet.

VORSICHT
Drehen Sie den Zündschalter bei
laufendem e-BOXER-System nie-
mals auf “START”.

HINWEIS

. Um den Schlüssel aus der Stellung
“ACC” in die Stellung “LOCK” zu
bringen, muss der Wählhebel in
Stellung “P” stehen und der Schlüs-
sel muss nach innen gedrückt und

gedreht werden.
. Wenn Sie das e-BOXER-System mit

Ihrem registrierten Schlüssel nicht
starten können, ziehen Sie den
Schlüssel einmal ab (die Sicher-
heitsanzeigeleuchte blinkt). Stecken
Sie den Schlüssel dann wieder ein
und drehen Sie ihn erneut in die
S t e l l ung “START” , um das
e-BOXER-System erneut zu starten.

. In den folgenden Fällen lässt sich
das e-BOXER-System möglicher-
weise nicht starten:

– Der Schlüsselkopf berührt einen
anderen Schlüssel oder einen
aus Metall hergestellten Schlüs-
selanhänger.

– Ein anderer mit einem Wegfahr-
sperren-Transponder ausgerüs-
teter Schlüssel befindet sich in
der Nähe.

– Der Schlüssel befindet sich in der
Nähe eines anderen Senders
oder berührt diesen.

& Schlüssel-Warnton (wenn
vorhanden)

S03AA05
Der Warnton ertönt, wenn die Fahrertür
geöffnet wird und die Zündung in der
Stellung “LOCK” oder “ACC” steht.

Der Ton wird in den folgenden Fällen
ausgeschaltet.
. Der Zündschalter wird in die “ON”-

Stellung gedreht.
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. Der Schlüssel wird aus dem Zünd-
schalter abgezogen.

. Die Fahrertür ist geschlossen.

& Zündschalterbeleuchtung
S03AA06

Für einen einfachen Zugriff auf die Zün-
dung im Dunkeln leuchtet die Zündanlass-
schalterleuchte auf, wenn die Fahrertür
geöffnet oder mit dem Sender für den
schlüssellosen Zugang entriegelt wird.

Die Leuchte bleibt während mehrerer
zehn Sekunden eingeschaltet und erlischt
dann langsam unter den folgenden Bedin-
gungen.
. Die Fahrertür ist geschlossen.
. Die Türen werden mit dem Sender des

schlüssellosen Einlasssystems mit
Fernbedienung entriegelt.

Die Leuchte erlischt unter den folgenden
Bedingungen sofort.
. Der Zündschalter wird in die “ON”-

Stellung gedreht.
. Alle Türen und die Heckklappe werden

mit der Fernbedienung des schlüssel-
losen Einlasssystems verriegelt.

3-2. Zündungsdrucktaste
(Modelle mit Drucktasten-
Startsystem)

S03BG

& Sicherheitsvorkehrungen
S03BG04

Siehe Abschnitt “Sicherheitsvorkehrun-
gen” �P147.

& Funktionsreichweite für
Drucktasten-Startsystem

S03BG01

1 Antennen
2 Reichweite

HINWEIS
. Wenn kein Zugangsschlüssel inner-

halb der Funktionsreichweite der
Antennen im Fahrzeug erkannt wird,
ist es nicht möglich, die Zündungs-

drucktaste zu betätigen und das
e-BOXER-System einzuschalten.

. Selbst wenn sich der Zugangs-
schlüssel außerhalb des Fahrzeugs
befindet, kann die Stromversorgung
oder das e-BOXER-System mögli-
cherweise eingeschaltet werden,
wenn der Zugangsschlüssel zu nahe
an die Fensterscheibe gebracht
wird.

. Legen Sie den Zugangsschlüssel
nicht an den folgenden Orten ab.
Andernfalls kann die Zündungs-
drucktaste möglicherweise nicht be-
tätigt und das e-BOXER-System
nicht gestartet werden. Dies kann
auch dazu führen, dass ein Alarm
fälschlicherweise ausgegeben wird,
obwohl keine Fehlfunktion vorliegt,
oder dazu, dass kein Alarm erfolgt,
wenn eine Fehlfunktion auftritt.
– Auf dem Armaturenbrett
– Auf dem Boden
– Im Handschuhfach
– Im Fach in der Türverkleidung
– Auf dem Rücksitz
– In der Ecke des Gepäckraums

. Wenn die Batterie des Zugangs-
schlüssels entladen ist, führen Sie
das unter “Zugangsschlüssel –
wenn der Zugangsschlüssel nicht
einwandfrei funktioniert”�P489 be-
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schriebene Verfahren durch, um die
Zündungsdrucktaste zu betätigen
oder das e-BOXER-System zu star-
ten. Tauschen Sie die entladene
Batterie umgehend aus. Siehe Ab-
schnitt “Austauschen der Batterie
des Zugangsschlüssels” �P555.

& Lage der Schalter
S03BG05

Modelle mit Linkslenkung

Modelle mit Rechtslenkung
1 Betriebsanzeige
2 Zündungsdrucktaste

& Power-Schalter betätigen
S03BG02

Jedes Mal, wenn die Zündungsdrucktaste
gedrückt wird, wird der Power-Schalter
betätigt.
1. Tragen Sie den Zugangsschlüssel bei

sich und nehmen Sie auf dem Fahrer-
sitz Platz.

2. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Wählhebel in Position “P” befindet.

3. Drücken Sie die Zündungsdrucktaste,
ohne das Bremspedal zu betätigen.
Bei jeder Betätigung der Taste wird der
Power-Schalter in der Reihenfolge
“OFF”, “ACC”, “ON” und “OFF” ge-
schaltet. Die Betriebsanzeige auf der

Zündungsdrucktaste leuchtet auf oder
erlischt wie in folgender Tabelle dar-
gestellt.

Status
des

Power-
Schal-
ters

Anzeigefarbe Betrieb

OFF Ausgeschaltet
Power-Schalter
ist ausgeschal-

tet.

ACC Orange

Die folgenden
Systeme können
benutzt werden:
Audioanlage und
Zubehör-Steck-

dose.

ON

Orange
(bei ausgeschal-
tetem e-BOXER-

System) Alle elektrischen
Systeme können
benutzt werden.Ausgeschaltet

(bei eingeschal-
tetem e-BOXER-

System)

VORSICHT
. Wenn die Zündungsdrucktaste

über einen langen Zeitraum in
der Stellung “ON” oder “ACC”
belassen wird, kann dies zur Ent-
ladung der 12-V-Hilfsbatterie füh-
ren.
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. Verschütten Sie keine Getränke
oder andere Flüssigkeiten auf
der Zündungsdrucktaste. An-
sonsten kann eine Funktionsstö-
rung verursacht werden.

. Berühren Sie die Zündungs-
drucktaste nicht mit einer ölver-
schmierten oder anderweitig ver-
schmutzten Hand. Ansonsten
kann eine Funktionsstörung ver-
ursacht werden.

. Wenn die Zündungsdrucktaste
nicht einwandfrei funktioniert,
beenden Sie den Betrieb. Wir
empfehlen Ihnen, dass Sie sich
an den SUBARU-Händler wen-
den.

. Wenn die Betriebskontrollleuchte
der Zündungsdrucktaste nicht
aufleuchtet, selbst wenn die Ar-
maturenbrettbeleuchtung einge-
schaltet ist, empfehlen wir Ihnen,
das Fahrzeug von e inem
SUBARU-Händler überprüfen zu
lassen.

. Wenn das Fahrzeug über längere
Zeit unter der heißen Sonne
stand, kann die Zündungsdruck-
taste sich sehr stark erhitzen.
Achten Sie darauf, sich nicht zu
verbrennen.

HINWEIS
. Wenn die Zündungsdrucktaste be-

tätigt wird, drücken Sie diese fest bis
zum Anschlag.

. Wenn die Zündungsdrucktaste
schnell gedrückt wird, kann dies
dazu führen, dass die Zündung/
Spannungsversorgung nicht ein-
oder ausgeschaltet wird.

. Wenn das Anzeigelicht auf der Zün-
dungsdrucktaste grün blinkt, wenn
die Zündungsdrucktaste gedrückt
wird, ist die Lenkung verriegelt.
Wenn dies geschieht, drücken Sie
die Zündungsdrucktaste, während
Sie das Lenkrad nach links und
rechts drehen.

! Funktion zur Reduzierung des Ent-
ladens der 12-V-Hilfsbatterie

S03BG0201
Wenn die Zündungsdrucktaste etwa 20
Minuten lang auf “ACC” oder etwa 1
Stunde lang auf “ON” steht (bei ausge-
schaltetem Motor), schaltet sich die Zün-
dungsdrucktaste automatisch auf “OFF”
und senkt damit das Risiko, dass sich die
Batterie entlädt. (Diese Funktion wird
aktiviert, wenn sich der Wählhebel in der
Stellung “P” befindet.)
& Wenn der Zugangsschlüssel

nicht einwandfrei funktioniert
S03BG03

Siehe Abschnitt “Zugangsschlüssel –
wenn der Zugangsschlüssel nicht ein-
wandfrei funktioniert” �P489.
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3-3. Warnblinkanlage
S03AB

Die Warnblinkanlage wird verwendet, um
andere Verkehrsteilnehmer zu warnen,
wenn Sie Ihr Fahrzeug in Notsituationen
parken müssen. Die Warnblinkanlage ar-
beitet immer, egal in welcher Position sich
die Zündung befindet.

Drücken Sie den Schalter für die Warn-
blinkanlage auf dem Armaturenbrett, um
die Warnblinkanlage einzuschalten. Drü-
cken Sie den Schalter erneut, um die
Warnblinkanlage auszuschalten.

HINWEIS
. Während die Warnblinkanlage ein-

geschaltet ist, funktionieren die
Blinker nicht.

. Wenn Sie das Bremspedal plötzlich
betätigen, blinkt die Warnblinkan-
lage möglicherweise schnell. Einzel-
heiten finden Sie unter “Notbrems-
signal” �P374.

3-4. Instrumente und Mes-
suhren

S03AD

HINWEIS
Einige Instrumente und Messanzeigen
auf dem Kombiinstrument nutzen Flüs-
sigkristallanzeigen. Sie können die An-
zeigen nur schwer ablesen, wenn Sie
eine Brille mit polarisierten Gläsern
tragen.

& Tachometer
S03AD03

Der Tachometer zeigt die Geschwindigkeit
des Fahrzeuges an.
! Geschwindigkeitswarnton (wenn

vorhanden)
S03AD0301

Wenn die Fahrgeschwindigkeit über ca.
120 km/h steigt, ertönt ein Warnton.

& Drehzahlmesser
S03AD06

Der Drehzahlmesser zeigt die Motordreh-
zahl in 1.000 Umdrehungen proMinute an.

VORSICHT
Betreiben Sie den Motor nicht mit
der Nadel des Drehzahlmessers im
roten Bereich. In diesem Bereich
wird die Kraftstoff-Einspritzung
durch das Motor-Steuermodul redu-
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ziert, um den Motor vor Überdrehen
zu schützen. Nachdem die Motor-
drehzahl auf einen Wert unterhalb
des roten Bereichs reduziert wurde,
läuft der Motor wieder normal.

& Kilometerzähler
S03AD04

1 TRIP RESET-Schalter
2 Kilometerzähler

Wenn die Zündung auf “ON” gestellt ist,
zeigt dieses Instrument den Kilometer-
zähler an.
Der Kilometerzähler zeichnet die gesamte
zurückgelegte Fahrstrecke des Fahrzeu-
ges auf.

HINWEIS
Wenn Sie den TRIP RESET-Schalter
drücken, während sich der Zündschal-
ter in der Stellung “OFF” oder “ACC”
befindet, leuchtet der Kilometerzähler/
Tageskilometerzähler auf.
Die Anzeigen schalten sich aus, wenn
Folgendes geschieht:
. Der TRIP RESET-Schalter wird für

ca. 10 Sekunden nicht betätigt.
. Die Fahrertür wird geöffnet und

dann geschlossen.

& Zwei Tageskilometerzähler
S03AD05

1 TRIP RESET-Schalter
2 Tageskilometerzähler

Dieses Kombiinstrument verfügt über zwei
Tageskilometerzähler.

Dieses Instrument zeigt einen Tageskilo-
meterzähler an, wenn sich der Zündschal-
ter in der Stellung “ON” befindet.
Der Tageskilometerzähler zeigt die ab der
Rückstellung auf Null zurückgelegte Fahr-
strecke an.

Das Display lässt sich wie im Folgenden
abgebildet durch Drücken des TRIP RE-
SET-Schalters umschalten.

Um den Tageskilometerzähler auf Null
zurückzustellen, wählen Sie Tageskilome-
terzähler A oder B, indem Sie den TRIP
RESET-Schalter drücken, und halten Sie
den TRIP RESET-Schalter mehr als 2
Sekunden gedrückt.

VORSICHT
Versuchen Sie aus Sicherheitsgrün-
den nicht, den Anzeigemodus des
Instruments während der Fahrt zu
ändern. Dies kann zu Unfällen füh-
ren.
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HINWEIS
. Falls die Verbindung zwischen dem

Kombiinstrument und der 12-V-
Hilfsbatterie aus irgendeinem Grund
(Wartung des Fahrzeuges oder Aus-
tausch einer Sicherung) unterbro-
chen wird, gehen die im Tageskilo-
meterzähler aufgezeichneten Daten
verloren.

. Wenn Sie den TRIP RESET-Schalter
drücken, während sich der Zünd-
schalter in der Stellung “OFF” oder
“ACC” befindet, leuchtet der Kilo-
meterzähler/Tageskilometerzähler
auf. Sie können zwischen dem Ta-
geskilometerzähler A und dem Ta-
geskilometerzähler B umschalten,
während der Kilometerzähler/Tages-
kilometerzähler aufleuchtet.

Zudem kann der Tageskilometerzähler
durch Gedrückthalten des TRIP RE-
SET-Schalters zurückgestellt werden.

Die Anzeigen schalten sich aus, wenn
Folgendes geschieht:
– Der TRIP RESET-Schalter wird für

ca. 10 Sekunden nicht betätigt.
– Die Fahrertür wird geöffnet und

dann geschlossen.

& Kraftstoffanzeige
S03AD07

1 TRIP RESET-Schalter
2 Kraftstoffanzeige

Die Kraftstoffanzeige erscheint, wenn die
Zündung auf “ON” gestellt wird, und diese
zeigt die ungefähre restliche Kraftstoff-
menge im Tank an.

Die Anzeige kann sich beim Bremsen, in
Kurven oder beim Beschleunigen leicht
ändern, da sich der Kraftstoff im Tank
bewegt.

HINWEIS
. In der Kraftstoffanzeige können Sie

das Symbol “ ” sehen. Damit wird
angezeigt, dass sich der Kraftstoff-
einfülldeckel auf der rechten Seite
des Fahrzeugs befindet.

. Wenn Sie den TRIP RESET-Schalter
drücken, während der Zündschalter
in der Stellung “OFF” oder “ACC”
steht, leuchtet die Kraftstoffanzeige
auf und die verbleibende Kraftstoff-
menge im Kraftstofftank wird ange-
zeigt.

Die Anzeigen schalten sich aus, wenn
Folgendes geschieht:
– Der TRIP RESET-Schalter wird für

ca. 10 Sekunden nicht betätigt.
– Die Fahrertür wird geöffnet und

dann geschlossen.

& ECO-Messuhr
S03AD12

Die ECO-Messuhr zeigt den Unterschied
zwischen dem aktuellen Kraftstoffver-
brauch und dem mittleren Kraftstoffver-

– FORTGESETZT –

Instrumente und Messuhren 199

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(202,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

brauch seit der Rückstellung des Tageski-
lometerzählers an.

Wenn sich die ECO-Messuhr nach rechts
bewegt, zeigt dies einen geringeren Kraft-
stoffverbrauch an.

HINWEIS
. Die ECO-Messuhr gibt nur eine un-

gefähre Einschätzung der Kraftstoff-
effizienz an.

. Nach dem Zurücksetzten des Tages-
kilometerzählers wird der durch-
schnittliche Kraftstoffverbrauch erst
angezeigt, nachdem 1 km gefahren
wurde. Vor diesem Zeitpunkt arbei-
tet die ECO-Messuhr nicht.

& Kombiinstrument-Einstellun-
gen

S03AD16
Instrumenten- und Fahrzeugeinstellungen
können über das Kombiinstrument vorge-
nommen werden.
Instrumenten- und Fahrzeugeinstellungen
können über die Kombiinstrument-Anzei-
ge (Farb-LCD) vorgenommen werden.
Siehe Abschnitt “Menübildschirme”
�P233.

3-5. Beleuchtungshellig-
keitsregler

S03AJ

Modelle mit Linkslenkung

Modelle mit Rechtslenkung
Die Beleuchtungshelligkeit des Armatu-

renbretts wird unter den folgenden Bedin-
gungen reduziert.
. Bei schwachem Umgebungslicht steht

der Lichtschalter auf “ ” oder “ ”
(außer Modelle für Australien).

. Bei schwachem Umgebungslicht steht
der Lichtschalter auf “ ” oder “ ”
(Modelle für Australien).

. Der Lichtschalter steht in der Stellung
“AUTO” und die Scheinwerfer schalten
sich automatisch ein (Siehe “Schein-
werfer” �P267.)

Sie können die Beleuchtungshelligkeit
auch folgendermaßen einstellen, um die
Instrumente besser ablesen zu können.

Um die Helligkeit zu erhöhen, das Kontroll-
rad nach oben drehen.
Um die Helligkeit zu reduzieren, das
Kontrollrad nach unten drehen.

HINWEIS
. Wenn der Regler vollständig aufge-

dreht wird, wird die Beleuchtungs-
helligkeit auf den Maximalwert ein-
gestellt, wobei die Abblendautoma-
tik nicht mehr arbeitet.

. Die Helligkeitseinstellung wird auch
dann nicht aufgehoben, wenn Sie
den Zündschalter in die Stellung
“OFF” drehen.
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& Automatik-Dimmer-Abbruch-
funktion

S03AJ01
Bei starkem Umgebungslicht ist die Be-
leuchtungshelligkeit unabhängig von der
Stellung des Reglers auf den Maximalwert
eingestellt. In diesem Fall können Sie die
Beleuchtungshelligkeit nicht mit dem Reg-
ler anpassen. Bei schwachem Umge-
bungslicht können Sie die Beleuchtungs-
helligkeit wie oben beschrieben dimmen.

Die Einstellung für Betrieb/Nichtbetrieb
und Empfindlichkeit der Automatik-Dim-
mer-Abbruchfunktion kann von Ihrem
SUBARU-Händler geändert werden.
Wenden Sie sich hierzu an Ihren
SUBARU-Händler.

3-6. Warn- und Anzeige-
leuchten

S03AE

& Anfangsbeleuchtung für
Systemprüfung

S03AE29
Einige der Warn- und Anzeigeleuchten
leuchten auf, wenn die Zündung auf “ON”
gestellt wird. Dabei kann der Betrieb der
Glühbirnen überprüft werden.

Die Handbremse anziehen und die Zün-
dung auf “ON” stellen. Für die System-
prüfung schalten sich die folgenden
Leuchten ein und nach einigen Sekunden
oder nach dem Starten des e-BOXER-
Systems wieder aus.

: Sicherheitsgurt-Warnleuchte (Die
Warnleuchte für den Sicherheitsgurt
des Fahrers und die Warnleuchte für
den Sicherheitsgurt des Beifahrers
erlöschen erst, wenn der jeweilige
Sicherheitsgurt angelegt ist.)

: SRS-Airbag-System-Warnleuchte

: Anzeigeleuchte der hinteren Sicher-
heitsgurte

: Anzeigeleuchte für eingeschalteten
Frontairbag des Beifahrers (wenn
vorhanden)

: Anzeigeleuchte für ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers (wenn
vorhanden)

: Störungsleuchte (Motordiagnose-
leuchte)

: Anzeigeleuchte für niedrige Kühlflüs-
sigkeitstemperatur/Warnleuchte für
hohe Kühlflüssigkeitstemperatur

: Ladewarnleuchte

: Öldruckwarnleuchte

: AT OIL TEMP-Warnleuchte

: ABS-Warnleuchte

: Bremssystem-Warnleuchte (rot)

: Warnleuchte für elektronische Fest-
stellbremse (gelb)

: Anzeigeleuchte für elektronische
Feststellbremse

: Warnleuchte für niedrigen Kraftstoff-
stand

: Warnleuchte für niedrigen Reifendruck
(wenn vorhanden)

: Allradantrieb-Warnleuchte

: Servolenkungs-Warnleuchte
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: Fahrzeugdynamikregelungs-Warn-
leuchte/Fahrzeugdynamikregelungs-
Anzeigeleuchte

: Fahrzeugdynamikregelungs-OFF-An-
zeigeleuchte

Falls eine dieser Leuchten nicht aufleuch-
tet, dann ist die entsprechende Glühlampe
durchgebrannt oder es liegt eine Störung
im zugehörigen System vor.
Wir empfehlen Ihnen, Reparaturen nur bei
Ihrem autorisierten SUBARU-Händler
durchführen zu lassen.

& Sicherheitsgurt-Warn-
leuchte und Hinweiston S03AE01

HINWEIS
Falls Ihre Sicherheitsgurt-Warnvorrich-
tungen nicht wie nachfolgend be-
schrieben arbeiten, können sie defekt
sein. Wir empfehlen, dass Sie die Ge-
räte von Ihrem nächsten SUBARU-
Händler kontrollieren und ggf. reparie-
ren lassen.

! Sicherheitsgurt-Warnung für den
Fahrersitz

S03AE0112
Ihr Fahrzeug ist mit einemSicherheitsgurt-
Warnsystem auf dem Fahrersitz ausge-
stattet.

Warnleuchte Fahrer
Wenn Sie den Zündschalter auf die Posi-
tion “ON” drehen, erinnert diese Vorrich-
tung den Fahrer durch das Aufleuchten
der Sicherheitsgurt-Warnleuchte auf dem
Kombiinstrument daran, den Sicherheits-
gurt anzulegen.
Falls Sie das Fahrzeug mit einer Ge-
schwindigkeit von nicht mehr als ca. 20
km/h fahren und der Sicherheitsgurt des
Fahrers nicht angelegt ist, leuchtet die
Warnleuchte kontinuierlich auf.
Falls danach das Fahrzeug eine Fahr-
geschwindigkeit von ca. 20 km/h erreicht
und der Sicherheitsgurt des Fahrers nicht
angelegt ist, blinkt die Warnleuchte und
die akustische Warnung ertönt. Wenn der
Sicherheitsgurt zu diesem Zeitpunkt an-
gelegt wird, erlischt die Warnleuchte und

der Hinweiston verstummt sofort.
Diese Bedingung wird für ca. 2 Minuten
fortgesetzt. Wenn der Sicherheitsgurt des
Fahrers nach Ablauf der 2 Minuten immer
noch nicht angelegt ist, stellt die Warn-
leuchte das Blinken ein und der Warnton
verstummt. Die Warnleuchte verbleibt
jedoch mit Dauerlicht eingeschaltet, bis
der Sicherheitsgurt angelegt wird.
! Sicherheitsgurt-Warnung für den

Beifahrersitz (wenn vorhanden)
S03AE0113

Ihr Fahrzeug ist mit einemSicherheitsgurt-
Warnsystem für den Beifahrersitz ausge-
stattet.

Beifahrersicherheitsgurt-Warnleuchte
Wenn Sie die Zündung auf die Position
“ON” drehen, erinnert diese Vorrichtung
durch das Aufleuchten der abgebildeten
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Warnleuchte den Beifahrer daran, den
Sicherheitsgurt anzulegen.
Wenn Sie das Fahrzeug mit einer Ge-
schwindigkeit von nicht mehr als ca. 20
km/h fahren und der Sicherheitsgurt des
Beifahrers nicht angelegt ist, leuchtet
(leuchten) die entsprechende(n) Warn-
leuchte(n) auf und bleibt (bleiben) einge-
schaltet.
Wenn Sie das Fahrzeug mit einer Ge-
schwindigkeit von ca. 20 km/h fahren und
der Sicherheitsgurt des Beifahrers nicht
angelegt ist, blinkt die Warnleuchte und
die akustische Warnung ertönt.
Wenn der Sicherheitsgurt zu diesem Zeit-
punkt angelegt wird, erlischt die Warn-
leuchte und der Hinweiston verstummt
sofort.

WARNUNG
. Der Fahrer muss sicherstellen,

dass alle Passagiere ihre Sicher-
heitsgurte ordnungsgemäß an-
gelegt haben, da das Sicherheits-
gurt-Warnsystem Passagiere un-
ter den folgenden Umständen
möglicherweise nicht erkennt.
– Wenn Kissen oder Kinder-

rückhaltesysteme usw. ver-
wendet werden

– Wenn ein Kind oder ein kleiner
Erwachsener den Sitz verwen-
det

. Beachten Sie die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen. Eine Nichtbe-
achtung kann die ordnungsge-
mäße Funktion des Beifahrer-
SRS-Frontairbags beeinträchti-
gen oder zum Ausfall des Sys-
tems führen.
– Setzen Sie den Beifahrersitz

keinen starken Stößen aus.
– Lassen Sie Passagiere auf

dem Rücksitz nicht ihre Füße
zwischen Sitzkissen und Rü-
ckenlehne der Vordersitze ab-
legen.

– Platzieren Sie keine Gegen-
stände zwischen Rücken-
lehne des Vordersitzes und
Sitzkissen.

– Verschütten Sie keine Flüssig-
keit über den Beifahrersitz.
Wenn Flüssigkeit verschüttet
wurde, wischen Sie diese um-
gehend ab.

– Bauen Sie den Beifahrersitz
nicht aus und zerlegen Sie ihn
nicht.

– Legen Sie keine Gegenstände
(Schuhe, Schirme usw.) unter
dem Beifahrersitz ab.

HINWEIS
. Wenn die Sicherheitsgurte des Fah-

rers und Beifahrers nicht gleichzei-
tig angelegt werden (wenn einer der
Sicherheitsgurte bedeutend früher
oder später als der andere angelegt
wird), kann der Warnton länger ertö-
nen (maximal 10 Sekunden).

. Das Sicherheitsgurt-Warnsystem
des Beifahrersitzes erkennt, ob sich
eine Person auf dem Sitz befindet.
Wenn sich jedoch ein Gegenstand
auf dem Sitz befindet, kann das
Sicherheitsgurt-Warnsystem akti-
viert werden, selbst wenn niemand
auf dem Sitz sitzt.

Wenn der Sicherheitsgurt des Beifahrers
nach Ablauf der 2 Minuten immer noch
nicht angelegt ist, stellt die Warnleuchte
das Blinken ein und der Hinweiston ver-
stummt. Die Warnleuchte leuchtet jedoch
dauerhaft, bis der entsprechende Sicher-
heitsgurt angelegt wird.
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& Anzeigeleuchte und Hinweis-
ton der hinteren Sicherheits-
gurte (wenn vorhanden)

S03AE41

1 Fondsitz (linke Position)
2 Fondsitz (mittlere Position)
3 Fondsitz (rechte Position)

Diese Anzeigeleuchte befindet sich an der
abgebildeten Position. Sie leuchtet nur zur
Anzeige der Sitzpositionen auf, deren
Sicherheitsgurte nicht angelegt wurden.

WARNUNG
. Der Fahrer muss sicherstellen,

dass alle Passagiere ihre Sicher-
heitsgurte ordnungsgemäß an-
gelegt haben, da das Sicherheits-
gurt-Warnsystem Passagiere un-
ter den folgenden Umständen

möglicherweise nicht erkennt.
– Wenn Kissen oder Kinder-

rückhaltesysteme usw. ver-
wendet werden

– Wenn ein Kind oder ein kleiner
Erwachsener den Sitz verwen-
det

. Beachten Sie die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen.
– Setzen Sie den Rücksitz kei-

nen starken Stößen aus.
– Klappen Sie die Rückenlehne

nicht nach vorne, wenn sich
Gegenstände auf dem Sitz be-
finden.

– Verschütten Sie keine Flüssig-
keiten über den Rücksitz.
Wenn Flüssigkeit verschüttet
wurde, wischen Sie diese um-
gehend ab.

– Bauen Sie den Rücksitz nicht
aus und zerlegen Sie ihn
nicht.

HINWEIS
Das Sicherheitsgurt-Warnsystem des
Rücksitzes erkennt, ob sich eine Per-
son auf dem Sitz befindet. Wenn sich
jedoch ein Gegenstand auf dem Sitz

befindet, kann das Sicherheitsgurt-
Warnsystem aktiviert werden, selbst
wenn niemand auf dem Sitz sitzt.

& SRS-Airbag-System-
Warnleuchte S03AE02

WARNUNG
Falls sich die Warnleuchte wie nach-
stehend beschrieben verhält, halten
Sie sofort an einem sicheren Ort an
und wenden Sie sich an einen
SUBARU-Händler. Wenn das Sys-
tem nicht wie erforderlich von einem
Mechaniker überprüft und repariert
wird, funktionieren die Sicherheits-
gurtstraffer und/oder der SRS-Air-
bag bei einer Kollision nicht ord-
nungsgemäß, was zu Verletzungen
führen kann.
. Blinken oder Flimmern der Warn-

leuchte
. Die Warnleuchte leuchtet nicht

auf, wenn die Zündung zunächst
auf “ON” gestellt wird

. Kontinuierliches Aufleuchten der
Warnleuchte
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. Aufleuchten der Warnleuchte
während der Fahrt

Für weitere Einzelheiten zur SRS-Airbag-
System-Warnleuchte siehe “Monitor des
SRS-Airbag-Systems” �P138.

& Anzeigeleuchten für ein- bzw.
ausgeschalteten Frontairbag
des Beifahrers (wenn vor-
handen)

S03AE03

: Anzeigeleuchte für eingeschalteten
Frontairbag des Beifahrers
: Anzeigeleuchte für ausgeschalteten
Frontairbag des Beifahrers

Die Anzeigeleuchten für ein- bzw. ausge-
schalteten Frontairbag des Beifahrers
zeigen den Status des Beifahrer-SRS-
Frontairbags an.

Wenn die Zündung in die Stellung “ON”
gedreht wird, leuchten sowohl die ON- als
auch die OFF-Anzeigeleuchte 6 Sekun-
den lang auf, während das System über-
prüft wird. Im Anschluss an die System-
prüfung schalten sich beide Anzeigeleuch-
ten für 2 Sekunden aus. Anschließend
leuchtet, abhängig vom durch die Über-
wachung des Frontairbagsystems ermit-
telten Status des Beifahrer-SRS-Frontair-
bags, eine der Anzeigen auf.

Wenn der Beifahrer-SRS-Frontairbag ak-
tiviert ist, leuchtet die ON-Anzeigeleuchte
für den Frontairbag auf, während die OFF-
Anzeigeleuchte ausgeschaltet bleibt.
Wenn der Beifahrer-SRS-Frontairbag
deaktiviert ist, bleibt die ON-Anzeige-
leuchte für den Frontairbag ausgeschaltet,
während die OFF-Anzeigeleuchte auf-
leuchtet.

Wenn sowohl die ON-Anzeigeleuchte als
auch die OFF-Anzeigeleuchte auch nach
der Systemprüfungsphase weiterhin
gleichzeitig leuchten oder ausgeschaltet
bleiben, während die Zündung auf “ON”
steht, liegt eine Störung im System vor.
Wir empfehlen Ihnen, sich für eine Über-
prüfung sofort an Ihren SUBARU-Händler
zu wenden.

& Störungsleuchte (Mo-
tordiagnoseleuchte) S03AE26

In Europa verkaufte Fahrzeuge sind mit
einem verbesserten On-Board-Diagnose-
system, dem so genannten OBD-System,
ausgerüstet, das die Leistungsfähigkeit
des Abgasreinigungssystems überprüft.
In einigen nichteuropäischen Ländern ver-
kaufte Fahrzeuge können mit dem OBD-
System ausgerüstet sein. Falls Sie sich
nicht sicher sind, ob Ihr Fahrzeug mit
einem OBD-System ausgerüstet ist, wen-
den Sie sich bitte an Ihren SUBARU-
Händler.

Das OBD-System trägt zum Umwelt-
schutz bei, indem es über die gesamte
Lebensdauer des Fahrzeuges akzeptable
Emissionswerte gewährleistet.

Konstantes Aufleuchten bzw. Blinken der
Störungsleuchte bei laufendem Motor
kann anzeigen, dass im Abgasreinigungs-
system mindestens ein Problem bzw.
potentielles Problem vorliegt und eine
Kontrolle erforderlich ist. Das OBD-Sys-
tem unterstützt Ihren Mechaniker eben-
falls durch die korrekte Diagnose eventuell
vorhandener Störungen.
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VORSICHT
Falls die Störungsleuchte während
der Fahrt aufleuchtet, sollten Sie Ihr
Fahrzeug umgehend von Ihrem
SUBARU-Händler überprüfen/repa-
rieren lassen. Wenn Sie das Fahr-
zeug ohne Überprüfung bzw. ent-
sprechende Reparatur des Abgas-
reinigungssystems weiter nutzen,
könnten schwere Schäden verur-
sacht werden, die unter Umständen
von der Fahrzeuggarantie nicht ge-
deckt sind.

! Dauerhaft leuchtende Störungs-
leuchte

S03AE2605
Wenn die Störungsleuchte während der
Fahrt aufleuchtet bzw. nach dem Starten
des Motors nicht mehr erlischt, deutet dies
auf eine Störung des Abgasreinigungs-
systems hin.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr Fahrzeug unver-
züglich von einem autorisierten SUBARU-
Händler überprüfen zu lassen.
! Modelle für Brasilien S03AE260501

HINWEIS
Diese Leuchte leuchtet auch auf, wenn
der Kraftstoffeinfülldeckel nicht fest

angezogen ist, bis ein Klicken zu hören
ist.
Wenn Sie Ihr Fahrzeug kürzlich aufge-
tankt haben, könnte die Ursache für das
Aufleuchten der Störungsleuchte ein lo-
ckerer oder fehlender Kraftstoffeinfüllde-
ckel sein. Nehmen Sie den Deckel ab und
ziehen Sie ihn wieder fest, bis ein Klicken
zu hören ist. Vergewissern Sie sich, dass
nichts die Abdichtung des Deckels beein-
trächtigt. Das Anziehen des Deckels führt
nicht dazu, dass die Störungsleuchte
sofort erlischt. Es können mehrere Fahr-
ten erforderlich sein. Wenn die Leuchte
nicht erlischt, bringen Sie Ihr Fahrzeug
sofort zu Ihrem autorisierten SUBARU-
Händler.
! Blinkende Warnleuchte

S03AE2606
Wenn die Warnleuchte während der Fahrt
blinkt, deutet dies auf ein Fehlzündungs-
problem des Motors hin, wodurch das
Abgasreinigungssystem beschädigt wer-
den könnte.

Um eine ernsthafte Beschädigung des
Abgasreinigungssystems zu verhindern,
sollte folgendes durchgeführt werden:
. Die Fahrgeschwindigkeit verringern.
. Schnelles Beschleunigen vermeiden.
. Starke Steigungen vermeiden.
. Falls möglich, die Zuladung verringern.

. Einen Anhänger möglichst schnell ab-
hängen.

Nach mehreren Fahrten kann die Stö-
rungsleuchte vom Blinken in ein Dauer-
licht wechseln. Wir empfehlen Ihnen, Ihr
Fahrzeug unverzüglich von einem autori-
sierten SUBARU-Händler überprüfen zu
lassen.

& Anzeigeleuchte für
niedrige Kühlflüssig-
keitstemperatur/Warn-
leuchte für hohe Kühl-
flüssigkeitstemperatur S03AE48

VORSICHT
. Wenn nach dem Drehen der Zün-

dung in die “ON”-Stellung die
Anzeigeleuchte/Warnleuchte ei-
ne der folgenden Reaktionen
zeigt, liegt am elektrischen Sys-
tem möglicherweise eine Funk-
tionsstörung vor. Wir empfehlen
Ihnen, sich für eine Überprüfung
sofort an Ihren SUBARU-Händler
zu wenden.
– Sie blinkt ROT auf.
– Sie leuchtet fortlaufend länger

als 2 Sekunden ROT auf.
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– Sie blinkt ROT und BLAU im
Wechsel auf.

. Wenn die Anzeigeleuchte/Warn-
leuchte während der Fahrt eine
der folgenden Reaktionen zeigt,
ergreifen Sie die jeweils geeigne-
te unten aufgeführte Maßnahme.
– Sie blinkt oder leuchtet ROT:

Halten Sie das Fahrzeug so
schnell wie möglich sicher an
und lesen Sie die Notfall-
schritte hinsichtlich Motor-
überhitzung. Wir empfehlen
Ihnen, das System danach
vom nächsten SUBARU-
Händler überprüfen zu lassen.
Siehe Abschnitt “Überhitzung
des Motors” �P483.

– Sie blinkt ROT und BLAU im
Wechsel auf:
Am elektrischen System liegt
möglicherweise eine Funk-
tionsstörung vor. Wir empfeh-
len Ihnen, sich für eine Über-
prüfung an Ihren SUBARU-
Händler zu wenden.

Die Anzeigeleuchte für niedrige Kühlflüs-
sigkeitstemperatur/Warnleuchte für hohe
Kühlflüssigkeitstemperatur hat die folgen-
den drei Funktionen.

. Ein BLAUES Aufleuchten zeigt ein
unzureichendes Aufwärmen des Mo-
tors an

. Ein ROTES Aufblinken zeigt ein dro-
hendes Überhitzen des Motors an

. EinROTES Aufleuchten zeigt ein Über-
hitzen des Motors an

Für die Systemüberprüfung leuchtet die
Anzeigeleuchte/Warnleuchte ungefähr 2
Sekunden lang ROT auf, wenn die Zün-
dung sich in der “ON”-Stellung befindet.
Danach wechselt die Anzeigeleuchte/
Warnleuchte auf BLAU und leuchtet fort-
laufend BLAU auf. Diese BLAUE Leuchte
erlischt, sobald der Motor ausreichend
aufgewärmt ist.

Wenn die Motorkühlmitteltemperatur über
den angegebenen Bereich steigt, blinkt
die Anzeigeleuchte/Warnleuchte ROTauf.
In diesem Fall droht eine Motorüberhit-
zung.

Wenn die Kühlmitteltemperatur weiter
steigt, leuchtet die Anzeigeleuchte/Warn-
leuchte fortlaufendROTauf. In diesem Fall
liegt möglicherweise eine Motorüberhit-
zung vor.

Wenn die Anzeigeleuchte/Warnleuchte
ROT blinkt oder ROT leuchtet, halten Sie
das Fahrzeug so schnell wie möglich
sicher an und lesen Sie die Notfallschritte

hinsichtlich Motorüberhitzung. Siehe Ab-
schnitt “Überhitzung des Motors” �P483.
Wir empfehlen Ihnen, das System danach
vom nächsten SUBARU-Händler überprü-
fen zu lassen.

Wenn die Anzeigeleuchte/Warnleuchte oft
ROT blinkt, liegt möglicherweise eine
Störung am elektrischen System vor. Wir
empfehlen Ihnen, sich für eine Überprü-
fung an Ihren SUBARU-Händler zu wen-
den.

HINWEIS
Wenn der Motor nach einer Fahrt unter
bestimmten Bedingungen wieder ein-
geschaltet wird, kann die Anzeige-
leuchte/Warnleuchte ROT aufleuchten.
Allerdings deutet dies nicht auf eine
Funktionsstörung hin, wenn die Anzei-
geleuchte/Warnleuchte nach kurzer
Zeit wieder erlischt.

& Ladewarnleuchte S03AE05

Wenn diese Leuchte bei laufendem
e-BOXER-System leuchtet, kann dies da-
rauf hinweisen, dass das Ladesystem der
12-V-Hilfsbatterie und der 12-V-Motorneu-
start-Batterie nicht ordnungsgemäß funk-
tioniert.

Wenn die Leuchte während der Fahrt
aufleuchtet oder nach dem Starten des
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e-BOXER-Systems nicht wieder erlischt,
schalten Sie das e-BOXER-System bei
der ersten sicheren Gelegenheit aus und
prüfen den Antriebsriemen. Ist der Riemen
lose oder gerissen bzw. ist er in gutem
Zustand, aber die Leuchte leuchtet weiter-
hin, sollten Sie sich unverzüglich an Ihren
SUBARU-Händler wenden.

& Öldruckwarnleuchte S03AE06

Wenn diese Leuchte bei laufendem
e-BOXER-System aufleuchtet, kann dies
auf zu niedrigenMotoröldruck und auf eine
Störung im Schmiersystem hinweisen.

Wenn die Leuchte während der Fahrt
aufleuchtet oder nach dem Starten des
e-BOXER-Systems nicht wieder erlischt,
das e-BOXER-System bei der ersten
sicheren Gelegenheit abstellen. Wir emp-
fehlen Ihnen, sich umgehend an den
nächstgelegenen SUBARU-Händler zu
wenden.

VORSICHT
Das e-BOXER-System niemals lau-
fen lassen, wenn die Öldruckwarn-
leuchte leuchtet. Sonst kann es zu
schweren Motorschäden kommen.

& Warnleuchte für niedri-
gen Motorölstand S03AE58

Die Leuchte leuchtet, wenn der Stand des
Motoröls auf das untere Limit fällt.
Wenn die Warnleuchte aufleuchtet, prüfen
Sie auf einer ebenen Fläche den Motoröl-
stand. Wenn sich der Motorölstand nicht
im normalen Bereich befindet, füllen Sie
Motoröl nach. Siehe Abschnitt “Motoröl”
�P516. Wenn die Warnleuchte nach dem
Auffüllen mit Motoröl nicht erlischt oder
aufleuchtet, obwohl sich der Motorölstand
im normalen Bereich befindet, lassen Sie
das Fahrzeug von einem SUBARU-Händ-
ler überprüfen.

HINWEIS
. Der Ölstand wird vom System un-

mittelbar nach dem Einschalten des
Zündschalters in die Stellung “ON”
erkannt, und die Warnleuchte für
niedrigen Ölstand leuchtet auf,
wenn der Ölstand unter dem unteren
Grenzwert liegt. Die Warnleuchte
erlischt, wenn der Zündschalter auf
“OFF” gedreht wird.

. In den folgenden Fällen leuchtet die
Warnleuchte für niedrigen Ölstand
möglicherweise nicht auf, selbst
wenn der Ölstand den unteren
Grenzwert unterschreitet. Dadurch
soll ein Fehlleuchten vermieden

werden.
– Das Fahrzeug ist an einem steilen

Hang geparkt.
– Schnelles Beschleunigen, star-

kes Bremsen oder schnelle Lenk-
bewegungen beim Fahren mit
Elektroantrieb.

– Der Motor wurde innerhalb weni-
ger Stunden erneut gestartet.

& AT OIL TEMP-Warn-
leuchte S03AE07

Wenn diese Leuchte bei laufendem
e-BOXER-System aufleuchtet, deutet dies
möglicherweise auf eine zu hohe Tempe-
ratur der Getriebeflüssigkeit hin.

Wenn die Warnleuchte während der Fahrt
aufleuchtet, halten Sie das Fahrzeug un-
verzüglich an einem sicheren Ort an und
lassen Sie den Motor im Leerlauf laufen,
bis die Warnleuchte erlischt.
! Getriebesteuerungssystem-War-

nung
S03AE0701

Wenn die “AT OIL TEMP”-Warnleuchte
nach dem Einschalten des e-BOXER-
Systems blinkt, kann dies auf einen Fehler
im Getriebe-Steuerungssystem hinwei-
sen. Wir empfehlen Ihnen, sich unver-
züglich an Ihren SUBARU-Händler zu
wenden.
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& Öltemperaturwarn-
leuchte für hinteres Dif-
ferenzial (wenn vorhan-
den) S03AE27

VORSICHT
Die Fahrgeschwindigkeit verringern
und das Fahrzeug so bald wie mög-
lich an einem sicheren Ort parken,
wenn die R.DIFF TEMP-Warnleuchte
aufleuchtet. Fahren Sie weiter, wenn
diese Warnleuchte leuchtet, kann
das zu einer Beschädigung des hin-
teren Differenzials und anderer Teile
des Antriebsstrangs führen.

Wenn diese Leuchte bei laufendem Motor
aufleuchtet, zeigt dies eine zu hohe
Öltemperatur im hinteren Differential an.

Wenn diese Leuchte während der Fahrt
aufleuchtet, die Fahrgeschwindigkeit re-
duzieren und das Fahrzeug am nächsten
sicheren Ort anhalten. Das Fahrzeug
einige Minuten parken. Sobald die Leuch-
te erlischt, darf weitergefahren werden.
Falls das Licht nicht erlischt, empfehlen
wir Ihnen, sich an den nächsten SUBARU-
Händler zu wenden.

HINWEIS
. Wenn die Reifendrücke nicht korrekt

sind und/oder die Reifen nicht alle
von derselbe Größe und Marke sind,
wird das hintere Differenzial wäh-
rend der Fahrt stark belastet, was
sich in einer unnormal hohen Öltem-
peratur auswirkt.

. Wenn die Temperatur soweit an-
steigt, dass die Öltemperaturwarn-
leuchte für das hintere Differenzial
aufleuchtet, verschlechtern sich die
Eigenschaften des Öls. Das Öl des
hinteren Differenzials sollte dann
baldmöglichst ausgetauscht wer-
den.

& Warnleuchte für niedri-
gen Reifendruck (wenn
vorhanden) S03AE08

Der Druck jedes Reifens wird auf der
Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD) an-
gezeigt. Einzelheiten finden Sie unter
“Basisbildschirme” �P231.
Wenn die Zündung in die Stellung “ON”
gedreht wird, leuchtet die Warnleuchte für
niedrigen Reifendruck etwa 2 Sekunden
lang, um zu überprüfen, ob das Reifen-
druckkontrollsystem (TPMS) ordnungsge-
mäß funktioniert. Wenn das System nor-
mal funktioniert und der Reifendruck an

allen vier Rädern für den gewählten
TPMS-Modus geeignet ist, erlischt die
Warnleuchte. Der TPMS-Modus sollte ge-
mäß dem vorgeschriebenen Druck ge-
ändert werden, der auf dem Reifendruck-
Informationsschild angegeben ist. Infor-
mationen zur Modusänderung und über
den auszuwählenden Modus finden Sie
unter “Rei fendruckkont ro l lsystem
(TPMS)” �P528.
Jeder Reifen, einschließlich des Reserve-
rads, sollte einmal im Monat im kalten
Zustand auf den vom Fahrzeughersteller
empfohlenen Reifendruck überprüft wer-
den, der auf der Fahrzeugplakette bzw.
dem Reifendruck-Informationsschild an-
gegeben ist. (Wenn Ihr Fahrzeug über
Reifen einer anderen Größe als der auf
der Fahrzeugplakette oder dem Reifen-
druck-Informationsschild angegebenen
verfügt, sollten Sie den korrekten Reifen-
druck für diese Reifen bestimmen.)

Als zusätzliche Sicherheitsfunktion verfügt
Ihr Fahrzeug über ein Reifendruckkontroll-
system (TPMS), bei dem eine Kontroll-
lampe für niedrigen Reifendruck aufleuch-
tet, wenn einer oder mehrere Ihrer Reifen
einen erheblich niedrigeren Reifendruck
aufweist/aufweisen. Dementsprechend
sollten Sie, wenn die Kontrolllampe für
niedrigen Reifendruck aufleuchtet, Ihren
Wagen anhalten, die Reifen so bald wie
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möglich kontrollieren und Sie auf den
korrekten Druck aufpumpen. Fahren mit
zu niedrigem Reifendruck führt zur Über-
hitzung des Reifens und kann zu einer
Reifenpanne führen. Zu niedriger Reifen-
druck verringert außerdem die Kraftstoff-
effizienz und die Reifenprofillebensdauer
und kann das Fahrverhalten und die
Bremsleistung beeinträchtigen.
Bitte beachten Sie, dass das TPMS kein
Ersatz für ordnungsgemäße Reifenwar-
tung ist. Es liegt in der Verantwortung des
Fahrers, den richtigen Reifendruck beizu-
behalten, selbst wenn der Unterdruck
noch nicht den Stand erreicht hat, bei
dem die TPMS-Kontrolllampe für niedri-
gen Reifendruck aufleuchtet.
Ihr Fahrzeug verfügt auch über eine
TPMS-Störungsanzeige, um anzuzeigen,
wenn das System nicht ordnungsgemäß
funktioniert. Die TPMS-Störungsanzeige
wird mit der Kontrolllampe für niedrigen
Reifendruck kombiniert. Wenn das Sys-
tem eine Störung erkennt, blinkt die
Kontrolllampe etwa eine Minute lang und
leuchtet danach kontinuierlich. Diese Se-
quenz wird auch bei nachfolgenden Fahr-
zeugstarts fortgeführt, solange die Stö-
rung vorliegt. Wenn die Störungsleuchte
leuchtet, kann das System möglicherwei-
se nicht wie vorgesehen den niedrigen
Reifendruck erkennen oder anzeigen.

TPMS-Störungen können aus unter-
schiedlichen Gründen auftreten, ein-
schließlich bei der Montage von Ersatz-
oder gewechselten Reifen oder Rädern
am Fahrzeug, wodurch verhindert wird,
dass das TPMS ordnungsgemäß funktio-
niert. Kontrollieren Sie stets die TPMS-
Störungskontrolllampe, nachdem ein oder
mehr Reifen oder Räder an Ihrem Fahr-
zeug ausgetauscht wurden, um sicherzu-
stellen, dass die ausgetauschten oder
gewechselten Reifen und Räder die ord-
nungsgemäße Funktionsweise des TPMS
nicht behindern.
Sollte die Warnleuchte kontinuierlich
leuchten, nachdem sie etwa eine Minute
lang geblinkt hat, empfehlen wir Ihnen,
das System umgehend von Ihrem nächs-
ten SUBARU-Händler überprüfen zu las-
sen.

WARNUNG
Falls diese Leuchte nach dem Ein-
schalten des Zündschalters nicht
kurz aufleuchtet oder falls sie konti-
nuierlich leuchtet, nachdem sie etwa
eine Minute lang geblinkt hat, emp-
fehlen wir Ihnen, das Reifendruck-
kontrollsystem umgehend bei ei-
nem SUBARU-Händler überprüfen
zu lassen.

Wenn diese Leuchte während der
Fahrt leuchtet, bremsen Sie niemals
plötzlich, sondern fahren Sie weiter
geradeaus und verringern Sie all-
mählich die Geschwindigkeit. Fah-
ren Sie dann langsam von der
Straße und halten Sie an einem
sicheren Ort. Anderenfalls könnte
sich ein Unfall mit schweren Schä-
den am Fahrzeug und schweren
Verletzungen ereignen.
Falls diese Leuchte während der
Fahrt und nachdem der Reifendruck
eingestellt wurde immer noch leuch-
tet, ist ein Reifen möglicherweise
schwer beschädigt und hat ein Loch
aus dem die Luft schnell entweicht.
Im Falle einer Reifenpanne siehe
“Reifenpanne” �P469.
Wenn ein Ersatzreifen montiert ist
oder eine Felge ausgetauscht wird,
ohne dass der ursprüngliche Druck-
sensor/Sender übernommen wird,
leuchtet die Warnleuchte für niedri-
gen Reifendruck kontinuierlich,
nachdem sie etwa eine Minute lang
geblinkt hat. Dies zeigt an, dass das
TPMS nicht alle vier Laufräder über-
wachen kann. Wir empfehlen Ihnen,
sich so bald wie möglich für den
Reifen- und Sensoraustausch und/
oder die Systemzurücksetzung an
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Ihren SUBARU-Händler zu wenden.
Wenn die Leuchte kontinuierlich
blinkt, nachdem sie etwa eine Minu-
te lang geblinkt hat, empfehlen wir
Ihnen, sich unverzüglich an einen
SUBARU-Händler zu wenden, um
das System überprüfen zu lassen.

VORSICHT
Das Reifendruckkontrollsystem ist
KEIN Ersatz für die manuelle Reifen-
druckprüfung. Der Reifendruck soll-
te regelmäßig mit einem Reifen-
druckmesser überprüft werden
(mindestens einmal im Monat). Än-
dern Sie den TPMS-Modus gemäß
dem vorgeschriebenen Druck, der
auf dem Reifendruck-Informations-
schild angegeben ist. Nach Reifen-
druckänderungen prüft das Reifen-
druckkontrollsystem die Reifendrü-
cke erst wieder, wenn das Fahrzeug
schneller als 40 km/h gefahren wur-
de. Erhöhen Sie nach der Einstel-
lung der Reifendrücke die Fahrzeug-
geschwindigkeit auf mindestens 40
km/h, um die erneute TPMS-Prüfung
der Reifendrücke zu starten. Wenn
die Reifendrücke jetzt über dem
extremen Niederdruck-Schwellen-
wert liegen, sollte die Warnleuchte

für niedrigen Reifendruck nach eini-
gen Minuten erlöschen. Stellen Sie
daher sicher, dass Sie Reifen mit der
vorgeschriebenen Größe für die
Vorder- und Hinterreifen montieren.

& ABS-Warnleuchte S03AE09

VORSICHT
. Falls eine dieser Bedingungen

auftritt, empfehlen wir Ihnen,
dass Sie das ABS-System bei
der ersten sich bietenden Gele-
genheit von Ihrem SUBARU-
Händler reparieren lassen.
– Die Warnleuchte leuchtet

nicht auf, wenn die Zündung
auf “ON” gedreht wird.

– Die Warnleuchte leuchtet auf,
wenn die Zündung auf “ON”
gedreht wird, erlischt jedoch
auch dann nicht, wenn die
Fahrgeschwindigkeit ca. 40
km/h übersteigt.

– Die Warnleuchte leuchtet wäh-
rend der Fahrt auf.

. Wenn die Warnleuchte einge-
schaltet ist (und die Bremssys-
tem-Warnleuchte ausgeschaltet
ist), funktioniert das ABS nicht.

Das konventionelle Bremsensys-
tem arbeitet nach wie vor normal.

Die ABS-Warnleuchte, die Fahrzeugdyna-
mikregelungs-Warnleuchte und die
Bremssystem-Warnleuchte leuchten
gleichzeitig auf, wenn eine Störung des
EBD-Systems vorliegt. Weitere Einzelhei-
ten zur EBD-Systemstörungs-Warnung
finden Sie unter “Warnung für EBD-Sys-
tem (Electronic Brake Force Distribution)”
�P213.

HINWEIS
Falls die Warnleuchte gemäß nachfol-
gender Beschreibung arbeitet, kann
das ABS-System als normal angesehen
werden.
. Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn

der Zündschalter auf “ON” gedreht
wird, und erlischt ca. 2 Sekunden
nach dem Starten des e-BOXER-
Systems.

. Die Warnleuchte leuchtet sofort
nach dem Starten des e-BOXER-
Systems auf, erlischt aber unver-
züglich und bleibt ausgeschaltet.

. Die Warnleuchte bleibt nach dem
Starten des e-BOXER-Systems ein-
geschaltet, erlischt aber, wenn die
Fahrgeschwindigkeit ca. 40 km/h er-
reicht.
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. Die Warnleuchte leuchtet während
der Fahrt auf, erlischt aber sofort
und bleibt abgeschaltet.

Beim Fahren mit unzureichender Batterie-
spannung, z. B. wenn das e-BOXER-
System mit Hilfe von Überbrückungska-
beln gestartet wurde, leuchtet die ABS-
Warnleuchte möglicherweise auf. Dies
liegt an der niedrigen Batteriespannung
und zeigt keine Fehlfunktion an. Wenn die
Batterie vollständig aufgeladen ist, erlischt
die Leuchte.

& Fahrzeugdynamikrege-
lungs-Warnleuchte/
Fahrzeugdynamikrege-
lungs-Anzeigeleuchte S03AE14

! Fahrzeugdynamikregelungs-Warn-
leuchte

S03AE1401

VORSICHT
Das Fahrzeugdynamikregelungs-
system regelt die ABS-Funktion
über den elektrischen Schaltkreis
des ABS-Systems. Falls das ABS-
System nicht mehr arbeitet, kann
das Fahrzeugdynamikregelungs-
system keine ABS-Regelung mehr
ausführen. Als Ergebnis fällt das
Fahrzeugdynamikregelungssystem

aus und die Warnleuchte leuchtet
auf. Obwohl in diesem Fall das
Fahrzeugdynamikregelungssystem
und das ABS-System nicht arbeiten,
sind die normalen Funktionen der
Bremsanlage davon nicht betroffen.
Die Weiterfahrt unter dieser Bedin-
gung ist sicher, doch empfehlen wir
Ihnen, vorsichtig zu fahren und das
Fahrzeug möglichst bald von einem
SUBARU-Händler überprüfen zu las-
sen.

HINWEIS
. Falls der elektrische Schaltkreis des

Fahrzeugdynamikregelungssys-
tems selbst nicht funktioniert, leuch-
tet nur die Warnleuchte auf. In
diesem Fall bleibt das ABS-System
(Antiblockiersystem) voll betriebs-
bereit.

. Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn
das elektronische Steuerungssys-
tem des ABS-/Fahrzeugdynamikre-
gelungssystems nicht funktioniert.

. Die Fahrzeugdynamikregelungs-
Warnleuchte, die ABS-Warnleuchte
und die Bremssystem-Warnleuchte
leuchten gleichzeitig auf, wenn eine
Störung des EBD-Systems vorliegt.
Weitere Einzelheiten zur EBD-Sys-

temstörungs-Warnung finden Sie
unter “Warnung für EBD-System
(Electronic Brake Force Distribu-
tion)” �P213.

Unter den nachstehend beschriebenen
Bedingungen fällt das Fahrzeugdynamik-
regelungssystem wahrscheinlich aus. Sie
sollten Ihr Fahrzeug in diesem Fall unver-
züglich von einem SUBARU-Händler
überprüfen lassen.
. Die Warnleuchte leuchtet nicht auf,

wenn die Zündung auf “ON” gedreht
wird.

. Die Warnleuchte leuchtet während der
Fahrt auf.

HINWEIS
Wenn die Warnleuchte wie in folgenden
Beispielen beschrieben arbeitet, funk-
t ionier t das Fahrzeugdynamik-
regelungssystem normal.
. Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn

der Zündschalter auf “ON” gedreht
wird, und erlischt ca. 2 Sekunden
nach dem Starten des e-BOXER-
Systems.

. Die Warnleuchte leuchtet sofort
nach dem Starten des e-BOXER-
Systems auf, erlischt aber unver-
züglich und bleibt ausgeschaltet.

. Die Warnleuchte leuchtet nach dem
Starten des e-BOXER-Systems auf
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und erlischt, sobald sich das Fahr-
zeug in Bewegung setzt.

. Die Warnleuchte leuchtet während
der Fahrt auf, erlischt aber sofort
und bleibt abgeschaltet.

. Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn
das e-BOXER-System abgestorben
ist, und leuchtet nach einem Neu-
start des e-BOXER-Systems weiter.
Sie erlischt jedoch, sobald sich das
Fahrzeug in Bewegung setzt.

! Fahrzeugdynamikregelungs-Anzei-
geleuchte

S03AE1402
Die Anzeigeleuchte blinkt während der
Aktivierung der Antirutschfunktion und
wenn die Antriebsschlupfregelungs-Funk-
tion aktiviert ist.

HINWEIS
. Diese Leuchte kann nach dem Star-

ten des e-BOXER-Systems kurze
Zeit eingeschaltet bleiben, vor allem
bei kaltem Wetter. Dies zeigt jedoch
nicht an, dass ein Problem besteht.
Die Leuchte sollte ausgehen, sobald
der Motor warmgelaufen ist.

. Die Anzeigeleuchte leuchtet auf,
wenn eine Funktionsstörung im Mo-
tor vorliegt und die Störungsleuchte
(Motordiagnoseleuchte) leuchtet.

Beim Auftreten der nachstehend beschrie-
benen Zustände ist wahrscheinlich eine
Fehlfunktion im Fahrzeugdynamik-
regelungssystem aufgetreten. Wir emp-
fehlen Ihnen, Ihr Fahrzeug in einem
solchen Fall unverzüglich von Ihrem
SUBARU-Händler überprüfen zu lassen.
. Nach dem Starten des e-BOXER-Sys-

tems erlischt die Leuchte auch nach
einigen Minuten (nachWarmlaufen des
Motors) nicht.

& Fahrzeugdynamikrege-
lungs-OFF-Anzeige-
leuchte S03AE15

Die Leuchte leuchtet auf, wenn zur Deakti-
vierung des Fahrzeugdynamikregelungs-
systems der OFF-Schalter der Fahrzeug-
dynamikregelung gedrückt wird.

Wenn eine der folgenden Bedingungen
auftritt, funktioniert das Fahrzeugdynamik-
regelungssystem wahrscheinlich nicht.
Sie sollten Ihr Fahrzeug in diesem Fall
unverzüglich von einem SUBARU-Händ-
ler überprüfen lassen.
. Die Leuchte leuchtet nicht auf, wenn

die Zündung auf “ON” gedreht wird.
. Die Leuchte erlischt zwei Sekunden

nach dem Drehen der Zündung auf
“ON” immer noch nicht.

& Bremssystem-Warn-
leuchte (rot) S03AE10

WARNUNG
. Das Fahren bei eingeschalteter

Bremssystem-Warnleuchte ist
gefährlich. Dies deutet darauf
hin, dass das Bremssystem nicht
richtig arbeitet. Wenn die Leuch-
te eingeschaltet bleibt, empfeh-
len wir Ihnen, die Bremsen un-
verzüglich von einem SUBARU-
Händler überprüfen zu lassen.

. Fahren Sie nicht mit dem Fahr-
zeug, wenn Sie nicht sicher sind,
ob die Bremsen richtig funktio-
nieren. Sie sollten Ihr Fahrzeug in
diesem Fall zum nächsten
SUBARU-Händler abschleppen
lassen.

Diese Leuchte besitzt folgende Funktio-
nen.
! Warnung für EBD-System (Electro-

nic Brake Force Distribution)
S03AE1003

Leuchtet die Warnleuchte weiterhin, ob-
wohl die Feststellbremse gelöst ist, kann
der Bremsflüssigkeitsstand niedrig sein
oder es könnte ein Problem mit dem
EBD-System vorliegen. Stellen Sie das
Fahrzeug sofort an einem sicheren Ort ab
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und wenden Sie sich unverzüglich an
einen SUBARU-Händler.
! Bremsflüssigkeitsstand-Warnung

S03AE1002
Wenn die Zündung auf “ON” steht und die
Handbremse vollständig gelöst ist, leuch-
tet die Leuchte auf, wenn der Brems-
flüssigkeitsstand fast bis zur “MIN” Mar-
kierung im Bremsflüssigkeitsbehälter ab-
gesunken ist.

Falls die Leuchte während der Fahrt auf-
leuchtet (bei vollständig gelöster Feststell-
bremse und mit der Zündung auf “ON”),
dann kann dies ein Anzeichen dafür sein,
dass Bremsflüssigkeit austritt oder dass
die Bremsbeläge abgenutzt sind. In einem
solchen Fall sollten Sie Ihr Fahrzeug
unverzüglich am nächsten sicheren Ort
anhalten und den Bremsflüssigkeitsstand
überprüfen. Einzelheiten finden Sie unter
“Bremsflüssigkeit” �P525. Ist der Brems-
flüssigkeitsstand im Ausgleichsbehälter
unter die Markierung “MIN” abgesunken,
fahren Sie nicht mit dem Fahrzeug. Wir
empfehlen Ihnen, das Fahrzeug für die
Reparatur zum nächsten SUBARU-Händ-
ler abschleppen zu lassen. Einzelheiten
finden Sie unter “Abschleppen” �P484.

& Warnleuchte für elekt-
ronische Feststell-
bremse (gelb) S03AE62

Diese Leuchte leuchtet auf, wenn eine
Funktionsstörung im elektronischen Fest-
stellbremssystem auftritt.

WARNUNG
Wenn die Warnleuchte für die elekt-
ronische Feststellbremse aufleuch-
tet, halten Sie das Fahrzeug umge-
hend an einem sicheren Ort an.
Zudem empfehlen wir Ihnen, sich
an Ihren SUBARU-Händler zu wen-
den.

HINWEIS
. Wenn der Betrieb der Warnleuchte

wie im Folgenden beschrieben ver-
läuft, funktioniert das elektronische
Feststellbremssystem normal.
– Die Warnleuchte bleibt nach dem

Start des e-BOXER-Systems ein-
geschaltet, erlischt jedoch nach
dem Lösen der elektronischen
Feststellbremse und bleibt aus-
geschaltet.

– Die Warnleuchte leuchtet wäh-
rend der Fahrt auf, sie erlischt
aber wieder und bleibt abge-

schaltet.
. Wenn Sie das e-BOXER-System

starten, während Sie den Schalter
für die elektronische Feststellbrem-
se betätigen, leuchtet möglicherwei-
se die Warnleuchte für die elektro-
nische Feststellbremse auf. Starten
Sie das e-BOXER-System in diesem
Fall neu und betätigen Sie dann den
Schalter für die elektronische Fest-
stellbremse. Erlischt die Warnleuch-
te, ist von normalem Systemzustand
auszugehen.

! Unterdrucksystemwarnung
S03AE6201

Die Lampe leuchtet auf, wenn der Va-
kuumsensor eine Fehlfunktion aufweist
oder der Druck des Bremskraftverstärkers
abnimmt.
Falls die Lampe für mehrere Minuten nach
dem Einschalten des e-BOXER-Systems
an bleibt, könnte eine Funktionsstörung im
Vakuumsystem vorliegen. In diesem Fall
empfehlen wir Ihnen, vorsichtig bis zum
nächsten SUBARU-Händler zu fahren und
das System überprüfen zu lassen.
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& Anzeigeleuchte für die
elektronische Feststell-
bremse S03AE79

Diese Leuchte leuchtet, während die
elektronische Feststellbremse angezogen
ist. Wenn Sie den Schalter für die elektro-
nische Feststellbremse betätigen, wäh-
rend ein Betrieb der elektronischen Fest-
stellbremse nicht möglich ist, blinkt diese
Leuchte ca. 10 Sekunden lang. Wenn eine
Funktionsstörung im elektronischen Fest-
stellbremssystem vorliegt, blinkt diese
Leuchte möglicherweise.

WARNUNG
. Wenn die Anzeigeleuchte für die

elektronische Feststellbremse
weiterhin blinkt, liegt möglicher-
weise eine Funktionsstörung des
elektronischen Feststellbrems-
systems vor (ausgenommen,
wenn das Fahrzeug an einer
starken Steigung/einem starken
Gefälle angehalten wurde oder
wenn die elektrische Feststell-
bremse bei hoher Bremsentem-
peratur angezogen wurde). Hal-
ten Sie das Fahrzeug umgehend
an einem sicheren Ort an. Zudem
empfehlen wir Ihnen, sich an
Ihren SUBARU-Händler zu wen-

den.
. Wenn die Anzeigeleuchte für die

elektronische Feststellbremse
auch dann nicht erlischt, wenn
Sie die elektronische Feststell-
bremse bei laufendem e-BOXER-
System lösen, halten Sie das
Fahrzeug umgehend an einem
sicheren Ort an und wenden Sie
sich an Ihren SUBARU-Händler,
um das elektronische Feststell-
bremssystem überprüfen zu las-
sen.

& Auto Vehicle Hold-ON-
Anzeigeleuchte S03AE94

Diese Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
Auto Vehicle Hold aktiviert ist. Einzelhei-
ten finden Sie unter “Auto Vehicle Hold-
Funktion” �P392.

& Auto Vehicle Hold-Be-
triebsanzeigeleuchte S03AE95

Diese Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
das Fahrzeug durch die Funktion Auto
Vehicle Hold angehalten wird. Einzelhei-
ten finden Sie unter “Auto Vehicle Hold-
Funktion” �P392.

& Kraftstoff-Warnleuchte S03AE11

Die Warnleuchte für niedrigen Kraftstoff-
stand leuchtet bei der folgenden Rest-
kraftstoffmenge im Tank auf:
. Modelle für Brasilien: Ca. 7,5 Liter
. Ausgenommen Modelle für Brasilien:

Ca. 7,2 Liter

Die Warnleuchte für niedrigen Kraftstoff-
stand leuchtet jedoch nur, wenn der Zünd-
schalter auf “ON” steht. Füllen Sie umge-
hend den Kraftstofftank, wenn diese
Leuchte aufleuchtet.

VORSICHT
. Wenn die Kraftstoff-Warnleuchte

aufleuchtet, sollten Sie umge-
hend den Tank mit Kraftstoff auf-
füllen. Fehlzündungen des Mo-
tors aufgrund eines leeren Kraft-
stofftanks könnten den Motor
beschädigen.

. Für Modelle mit Benzinpartikel-
filter
– Wenn das Fahrzeug bei leuch-

tender Warnleuchte für niedri-
gen Kraftstoffstand weiter be-
trieben wird, kann es zum
Schutz von Motor und Benzin-
partikelfilter zur Einschrän-
kung der Motorleistung kom-

– FORTGESETZT –

Warn- und Anzeigeleuchten 215

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(218,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

men. In diesem Fall wird die
Fahrzeuggeschwindigkeit be-
schränkt und die Beschleuni-
gungs- und Bergfahrtleistung
verringert. Fahren Sie vor-
sichtig, um die Leistung des
Fahrzeugs zu erhalten.

– Verwenden Sie den Geschwin-
digkeitsregler oder die ma-
nuelle Geschwindigkeitsbe-
grenzung (wenn vorhanden)
nicht, während die Warnleuch-
te für niedrigen Kraftstoff-
stand leuchtet. Die Folgefunk-
tion des Geschwindigkeits-
reglers ist beeinträchtigt.

& Warnleuchte für Front-
scheibenwaschflüssig-
keit S03AE42

Diese Leuchte leuchtet auf, wenn der
Füllstand imWindschutzscheiben-Wasch-
flüssigkeitstank auf den Minimalstand
sinkt (ca. 0,6 Liter).

& Warnleuchte für of-
fene Motorhaube

S03AE98
Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn die
Motorhaube nicht richtig geschlossen ist.
Diese Funktion ist selbst dann aktiv, wenn

der Zündschalter in der Stellung “OFF”
oder “ACC” steht oder der Schlüssel aus
dem Zündschalter abgezogen wurde.
Vor Antritt der Fahrt sicherstellen, dass
diese Leuchte nicht aktiviert ist.

& Tür-Warnleuchte S03AE12

Die Warnleuchte leuchtet auf, wenn eine
der Türen oder die Heckklappe nicht
richtig geschlossen ist. Diese Funktion ist
selbst dann aktiv, wenn der Zündschalter
in der Stellung “OFF” oder “ACC” steht
oder der Schlüssel aus dem Zündschalter
abgezogen wurde.

Vor Antritt der Fahrt sicherstellen, dass
diese Leuchte nicht aktiviert ist.

& Allradantrieb-Warn-
leuchte S03AE13

VORSICHT
Fortgesetztes Fahren mit blinkender
Allradantrieb-Warnleuchte kann den
Antriebsstrang beschädigen. Falls
die Allradantrieb-Warnleuchte zu
blinken beginnt, das Fahrzeug an
einem sicheren Ort anhalten und die
Reifen auf unterschiedlichen Durch-
messer bzw. extrem niedrigen Rei-
fendruck überprüfen.

Diese Leuchte blinkt, wenn das Fahrzeug
mit Reifen von unterschiedlichem Durch-
messer gefahren wird oder der Reifen-
druck eines Reifens zu niedrig ist.

& Servolenkungs-Warn-
leuchte S03AE53

Wenn das e-BOXER-System läuft und
diese Warnleuchte leuchtet, liegt eine
Funktionsstörung im Servolenkungssys-
tem vor.

VORSICHT
Wenn die Servolenkungs-Warn-
leuchte aufleuchtet, kann der Lenk-
widerstand stärker werden. Wir
empfehlen Ihnen, vorsichtig bis
zum nächsten SUBARU-Händler zu
fahren und das Fahrzeug umgehend
überprüfen zu lassen.

HINWEIS
Wenn das Lenkrad wie im Folgenden
beschrieben betätigt wird, kann das
Servolenkungssystem die Lenkkraft-
verstärkung vorübergehend einschrän-
ken, damit eine Überhitzung der Sys-
temkomponenten, wie z.B. des Steuer-
rechners und des Antriebsmotors, ver-
hindert wird.
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. Es werden viele große Lenkbewe-
gungen durchgeführt, während das
Fahrzeug bei extrem niedrigen Ge-
schwindigkeiten bewegt wird, wenn
zum Beispiel beim parallelen Ein-
parken das Lenkrad häufig hin- und
herbewegt wird.

. Das Lenkrad bleibt über einen länge-
ren Zeitraum voll eingeschlagen.

Dann wird der Lenkwiderstand stärker.
Das ist jedoch keine Störung. Die
normale Lenkkraft wird wieder herge-
stellt, nachdem das Lenkrad für einige
Zeit nicht bewegt wurde und das Ser-
volenkungssystem abkühlen konnte.
Wenn die Servolenkung jedoch auf
unkonventionelle Weise betätigt wird,
wodurch es zu häufig zu einer Ein-
schränkung der Lenkhilfe kommt, kann
dies zu einer Störung im Servolen-
kungssystem führen.

& Warnleuchte für auto-
matische Scheinwerfer-
Leuchtweitenregulie-
rung S03AE33

Diese Leuchte leuchtet auf, wenn die
automatische Leuchtweitenregulierung
für Abblendlicht nicht normal arbeitet.
Wenn sich diese Leuchte während der

Fahrt einschaltet oder wenn diese Leuchte
ungefähr 3 Sekunden nach Drehen der
Zündung in die “ON”-Stellung nicht er-
lischt, empfehlen wir Ihnen, Ihr Fahrzeug
vom SUBARU-Händler überprüfen zu las-
sen.

& LED-Scheinwerfer-
Warnleuchte S03AE76

Diese Leuchte leuchtet, wenn die LED-
Scheinwerfer nicht funktionieren. Wir
empfehlen Ihnen, Ihr Fahrzeug unverzüg-
lich von Ihrem SUBARU-Händler über-
prüfen zu lassen.

& Warnleuchte für auf
Lenkung reagierenden
Scheinwerfer/OFF-An-
zeige für auf Lenkung
reagierenden Schein-
werfer S03AE89

Diese Leuchte leuchtet, wenn der OFF-
Schalter für auf Lenkung reagierenden
Scheinwerfer gedrückt wird, um den auf
Lenkung reagierenden Scheinwerfer zu
deaktivieren. Zudem blinkt das Licht,
wenn eine Störung in dem auf Lenkung
reagierenden Scheinwerfer auftritt. Siehe
Abschnitt “Auf Lenkung reagierender
Scheinwerfer (SRH)” �P273.

& Warnleuchte adapti-
ves Fernlicht (gelb)
(wenn vorhanden)/
Anzeigeleuchte
adaptives Fernlicht
(grün) (wenn vor-
handen)

S03AE97
! Warnleuchte adaptives Fernlicht

(gelb)
S03AE9701

Diese Leuchte leuchtet auf der Kombi-
instrument-Anzeige auf, falls eine Fehl-
funktion des Systems vorliegt. Wenn die
Leuchte aufleuchtet, empfehlen wir, Ihr
Fahrzeug von einem SUBARU-Händler
überprüfen zu lassen.
! Anzeigeleuchte adaptives Fernlicht

(grün)
S03AE9702

Diese Leuchte leuchtet auf, wenn die
Funktion Adaptives Fernlicht aktiviert ist.

& Fernlicht-Assistent-
Anzeigeleuchte
(wenn vorhanden)

S03AE81
Diese Leuchte leuchtet auf, wenn die
Fernlicht-Assistenzfunktion aktiviert wird.
Einzelheiten zur Fernlicht-Assistenzfunk-
tion finden Sie unter “Fernlicht-Assistenz-
funktion” �P270.
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& Warntöne und Warnleuchte
des schlüssellosen Zugangs
mit Drucktasten-Startsystem
(wenn vorhanden)

S03AE55

Die Funktion schlüsselloser Zugang mit
Drucktasten-Startsystem löst einen Warn-
ton aus und sorgt für ein Blinken der
Zugangsschlüssel-Warnleuchte auf dem
Kombiinstrument, umMissbrauch und den
Diebstahl Ihres Fahrzeuges zu verhin-
dern.
Führen Sie die jeweils notwendige Maß-
nahme durch, sobald Sie den Warnton
hören und/oder die Warnleuchte blinkt.

WARNUNG
Fahren Sie das Fahrzeug keines-
falls, wenn die Anzeige auf der

Zündungsdrucktaste beim Starten
des e-BOXER-Systems grün blinkt.
Dies zeigt an, dass das Lenkrad-
schloss noch nicht gelöst wurde.
Fahren mit eingerastetem Lenkrad-
schloss kann zu Unfällen mit schwe-
ren Verletzungen oder mit Todes-
folge führen.

VORSICHT
. Wenn die Betriebsanzeige auf der

Zündungsdrucktaste beim er-
neuten Starten des e-BOXER-
Systems immer noch grün blinkt,
liegt eventuell eine Funktionsstö-
rung des Lenkradschlosses vor.
In diesem Fall sollten Sie Ihren
SUBARU-Händler möglichst bald
kontaktieren.

. Wir empfehlen Ihnen, sich unver-
züglich an den SUBARU-Händler
zu wenden, wenn die Betriebs-
anzeige auf der Zündungsdruck-
taste orange blinkt.

HINWEIS
. Selbst wenn sich der Zugangs-

schlüssel innerhalb der Funktions-
reichweite im Fahrzeug befindet,
kann abhängig vom Status des Zu-

gangsschlüssels und den Umge-
bungsbedingungen eine Zugangs-
schlüssel-Warnung für den Start
des e-BOXER-Systems ausgelöst
werden.

. Wenn der Zugangsschlüssel durch
ein offenes Fenster aus dem Fahr-
zeug genommen wird, ertönt weder
die Warnung beim Herausnehmen
des Zugangsschlüssels noch die
Warnung beim Herausnehmen des
Zugangsschlüssels durch den Fahr-
gast.
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! Liste der Warnungen
S03AE5504

Warnton innen Warnton außen
Zugangsschlüs-
sel-Warnleuchte
auf Instrument

Betriebsanzeige
auf Zündungsd-
rucktastenschalter

Status Maßnahme

Ding Kurzer Piepton
(2 Sekunden) — —

Aussperrwarnung:
Es wird versucht, alle Türen zu
verriegeln, während sich der Zu-
gangsschlüssel im Fahrzeug befin-
det.

Nehmen Sie den Zugangsschlüssel
aus dem Fahrzeug und verriegeln
Sie die Türen.
Die Türen können nicht verriegelt
werden, während sich der Zu-
gangsschlüssel im Fahrzeug befin-
det.
Ein Summer ertönt und alle Türen
werden entriegelt.

— Kurzer Piepton
(2 Sekunden) — —

Warnung bei eingeschlossenem
Zugangsschlüssel:
Der Türverriegelungssensor wird
berührt, während die Zündungs-
drucktaste in der Stellung “OFF”
steht und sich der Zugangsschlüs-
sel im Fahrzeug befindet.

Nehmen Sie den Zugangsschlüssel
aus dem Fahrzeug und verriegeln
Sie die Türen.
Wenn sich der Zugangsschlüssel im
Fahrzeug befindet, können die Tü-
ren nicht verriegelt werden.

Ding
Langer Piepton
(max. 60 Se-
kunden)

— —

Power-Warnung:
Der Türverriegelungssensor wird
berührt, während Sie den Zugangs-
schlüssel bei sich tragen und die
Zündungsdrucktaste in einer ande-
ren Stellung als “OFF” steht (mit
Wählhebel in Stellung “P”).

Legen Sie den Zugangsschlüssel
wieder in das Fahrzeug oder schal-
ten Sie die Zündungsdrucktaste in
die Stellung “OFF”.
Wenn die Zündungsdrucktaste nicht
in die Stellung “OFF” geschaltet
wird, können die Türen nicht verrie-
gelt werden.

Ding, Ding ...
(7 Sekunden) — (Periodisches

Blinken über 1
Sekunde)

—
Zugangsschlüssel-Warnung:
Das Fahrzeug wird gefahren, wäh-
rend sich der Zugangsschlüssel
nicht im Fahrzeug befindet.

Tragen Sie den Zugangsschlüssel
bei sich und fahren Sie das Fahr-
zeug.
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Warnton innen Warnton außen
Zugangsschlüs-
sel-Warnleuchte
auf Instrument

Betriebsanzeige
auf Zündungsd-
rucktastenschalter

Status Maßnahme

Ding — (Periodisches
Blinken über 1
Sekunde)

—

Zugangsschlüssel-Warnung für
den Start des e-BOXER-Systems:
Die Zündungsdrucktaste wird ge-
drückt, während sich der Zugangs-
schlüssel nicht im Fahrzeug befin-
det.

Tragen Sie den Zugangsschlüssel
bei sich und drücken Sie die Zün-
dungsdrucktaste.

Ding
Piepton, Piep-
ton, Piepton
(dreimal)

(Periodisches
Blinken über 1
Sekunde)

—

Warnung bei Herausnehmen des
Zugangsschlüssels:
Der Fahrer verlässt das Fahrzeug
mit dem Zugangsschlüssel und
schließt die Fahrertür, während die
Zündungsdrucktaste in einer ande-
ren Stellung als “OFF” steht (mit
Wählhebel in Stellung “P”).

Die Zündungsdrucktaste in die Stel-
lung “OFF” schalten und das Fahr-
zeug verlassen.

Ding
Piepton, Piep-
ton, Piepton
(dreimal) (Periodisches

Blinken über 1
Sekunde)

—

Warnung beim Herausnehmen
des Zugangsschlüssels durch
Fahrgast:
Ein Fahrgast verlässt das Fahrzeug
mit dem Zugangsschlüssel und
schließt eine andere als die Fahrer-
tür, während sich die Zündungs-
drucktaste in einer anderen Stellung
als “OFF” befindet.

Legen Sie den Zugangsschlüssel
wieder in das Fahrzeug oder schal-
ten Sie die Zündungsdrucktaste in
die Stellung “OFF”.

Langer Piepton
(konstant)

Langer Piepton
(konstant) (Periodisches

Blinken über 1
Sekunde)

—

Der Fahrer verlässt das Fahrzeug
mit dem Zugangsschlüssel und
schließt die Fahrertür, während die
Zündungsdrucktaste in einer ande-
ren Stellung als “OFF” steht und der
Wählhebel sich in einer anderen
Stellung als “P” befindet.

Schalten Sie den Wählhebel in die
Stellung “P”, schalten Sie die Zün-
dungsdrucktaste in die Stellung
“OFF” und verlassen Sie das Fahr-
zeug.

Warn- und Anzeigeleuchten220



(223,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

Warnton innen Warnton außen
Zugangsschlüs-
sel-Warnleuchte
auf Instrument

Betriebsanzeige
auf Zündungsd-
rucktastenschalter

Status Maßnahme

Langer Piepton
(konstant) — — —

Wählhebelposition-Warnung:
Die Fahrertür wird geöffnet, wäh-
rend sich die Zündungsdrucktaste in
einer anderen Stellung als “OFF”
befindet und der Wählhebel sich in
einer anderen Stellung als “P” be-
findet.

Schalten Sie den Wählhebel in die
Stellung “P”, schalten Sie die Zün-
dungsdrucktaste in die Stellung
“OFF” und verlassen Sie das Fahr-
zeug.

Langer Piepton
(konstant) — — —

Wählhebelposition-Warnung:
Das e-BOXER-System wird durch
Drücken der Zündungsdrucktaste
ausgeschaltet, während sich der
Wählhebel in einer anderen Position
als “P” befindet.

Stellen Sie den Wählhebel auf “P”
oder starten Sie das e-BOXER-
System.

Ding — — —
Die Batterie des Zugangsschlüssels
verfügt nicht über genügend Kapa-
zität.

Tauschen Sie die Batterie des Zu-
gangsschlüssels aus.

Ding — —
Grünes Blinken
(max. 15 Sekun-

den)

Lenkradschloss-Warnung:
Das e-BOXER-System wurde ein-
geschaltet, aber die Lenkung ist
weiterhin blockiert.

Betätigen Sie das Bremspedal und
drücken Sie die Zündungsdrucktas-
te, während Sie die Lenkung leicht
nach rechts und links drehen.

Ding — — Blinkt orange
Systemstörung-Warnung:
Beim Elektroantrieboder Lenkrad-
schloss wird eine Funktionsstörung
festgestellt.

Wir empfehlen, sich unverzüglich an
den SUBARU-Händler zu wenden
und das Fahrzeug überprüfen zu
lassen.
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& Wegfahrsperren-Anzei-
geleuchte S03AE28

Diese Anzeigeleuchte beginnt unter den
folgenden Voraussetzungen an zu blin-
ken.
Für Modelle mit “schlüssellosem Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”:
. Unmittelbar, nachdem die Zündungs-

drucktaste in die Stellung “OFF” ge-
schaltet wurde.

. Unmittelbar, nachdem die Fahrertür
geöffnet oder geschlossen wurde,
wenn alle der folgenden Bedingungen
erfüllt sind.
– Die Zündungsdrucktaste befindet

sich in Position “ON” oder “ACC”.
– Der Motor läuft nicht.

Falls die Zündungsdrucktaste betätigt
wird, um ihn einzuschalten oder das
e-BOXER-System zu starten, während
ein nicht autorisierter Schlüssel mitgeführt
wird (beispielsweise ein nicht registrierter
Schlüssel oder wenn die ID-Codes nicht
übereinstimmen), wird die Stromversor-
gung nicht auf “ON” geschaltet und die
Wegfahrsperren-Anzeigeleuchte blinkt
weiterhin.

Bei Modellen ohne “schlüssellosen Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”:
. Ungefähr 60 Sekunden, nachdem die

Zündung von “ON” auf “ACC” oder
“LOCK” geschaltet wurde.

. Unmittelbar nach dem Abziehen des
Schlüssels.

Wenn die Anzeigeleuchte unter den oben
genannten Bedingungen nicht blinkt, kann
dies darauf hinweisen, dass die Wegfahr-
sperre möglicherweise einer Funktions-
störung unterliegt. Wir empfehlen Ihnen,
sich unverzüglich an Ihren SUBARU-
Händler zu wenden.

Falls ein nicht autorisierter Schlüssel (bei-
spielsweise ein nicht autorisiertes Dupli-
kat) verwendet wird, um den Motor anzu-
lassen, leuchtet die Wegfahrsperren-An-
zeigeleuchte auf. Einzelheiten zur Weg-
fahrsperre finden Sie unter “Wegfahrsper-
re” �P160.

HINWEIS
. Die Wegfahrsperren-Anzeigeleuchte

bleibt unter den folgenden Bedin-
gungen ausgeschaltet. Dies bedeu-
tet, dass der Abgleich des ID-Codes
abgeschlossen ist und die Wegfahr-
sperre deaktiviert wurde. Hierbei
handelt es sich nicht um eine Stö-
rung.

Bei Modellen mit “schlüssellosem
Zugang mit Drucktasten-Startsys-
tem”:
– Während der Motor läuft
– Die Zündungsdrucktaste wurde

in Stellung “ON” oder “ACC”
gebracht und die Fahrertür wur-
de nicht geöffnet bzw. geschlos-
sen

Modelle ohne “schlüssellosen Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”:
– Während der Motor läuft
– Ungefähr 60 Sekunden lang,

nachdem der Zündschalter von
“ON” auf “ACC” oder “LOCK”
geschaltet wurde

– Wenn sich der Zündschalter in
Stellung “ON” befindet

. Selbst wenn eine Störung auftritt,
wie beispielsweise ein unregelmäßi-
ges Blinken der Wegfahrsperren-
Anzeigeleuchte, hat diese keine
Auswirkungen auf die Funktions-
tüchtigkeit der Wegfahrsperre.
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& SI-DRIVE-Anzeigeleuchte
(wenn vorhanden)

S03AE52

1 Sport-Modus (S)
2 Intelligenter Modus (I)

Diese Leuchte zeigt den aktuellen
SI-DRIVE-Modus an. Einzelheiten zum
SI-DRIVE-Modus finden Sie unter
“SI-DRIVE” �P370.

& Wählhebel- und Schaltposi-
tionsanzeige

S03AE43

1 Heraufschaltanzeige
2 Herunterschaltanzeige
3 Wählhebel- und Schaltpositionsanzeige

Die Wählhebelposition wird auf dem Kom-
biinstrument angezeigt. Wenn der ma-
nuelle Modus ausgewählt ist, wird die
aktuelle Schaltposition mit der Herauf-/
Herunterschaltanzeige angezeigt. Ge-
nauere Informationen finden Sie im Ab-
schnitt “Wahl des manuellen Modus”
�P367.

& Blinker-Anzeige-
leuchte

S03AE20
Diese Leuchten zeigen den Betrieb der
Blinker an.
Bei schnellerem Blinken der Anzeige-
leuchte ist möglicherweise eine Glühbirne
durchgebrannt. Diese Glühbirne sollte
möglichst bald ausgewechselt werden.
Siehe Abschnitt “Hinterer Blinker”�P551.

& Fernlicht-Anzeige-
leuchte S03AE21

Die Fernlicht-Anzeigeleuchte leuchtet bei
eingeschaltetem Fernlicht auf.
Die Anzeigeleuchte leuchtet ebenfalls auf,
wenn die Lichthupe betätigt wird.

& Scheinwerfer-Anzei-
geleuchte

S03AE24
Diese Anzeigeleuchte leuchtet unter fol-
genden Voraussetzungen auf.
. Der Lichtschalter ist in die Stellung

“ ” oder “ ” gedreht (außer Modelle
für Australien).

. Der Lichtschalter ist in der Stellung “ ”
oder “ ” (Modelle für Australien).

. Der Lichtschalter ist in der Stellung
“AUTO” und die Scheinwerfer werden
automatisch eingeschaltet.
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& Nebelscheinwerfer-An-
zeigeleuchte S03AE25

Diese Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
die Nebelscheinwerfer in Betrieb sind.

& Nebelschlussleuchten-
Anzeigeleuchte S03AE34

Diese Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn
die Nebelschlussleuchte in Betrieb ist.

& X-MODE-Anzeigeleuchte
S03AE68

X-MODE-Anzeige (Modelle mit 1 Modus)

X-MODE-Anzeige (Modelle mit 2 Modi)
1 D.SNOW/MUD-Modusanzeige (Tief-

schnee/Schlamm)
2 SNOW/DIRT-Modusanzeige (Schnee/

Schotter)

Diese Leuchte leuchtet, während der
X-MODE aktiviert ist. Sie erlischt, wenn
der X-MODE deaktiviert wird.

& Bergabfahrsteuerungs-
Anzeigeleuchte S03AE69

Diese Leuchte leuchtet auf während die
Bergabfahrsteuerung sich im Standby
befindet. Sie blinkt, während die Berga-
bfahrsteuerung aktiv ist. Sie erlischt, wenn
die Bergabfahrsteuerung nicht verfügbar
ist.

& Warnleuchte für Subaru
Hintere Fahrzeugerken-
nung (wenn vorhanden) S03AE78

Diese Warnanzeige leuchtet auf, wenn die
Subaru Hintere Fahrzeugerkennung
(SRVD) eine Funktionsstörung aufweist.
Wenn diese Anzeige aufleuchtet, emp-
fehlen wir, Ihr Fahrzeug so bald wie
möglich von einem SUBARU-Händler
überprüfen zu lassen.

& Subaru Hintere Fahr-
zeugerkennung-OFF-
Anzeigeleuchte (wenn
vorhanden) S03AE87

Diese Anzeige erscheint, wenn der SRVD-
OFF-Schalter betätigt wird, um die Subaru
Hintere Fahrzeugerkennung (SRVD) zu
deaktivieren, oder wenn die SRVD-Funk-
tion vorübergehend unterbrochen ist. Ein-
zelheiten finden Sie unter “SRVD-OFF-
Schalter” �P406.

& RAB-Warnanzeige
(wenn vorhanden)

S03AE91
Diese Anzeige leuchtet auf, wenn eine
Störung der Bremsautomatik bei Rück-
wärtsfahrt (RAB) vorliegt. Siehe Abschnitt
“Bremsautomatik bei Rückwärtsfahrt
(RAB)” �P408.
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& RAB OFF-Anzeige
(wenn vorhanden) S03AE92

Diese Anzeige leuchtet auf, wenn die
Bremsautomatik bei Rückwärtsfahrt
(RAB) auf OFF geschaltet ist oder wenn
die Bremsautomatik bei Rückwärtsfahrt
(RAB) vorübergehend unterbrochen ist.
Siehe Abschnitt “Bremsautomatik bei
Rückwärtsfahrt (RAB)” �P408.

& Benzinpartikelfilter-
Warnleuchte (wenn
vorhanden) S03AEB7

! Wenn die Benzinpartikelfilter-Warn-
leuchte aufleuchtet

S03AEB701
Die Benzinpartikelfilter-Warnleuchte
leuchtet auf, wenn die angesammelte
Partikelmenge die festgelegte Grenze
überschreitet. Fahren Sie das Fahrzeug
unter den angegebenen Fahrbedingun-
gen, um Ruß zu entfernen. Die Benzin-
partikelfilter-Warnleuchte erlischt, wenn
der Ruß entfernt ist. Siehe “Wenn die
Benzinpartikelfilter-Warnleuchte aufleuch-
tet” �P444 bezüglich der vorgegebenen
Fahrbedingungen.

! Wenn die Benzinpartikelfilter-Warn-
leuchte blinkt

S03AEB702
Wenn die Benzinpartikelfilter-Warnleuchte
blinkt, empfehlen wir, sich für eine sofor-
tige Überprüfung an Ihren SUBARU-
Händler zu wenden.

VORSICHT
Wenn das Fahrzeug bei blinkender
Benzinpartikelfilter-Warnleuchte
weiter betrieben wird, kann es zum
Schutz von Motor und Benzinparti-
kelfilter zur Einschränkung der Mo-
torleistung kommen. In diesem Fall
wird die Fahrzeuggeschwindigkeit
beschränkt und die Beschleuni-
gungs- und Bergfahrtleistung wird
möglicherweise verringert.

HINWEIS
Der Geschwindigkeitsregler oder die
manuelle Geschwindigkeitsbegren-
zung (wenn vorhanden) kann nicht
verwendet werden, während die Ben-
zinpartikelfilter-Warnleuchte blinkt.

& Betriebsanzeigeleuchte
des Fahrerüberwa-
chungssystems (grün)/
Warnleuchte des Fah-
rerüberwachungssys-
tems (gelb) (wenn vor-
handen) S03AEA4

! Fahrerüberwachungssystem-Be-
triebsanzeigeleuchte (grün)

S03AEA401
Die Leuchte leuchtet auf, wenn das Fah-
rerüberwachungssystem aktiviert ist.
Siehe “Fahrerüberwachungssystem-Be-
triebsanzeigeleuchte (grün)” �P433.
! Fahrerüberwachungssystem-Warn-

leuchte (gelb)
S03AEA402

Die Leuchte leuchtet auf, wenn eine
Störung des Fahrerüberwachungssys-
tems vorliegt. Lassen Sie Ihr Fahrzeug in
diesem Fall unverzüglich von Ihrem
SUBARU-Händler überprüfen.

& Fahrerüberwachungs-
system-OFF-Anzeige-
leuchte (wenn vorhan-
den) S03AEA5

Diese Leuchte leuchtet, wenn der Fahrer-
überwachungssystem-OFF-Schalter ge-
drückt wird, um das Fahrerüberwachungs-
system zu deaktivieren. Siehe Abschnitt
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“Fahrerüberwachungssystem-OFF-Anzei-
geleuchte” �P433.

& Anzeigeleuchte für vo-
rübergehende Abschal-
tung des Fahrerüber-
wachungssystems
(wenn vorhanden) S03AEA6

Die Leuchte leuchtet auf, wenn das Fah-
rerüberwachungssystem vorübergehend
abgeschaltet wird.
Siehe “Anzeigeleuchte für vorübergehen-
de Abschaltung des Fahrerüberwa-
chungssystems” �P433.

HINWEIS
Das Fahrerüberwachungssystem wird
unter folgenden Umständen vorüber-
gehend abgeschaltet.
Das Fahrerüberwachungssystem ist
überhitzt.

& Glatteis-Warnleuchte S03AE82

Beträgt die Außentemperatur 38C oder
weniger, leuchtet die Glatteis-Warnanzei-
ge auf, um den Fahrer darüber zu infor-
mieren, dass die Straßenoberfläche mög-
licherweise gefroren ist.

HINWEIS
. Die Außentemperaturanzeige zeigt

die Temperatur im Bereich um den
Sensor herum an. Die Temperatur
kann jedoch unter den folgenden
Bedingungen nicht ordnungsgemäß
angezeigt werden oder die Aktuali-
sierung der Anzeige kann in den
folgenden Fällen verzögert sein.
– Beim Parken oder Fahren mit

niedrigen Geschwindigkeiten
– Wenn sich die Außentemperatur

plötzlich ändert (zum Beispiel
beim Ein- und Ausfahren in eine/
aus einer Tiefgarage oder beim
Durchfahren eines Tunnels)

– Wenn der Motor nach einer be-
stimmten Parkdauer gestartet
wird

. Die Glatteis-Warnanzeige dient nur
zur Orientierung. Den Zustand der
Fahrbahn kontrollieren, bevor Sie
eine Fahrt antreten.

. Wurde die Glatteis-Warnanzeige ein-
mal angezeigt, erlischt sie nicht, bis
die Außentemperatur auf 58C oder
höher angestiegen ist.

& e-BOXER-Ausfall-An-
zeigeleuchte S03AE71

Die e-BOXER-Ausfall-Anzeigeleuchte
leuchtet auf, wenn eine Funktionsstörung
im e-BOXER-System auftritt.

VORSICHT
Wenn die e-BOXER-Störungsleuch-
te aufleuchtet, wird gleichzeitig ein
Funktionsleuchten-Bildschirm auf
der Kombiinstrument-Anzeige ange-
zeigt. Führen Sie das auf der Kombi-
instrument-Anzeige angezeigte Ver-
fahren durch und lassen Sie dann
Ihr Fahrzeug sofort von einem
SUBARU-Händler überprüfen.

& Fußgängerwarnsys-
tem-OFF-Anzeige-
leuchte

S03AEB4
Diese Leuchte blinkt, wenn eine Störung
im Fußgängerwarnsystem vorliegt. Wen-
den Sie sich für eine Überprüfung an einen
SUBARU-Händler.
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& Anzeigeleuchte
READY für
e-BOXER-System

S03AE73
Diese Leuchte leuchtet auf, wenn das
e-BOXER-System gestartet wurde. Sie
erlischt, wann das e-BOXER-System aus-
geschaltet wurde.

VORSICHT
Wenn die Anzeigeleuchte READY
des e-BOXER-Systems nach dem
Anlassen des Motors nicht auf-
leuchtet, lassen Sie Ihr Fahrzeug
bei einem SUBARU-Händler über-
prüfen.

& Anzeigeleuchte für
den EV-Modus (EV:
Electric Vehicle –
Elektrofahrzeug)

S03AE74
Diese Leuchte leuchtet in folgenden Fäl-
len.
. Beim Fahren nur mit Elektromotor-An-

trieb
. Wenn der Verbrennungsmotor durch

das e-BOXER-System automatisch
ausgeschaltet wurde

3-7. Kombiinstrument-Anzei-
ge (Farb-LCD)

S03BN

WARNUNG

Achten Sie stets auf eine sichere
Fahrweise, wenn Sie während der
Fahrt die Kombiinstrument-Anzeige
(Farb-LCD) bedienen. Wenn die Be-
dienung der Kombiinstrument-An-
zeige (Farb-LCD) Ihre Konzentra-
tionsfähigkeit im Verkehr beein-
trächtigt, halten Sie das Fahrzeug
an, bevor Sie die Bedienung am
Bildschirm durchführen. Konzent-
rieren Sie sich während der Fahrt
nicht auf die Anzeige. Dies könnte
dazu führen, dass Sie den Blick von
der Straße nehmen und so einen
Unfall verursachen.

Verschiedene Informationen werden auf
der Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)
angezeigt. Zudemwird eineWarnmeldung
auf der Anzeige angezeigt, wenn eine
Störung erkannt wird. Zudem können ver-
schiedene Einstellungen für den ange-
zeigten Inhalt durchgeführt werden.

Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD)
1 ECO-Messuhr (Siehe “ECO-Messuhr”

�P199.)
2 Warnbildschirm (Siehe “Warnbildschirm”

�P229.)/Basisbildschirm (Siehe “Basis-
bildschirme” �P231.)

3 EyeSight-Bildschirm

– FORTGESETZT –
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4 Funktionsleuchten-Bildschirm (Siehe
“Funktionsleuchten-Bildschirm” �P229.)

5 Wählhebel-/Schaltpositionsanzeige (Sie-
he “Wählhebel- und Schaltpositionsan-
zeige” �P223.)

6 X-MODE-Anzeige (Siehe “X-MODE-An-
zeigeleuchte” �P224.)/SI-DRIVE-Anzei-
ge (Siehe “SI-DRIVE” �P370.)

7 Kilometerzähler (Siehe “Kilometerzähler”
�P198.)/zwei Tageskilometerzähler
(Siehe “Zwei Tageskilometerzähler”
�P198.)

8 Kraftstoffanzeige (Siehe “Kraftstoffanzei-
ge” �P199.)

A: Deaktivierung des EyeSight-Systems
B: Aktivierung des EyeSight-Systems

& Grundlegende Bedienung
S03BN01

Bedienschalter
1 (Nach oben)
2 /SET (Eingabe)
3 (Nach unten)

Durch Betätigen von “ ” oder “ ” auf
dem Bedienschalter kann zwischen den
Bildschirmen und Auswahlpunkten ge-
wechsel t werden. Wenn Sie den
“ /SET”-Schalter zu sich heranziehen,
kann der Auswahlpunkt ausgewählt und
eingestellt werden.

Wenn einige hilfreiche Meldungen wie
Fahrzeuginformationen, Warnhinweise
usw. vorhanden sind, unterbrechen diese
möglicherweise die aktuelle Anzeige und
erscheinen begleitet von einem Piepton
auf der Anzeige. Wenn so eine Anzeige

angezeigt wird, ergreifen Sie gemäß der
auf der Anzeige dargestellten Mitteilung
eine angemessene Maßnahme.

Der Warnbildschirm schaltet nach einigen
Sekunden wieder auf den vorherigen Bild-
schirm zurück. Während die “ ”-Informa-
tionserinnerung auf der Anzeige angezeigt
wird, kann möglicherweise erneut die
Warnanzeige angezeigt werden. Um eine
mit “ ” auf der Anzeige markierte Mit-
teilung erneut anzuzeigen, ziehen Sie den
“ /SET”-Schalter am Lenkrad zu sich
heran.

HINWEIS
Wenn auf der Multifunktionsanzeige
(Farb-LCD) der Einstellungsbildschirm
angezeigt wird, kann die Kombiinstru-
ment-Anzeige (Farb-LCD) nicht durch
Drücken von “ ”, “ ” und “ /SET”
auf dem Bedienschalter geregelt wer-
den.

& Begrüßungsbildschirm (Be-
grüßungsanimation) und Ab-
schiedsbildschirm (Ab-
schiedsanimation)

S03BN08
Wenn die Fahrertür nach dem Entriegeln
geöffnet und geschlossen wird, erscheint
für ca. 20 Sekunden der Begrüßungsbild-
schirm (Begrüßungsanimation) in der
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Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD).
Wenn der Zündschalter auf “OFF” gestellt
wird, schaltet sich die Kombiinstrument-
Anzeige (Farb-LCD) langsam aus und
zeigt dabei den Abschiedsbildschirm (Ab-
schiedsanimation).

HINWEIS
. Der Begrüßungsbildschirm und der

Abschiedsbildschirm können sich
im eigentlichen Text und in der
Erscheinung unterscheiden.

. Der Grundbildschirm wird ange-
zeigt, wenn die Zündung auf “ON”
gedreht wird, während der Begrü-
ßungsbildschirm angezeigt wird.

. Sobald der Begrüßungsbildschirm
erscheint, dauert es etwas, bis er
wieder angezeigt wird.

. Wenn die Zündung betätigt wird,
nachdem die Fahrertür entriegelt
wird, erscheint der Begrüßungsbild-
schirm nicht, auch wenn die Fahrer-
tür geöffnet und geschlossen wird.

. Der Begrüßungsbildschirm ver-
schwindet, wenn Sie die Fahrertür
mit dem schlüssellosen Einlasssys-
tem mit Fernbedienung (alle Model-
le) oder der schlüssellosen Zu-
gangsfunktion (wenn vorhanden)
verriegeln, während der Begrü-
ßungsbildschirm angezeigt wird.

. Wenn eine der Türen (einschließlich
Heckklappe) geöffnet wird, während
der Begrüßungsbildschirm ange-
zeigt wird, erscheint die Warnung
für geöffnete Türen.

. Der Begrüßungsbildschirm kann
ein- und ausgeschaltet werden. Ein-
zelheiten finden Sie unter “Welcome
Screen (Willkommen-Bildschirm)”
�P233.

. Der Abschiedsbildschirm kann ein-
und ausgeschaltet werden. Einzel-
heiten finden Sie unter “Good-bye
Screen (Auf Wiedersehen-Bild-
schirm)” �P233.

& Warnbildschirm
S03BN05

Beispiel einer Warnung

Wenn eine Warnmeldung oder eine War-
tungsbenachrichtigung vorhanden ist, er-
scheint sie etwa 5 Sekunden lang. Han-
deln Sie entsprechend der angezeigten
Mitteilungen.

& Funktionsleuchten-Bild-
schirm

S03BN09

1 Funktionsleuchten-Bildschirm

Wenn die entsprechende Situation eintritt,
werden folgende Funktionsleuchten auf
dem Funktionsleuchten-Bildschirm ange-
zeigt.

HINWEIS
Sind Warninformationen vorhanden,
werden diese in Form von fünf Warn-
anzeigen angezeigt. Diese sind ausge-
hend von links dem Schweregrad nach

– FORTGESETZT –

Kombiinstrument-Anzeige (Farb-LCD) 229

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(232,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

geordnet. Wenn sechs oder mehr
Warninformationen vorliegen, ziehen
Sie den “ /SET”-Schalter und prüfen
Sie das Element.

Symbol Name Seite

Tür-Warnleuchte 216

Warnleuchte für offene
Motorhaube 216

LED-Scheinwerfer-
Warnleuchte 217

Fernlicht-Assistent-An-
zeigeleuchte (wenn vor-
handen)

217

Warnleuchte adaptives
Fernlicht (gelb) (wenn
vorhanden)/Anzeige-
leuchte adaptives Fern-
licht (grün) (wenn vor-
handen)

217

Warnleuchte für auf
Lenkung reagierenden
Scheinwerfer/OFF-An-
zeige für auf Lenkung
reagierenden Schein-
werfer

217

Warnleuchte für niedri-
gen Motorölstand 208

Symbol Name Seite
Öltemperaturwarn-
leuchte für hinteres Dif-
ferenzial (wenn vorhan-
den)

209

Warnleuchte für niedri-
gen Reifendruck (wenn
vorhanden)

209

RAB-Warnanzeige
(wenn vorhanden) 224

RAB OFF-Anzeige
(wenn vorhanden) 225

Warnleuchte für Subaru
Hintere Fahrzeugerken-
nung (wenn vorhanden)

224

Subaru Hintere Fahr-
zeugerkennung-OFF-
Anzeigeleuchte (wenn
vorhanden)

224

Störungswarnleuchte
für automatisches
Scheinwerfer-Leucht-
weitenregulierungssys-
tem

217

Warnleuchte für Front-
scheibenwaschflüssig-
keit

216

Bergabfahrsteuerungs-
Anzeigeleuchte 224

Symbol Name Seite
Benzinpartikelfilter-
Warnleuchte (wenn vor-
handen)

225

Fahrerüberwachungs-
system-Betriebsanzei-
geleuchte (grün) (wenn
vorhanden)

225

Fahrerüberwachungs-
system-Warnleuchte
(gelb) (wenn vorhan-
den)

225

Fahrerüberwachungs-
system-OFF-Anzeige-
leuchte (wenn vorhan-
den)

225

Anzeigeleuchte für vo-
rübergehende Abschal-
tung des Fahrerüber-
wachungssystems
(wenn vorhanden)

226

Glatteis-Warnleuchte 226

e-BOXER-Ausfall-An-
zeigeleuchte 226

Fußgängerwarnsystem-
OFF-Anzeigeleuchte 226
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& Basisbildschirme
S03BN06

Durch Betätigung des “ ”- oder des
“ ”-Schalters am Lenkrad können Sie
den ständig angezeigten Bildschirm än-
dern.
Bildschirm für durchschnittlichen Kraft-
stoffverbrauch:

: Durchschnittlicher Kraftstoffverbrauch
: Reichweite mit verbleibender Kraftstoff-
menge

Dieser Bildschirm zeigt den durchschnitt-
lichen Kraftstoffverbrauch seit der letzten
Rückstellung des Tageskilometerzählers
an.

HINWEIS
Der Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff dient nur als Richtlinie. Der
angezeigte Wert kann von dem aktuel-

len Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff abweichen, sodass Sie un-
verzüglich auftanken sollten, wenn die
Kraftstoff-Warnleuchte aufleuchtet.

Bildschirm für aktuellen Kraftstoffver-
brauch:

: Aktueller Kraftstoffverbrauch
: Reichweite mit verbleibender Kraftstoff-
menge

Dieser Bildschirm zeigt den Kraftstoffver-
brauch zum jetzigen Zeitpunkt an.

HINWEIS
Der Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff dient nur als Richtlinie. Der
angezeigte Wert kann von dem aktuel-
len Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff abweichen, sodass Sie un-
verzüglich auftanken sollten, wenn die

Kraftstoff-Warnleuchte aufleuchtet.

Fahrt-Informationsbildschirm:

: Fahrtzeit
: Fahrtstrecke

Dieser Bildschirm zeigt die Fahrtzeit (die
Zeit, die seit dem Drehen des Zündschal-
ters in die Stellung “ON” vergangen ist)
und die Fahrtstrecke (die Strecke, die seit
dem Drehen des Zündschalters in die
Stellung “ON” zurückgelegt wurde) an.

– FORTGESETZT –
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Digitaler Geschwindigkeitsbildschirm:

1 Geschwindigkeitsbegrenzungsanzeige
(wenn vorhanden)

2 Fahrgeschwindigkeit

Dieser Bildschirm zeigt die aktuelle Fahr-
zeuggeschwindigkeit an.

Kraftstoffspar-Bildschirm:

1 Die gesamte Abschaltzeit des Verbren-
nungsmotors durch das e-BOXER-Sys-
tem.

2 Die gesamte Kraftstoffeinsparung durch
das Abschalten des Motors durch das
e-BOXER-System.

Die gekennzeichneten Werte werden aus
dem letzten Rücksetzen des derzeit an-
gezeigten Tageskilometerzählers bis zum
jetzigen Zeitpunkt berechnet. Die Kenn-
zeichenbereiche sind wie folgt.

. Gesam t z e i t : v o n 00 ’00 @ b i s
9999h59’59@

. Gesamtbetrag eingesparten Kraft-
stoffs: von 0 ml bis 9999,999 L

HINWEIS
. Wird der Tageskilometerzähler zu-

rückgestellt, werden die entspre-
chende Gesamtzeit und die Summe
der Kraftstoffeinsparung ebenfalls
zurückgestellt.

. Die Zeit, in der der Verbrennungs-
motor durch das e-BOXER-System
ausgeschaltet war, wird ebenfalls
zur Fahrtzeit addiert.

TPMS-Bildschirm (wenn vorhanden):

Auf diesem Bildschirm werden die einzel-
nen Reifendrücke angezeigt.
Wenn ein Reifen Druck verliert, werden
der entsprechende Reifen sowie der Rei-
fendruck in Gelb auf dem Bildschirm an-
gezeigt.
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HINWEIS
. Die Reifendruckwerte werden meh-

rere Minuten nach der Fahrt ange-
zeigt.

. Sie können die Reifendruckeinhei-
ten ändern.
Einzelheiten zur Einstellung der Ein-
heiten finden Sie unter “Tire Press-
ure Units (Reifendruckeinheiten)”
�P234.

. Sobald das Reifendruckkontrollsys-
tem einen niedrigen Reifendruck
erkennt, werden die Reifendruck-
werte gelb angezeigt, bis das Sys-
tem den normalen Reifendruck er-
kennt.

. Prüfen und korrigieren Sie den Rei-
fendruck sofort, wenn die Warn-
leuchte aufleuchtet. Wenn das Rei-
fendruckkontrollsystem den einge-
stellten Reifendruck erkennt, er-
lischt die Warnleuchte und die Rei-
fendruckwerte werden weiß ange-
zeigt.

. Informationen zu den vorgeschrie-
benen Reifendruckwerten finden Sie
unter “Reifen” �P566.

Menübildschirm-Eingabebildschirm:

Ziehen Sie während der Anzeige dieses
Bildschirms den “ /SET”-Schalter und
halten Sie ihn, um den Menübildschirm
aufzurufen.

& Menübildschirme
S03BN07

Ziehen und halten Sie den “ /SET”-
Schalter, um die Menübildschirme aufzu-
rufen, wenn alle folgenden Bedingungen
erfüllt sind.
. Der Menübildschirm-Eingabebild-

schirm wird ausgewählt.
. Die “ ”-Informationserinnerung ist

ausgeschaltet.

HINWEIS
. Während der Fahrt stehen nicht alle

Einstellpunkte auf der Kombiinstru-

ment-Anzeige (Farb-LCD) zur Ver-
fügung.

. Einrichtung und Einstellung der
Funktionen in der Kombiinstru-
ment-Anzeige siehe “Funktionsein-
stellungen” �P39.

Durch Betät igung des “ ”- oder
“ ”-Schalters am Lenkrad können Sie
das Menü auswählen. Ziehen Sie den
“ /SET”-Schalter, um das ausgewählte
Menü aufzurufen.

HINWEIS
Wenn Sie das Menü “Go Back (Zu-
rück)” aufrufen, kehrt das System zum
vorherigen Bildschirm zurück.

! Screen Settings (Bildschirmeinstel-
lungen)

S03BN0701
Wählen Sie eines der folgenden Menüs,
nachdem Sie das Menü “Screen Settings
(Bildschirmeinstellungen)” aufgerufen ha-
ben.
! Welcome Screen (Willkommen-

Bildschirm) S03BN070101

Der Begrüßungsbildschirm kann aktiviert
oder deaktiviert werden.
! Good-bye Screen (Auf Wieder-

sehen-Bildschirm) S03BN070106

Der Abschiedsbildschirm kann aktiviert
oder deaktiviert werden.
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! Gauge Initial Movement (An-
fangsbewegung Instrumenten-
zeiger) S03BN070102

Die Bewegung der Instrumenten- und
Anzeigenadeln, die beim Drehen des
Zündschalters in die Stellung “ON” erfolgt,
kann aktiviert oder deaktiviert werden.
! Units (Einheiten) S03BN070108

Ändert die in der Kombiinstrument-Anzei-
ge (Farb-LCD) und der Multifunktions-
anzeige (Farb-LCD) angezeigten Einhei-
ten.
! Tire Pressure Units (Reifendru-

ckeinheiten) (wenn vorhanden)S03BN070109

Ändert die im Reifendruckkontrollsystem
angezeigten Einheiten.
! Languages (Sprachen) S03BN070103

Ändert die Sprache von Kombiinstrument-
Anzeige (Farb-LCD) und Multifunktions-
anzeige (Farb-LCD).
! Warning Volume (Warntonlautstär-

ke) (wenn vorhanden)
S03BN0713

Stellt die Signaltonlautstärke für EyeSight,
die Signaltonlautstärke der Bremsautoma-
tik bei Rückwärtsfahrt (RAB) und die
SRVD-Signaltonlautstärke ein.

! Rear Seat Reminder (Rücksitz-Er-
innerung)

S03BN0715
Die Rücksitzkontrolle kann aktiviert oder
deaktiviert werden.
! EyeSight

S03BN0702
HINWEIS
Nähere Informationen entnehmen Sie
der Ergänzung zur Betriebsanleitung
für das EyeSight-System.

! RAB (wenn vorhanden)
S03BN0712

Stellt den akustischen Sonaralarm und die
Bremsautomatik bei Rückwärtsfahrt
(RAB) ein bzw. aus.

HINWEIS
Für Modelle mit Bremsautomatik bei
Rückwärtsfahrt (RAB) siehe “Brems-
automatik bei Rückwärtsfahrt (RAB)”
�P408.

! Sonar Audible Alarm (Akusti-
sches Signal Hinderniserken-
nung) S03BN071204

Wenn die Bremsautomatik bei Rückwärts-
fahrt (RAB) in Betrieb ist, kann der Signal-
ton, der den Fahrer darauf hinweist, dass
ein Hindernis hinter dem Fahrzeug er-
kannt wurde, aktiviert oder deaktiviert
werden.

! Automatic Braking (Automati-
sches Bremsen) S03BN071205

Schaltet die Bremsautomatik bei Rück-
wärtsfahrt (RAB) ein oder aus.
! Vehicle Setting (Fahrzeugeinstel-

lung)
S03BN0708

Wählen Sie eines der folgenden Menüs,
nachdem Sie das Menü “Vehicle Setting
(Fahrzeugeinstellung)” aufgerufen haben.
! Keyless Entry System (Schlüs-

selloses Zugangssystem)S03BN070801
Legt die Einstellung für den Betrieb der
schlüssellose Zugangsfunktion fest.
. Hazard Warning Flasher (Warnblinkan-

lage)
Stellt den Betrieb so ein, dass die Warn-
blinkanlage blinkt, wenn die Tür ver- bzw.
entriegelt wird.
. Security Relocking (Sicherheitsverrie-

gelung) (wenn vorhanden)
Der Zeitraum für den Betrieb der auto-
matischen Verriegelung kann eingestellt
oder angepasst werden. Wählen Sie die
gewünschte Anzahl von Sekunden zur
Anpassung des Betriebszeitraums.
! Defogger (Scheibenheizung)S03BN070802

Stellt den Betrieb der Scheibenheizung
ein und passt diesen an.
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! Interior Light (Innenbeleuchtung)S03BN070803

Stellt die Zeitschaltung zum Ausschalten
der Innenraumleuchte ein und passt sie
an.
! Auto Door Lock and Unlock

(Automatische Türver- und -ent-
riegelung) S03BN070808

Einstellen der Bedingungen für “Auto Door
Lock and Unlock (Automatische Türver-
und -entriegelung)”
. Auto Door Lock (Automatische Tür-

verriegelung):
Stellen Sie die Bedingungen für folgende
Punkte ein, um die Tür automatisch zu
verriegeln.

– Vehicle Speed (Fahrzeug- ge-
schwindig- keit): Bei einer Fahr-
zeuggeschwindigkeit ab 20 km/h.

– Shift Into or Out of PARK (Auf "P"
stel- len oder von "P" wechseln):
Wenn der Wählhebel in eine andere
Position als “P” geschaltet wird.

– Off (Aus): Wenn die Funktion auf
OFF gestellt wird.

. Auto Door Unlock (Automatische Tür-
entriegelung):

Stellen Sie die Bedingungen für folgende
Punkte ein, um die Tür automatisch zu
entriegeln.

– Shift Into or Out of PARK (Auf "P"
stel- len oder von "P" wechseln):

Wenn der Wählhebel in die Position
“P” geschaltet wird.

– Ignition OFF (Zündung AUS): Wenn
der Zündschalter auf OFF geschal-
tet wird.

– Driver Door Open (Fahrertür ge-
öffnet):Wenn die Fahrertür offen ist.

– Off (Aus): Wenn die Funktion auf
OFF gestellt wird.

! One-touch lane changer (Kom-
fortblinker) S03BN070807

Schaltet die Tippfunktion für Spurwechsel
ein/aus.
! Door mirror setting (Außenspie-

geleinstellung) (wenn vorhan-
den) S03BN070810

. Reverse Tilt-Down Mirrors (Spiegel-
Absenkautomatik)

Die Spiegelneigungsfunktion beim Rück-
wärtsfahren kann aktiviert oder deaktiviert
werden.
. Power Folding Door Mirrors (Spiegel-

Anklappautomatik)
Die automatische Einklappfunktion kann
aktiviert oder deaktiviert werden.
! Default Settings (Standardeinstel-

lungen)
S03BN0704

Wählen Sie “Yes (Ja)”, um mithilfe des
Menübildschirms individuelle Einstellun-
gen auf die Werkseinstellungen zurückzu-

setzen (ausgenommen “Vehicle Setting
(Fahrzeugeinstellung)” von “Keyless Entry
System (Schlüsselloses Zugangssys-
tem)”, “Defogger (Scheibenheizung)”, “In-
terior Light (Innenbeleuchtung)”, “Auto
Door Lock and Unlock (Automatische
Türver- und -entriegelung)” und “One-
touch lane changer (Komfortblinker)”).
Wählen Sie “No (Nein)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren, ohne
die Einstellungen auf Werkseinstellungen
zurückzusetzen.
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3-8. Multifunktionsanzeige
(Farb-LCD)

S03BP

WARNUNG

Achten Sie stets auf eine sichere
Fahrweise, wenn Sie während der
Fahrt die Multifunktionsanzeige
(Farb-LCD) bedienen. Wenn die Be-
dienung der Multifunktionsanzeige
(Farb-LCD) Ihre Aufmerksamkeit
und Konzentrationsfähigkeit im Ver-
kehr beeinträchtigt, halten Sie das
Fahrzeug an einem sicheren Ort an,
bevor Sie die Bedienung am Bild-
schirm durchführen. Konzentrieren
Sie sich während der Fahrt nicht auf
die Anzeige. Dies könnte dazu füh-
ren, dass Sie den Blick von der
Straße nehmen und so einen Unfall
verursachen.

& Funktionen
S03BP25

Die Multifunktionsanzeige (Farb-LCD)
verfügt über folgende Funktionen.

Beschreibung Seite
Zeigt nützliche Meldungen an,
wie z. B. Benachrichtigungen
usw.

238

Beschreibung Seite
Zeigt Basis-Bildschirme an (z.B.
Kraftstoffverbrauch-Bildschirm) 238

Stellt Wartungsbenachrichtigun-
gen ein und passt diese an 259

Die Multifunktionsanzeige (Farb-LCD)
kann auch genutzt werden, um die Multi-
funktionsanzeige selbst einzustellen und
zu initialisieren.

HINWEIS
. Wenn sich das Fahrzeug bewegt,

sind bestimmte Funktionen und
Auswahlmöglichkeiten nicht verfüg-
bar.

. Sie können die Sprache und die
Einheiten für die Multifunktionsan-
zeige (Farb-LCD) und das Kombi-
instrument gleichzeitig ändern. Ein-
zelheiten zur Einstellung der Spra-
che und der Einheiten finden Sie
unter “Screen Settings (Bildschir-
meinstellungen)” �P233.

. Die Bilder, die in dieser Betriebsan-
leitung angezeigt werden, sind Bei-
spielbilder. Das eigentliche Bild
kann je nach Ort und Spezifikatio-
nen variieren.

& Begrüßungsbildschirm und
Abschiedsbildschirm

S03BP07
Wenn die Fahrertür geöffnet und ge-
schlossen wird, erscheint kurz der Be-
grüßungsbildschirm.
Wenn der Zündschalter in die Position
“OFF” gedreht wird, schaltet sich die
Multifunktionsanzeige allmählich aus (Ab-
schiedsbildschirm).

HINWEIS
. Der Begrüßungsbildschirm ver-

schwindet, wenn die Zündung auf
“ON” gestellt wird, während der Be-
grüßungsbildschirm angezeigt wird.

. Der Begrüßungsbildschirm und der
Abschiedsbildschirm können ein-
und ausgeschaltet werden. Einzel-
heiten finden Sie unter “Screen
Settings (Bildschirmeinstellungen)”
�P233.

. Nachdem der Begrüßungsbild-
schirm einmal angezeigt wurde, er-
scheint er möglicherweise nicht er-
neut, selbst wenn die Fahrertür wie-
der geöffnet und geschlossen wird.
Dies weist nicht auf eine Störung
hin.
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& Selbstprüfungs-Bildschirm
S03BP09

HINWEIS
Wenn die Einstellung auf “On (Ein)”
gestellt ist, erscheint der Selbstprü-
fungs-Bildschirm. Einzelheiten zu die-
ser Einstellungen finden Sie unter “Ein-
stellung Ein/Aus” �P260.
Wenn die Zündung auf “ON” geschaltet
wird, erfolgt die Fahrzeug-Selbstprüfung.

Die Bildschirme der entsprechenden Prüf-
punkte werden nacheinander für jeweils
einige Sekunden angezeigt. 1 Motoröl: Prüft die Motorölwechselinter-

valle.
2 Ölfilter: Prüft die Ölfilterwechselinterval-

le.
3 Reifen: Prüft die Reifenwechselinterval-

le.
4 Inspektions- undWartungsarbeiten: Prüft

die Inspektions- und Wartungsintervalle.

Während der Überprüfungen leuchtet das
Symbol des Elements heller, das gerade
geprüft wird. Der Wechsel erfolgt sequen-
tiell von links nach rechts.
Liegt eine Benachrichtigung vor, wird die
Meldung angezeigt. Führen Sie die der
angezeigten Meldung entsprechenden
Maßnahmen durch.
Nach Durchführung der Selbstprüfung
werden das heutige Datum, der gespei-
cherte Geburtstag oder der gespeicherte
Jahrestag angezeigt.

HINWEIS
. Ändern Sie nach Durchführung der

Wartung die Einstellungen des ent-
sprechenden Wartungspunktes.
Einzelheiten finden Sie unter “War-
tungs-Einstellungen” �P259.

. Der Wartungshinweisbildschirm
wird unter einer der folgenden Be-
dingungen angezeigt.
– Die Zeitspanne bis zum regist-

rierten Benachrichtigungsdatum
beträgt 15 Tage oder weniger.

– Die Gesamtfahrstrecke bis zum
registrierten Benachrichtigungs-
datum beträgt ca. 500 km oder
weniger.

. Der Wartungshinweisbildschirm
wird angezeigt, bis eine der folgen-
den Bedingungen erfüllt ist.
– Die Zeitspanne nach dem regist-

rierten Benachrichtigungsdatum
beträgt 15 Tage oder mehr.

– Die Gesamtfahrstrecke nach dem
registrierten Benachrichtigungs-
datum beträgt ca. 500 km oder
mehr.

– FORTGESETZT –
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& Unterbrechungsbildschirm
S03BP19

Beispiel
Hilfreiche Meldungen wie Erinnerungen
unterbrechen möglicherweise die aktuelle
Anzeige und erscheinen begleitet von
einem Piepton auf dem Display. Unter-
nehmen Sie gemäß der Mitteilung ange-
messene Schritte.

Der Unterbrechungsbildschirm wechselt
nach einigen Sekunden wieder zum ur-
sprünglichen Bildschirm zurück. Sie kön-
nen den Unterbrechungsbildschirm durch
Drücken der INFO-Taste überspringen.

& Grundlegende Bedienung
S03BP06

Bedienschalter
1 INFO-Taste
2 (Nach oben)
3 “ /SET” (Eingabe)
4 (Nach unten)

Drücken Sie die INFO-Taste auf dem
Lenkrad, um den auf dem Basisbildschirm
angezeigten Punkt umzuschalten. Die
Punkte auf dem Einstellungsbildschirm
können mithilfe der Schalter “ ”, “ ”
und “ /SET” bedient werden.

& Basisbildschirme
S03BP10

Während sich der Zündschalter in der
Stellung “ON” befindet, wird der Basisbild-
schirm angezeigt.

1 Uhr
2 Klimaregelung*
3 Außentemperatur
4 Informationsbildschirm
*: Dies wird nicht auf der Multifunktionsanzei-
ge (Farb-LCD) angezeigt, wenn sich der
Zündschalter in Stellung “ACC” befindet.

Multifunktionsanzeige (Farb-LCD)238



(241,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

! Außentemperatur-Anzeigeleuchte
S03BP1016

Die Außentemperatur wird auf der Multi-
funktionsanzeige (Farb-LCD) angezeigt.

HINWEIS
. Die Außentemperaturanzeige zeigt

die Temperatur um den Sensor he-
rum an. Die Temperatur kann jedoch
unter den folgenden Bedingungen
nicht ordnungsgemäß angezeigt
werden oder die Aktualisierung der
Anzeige kann in den folgenden Fäl-
len verzögert sein.
– Beim Parken oder Fahren mit

niedrigen Geschwindigkeiten
– Wenn sich die Außentemperatur

plötzlich ändert (zum Beispiel
beim Ein- und Ausfahren in eine/
aus einer Tiefgarage oder beim
Durchfahren eines Tunnels)

– Wenn der Motor nach einer be-
stimmten Parkdauer gestartet
wird

. Die Temperatureinheit kann nicht
geändert werden.

! Klimaregelungsbildschirm
S03BP1017

Der Status der Klimaregelung wird auf der
Multifunktionsanzeige (Farb-LCD) ange-
zeigt.

Klimaregelungsbildschirm
1 Anzeige der eingestellten Temperatur

(links)
2 FULL AUTO-Anzeige
3 AUTO-Anzeige
4 Luftstrommodusanzeige
5 Anzeige der eingestellten Temperatur

(rechts)
6 Lufteinlasswahlanzeige
7 SYNC-Anzeige
8 Lüfterdrehzahlanzeige
9 Anzeige für eingeschaltete Klimaanlage

Wenn Sie das Klimaregelungssystem be-
dienen, wechselt der Basisbildschirm zum
Klimaregelungsbildschirm. Einzelheiten
zum Betrieb der Klimaregelung finden

Sie unter “Klimaanlagen-Bedienung”
�P299.
! Uhr

S03BP1018
Die Uhr kann in 12-Stunden-Modus oder
24-Stunden-Modus angezeigt werden.
Einzelheiten zur Einstellung finden Sie
unter “Uhr (Modelle mit einem Original-
SUBARU-Navigations- und/oder Audio-
system)” �P262.

– FORTGESETZT –
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! Informationsbildschirm
S03BP1019

Drücken Sie die INFO-Taste auf dem Lenkrad, um den auf dem Informationsbildschirm angezeigten Punkt umzuschalten.
Inhalt Beschreibung Seite

Energiefluss-Bildschirm
Zeigt die folgenden Informationen an.
. Status der Hochspannungsbatterie
. Energiefluss zwischen Verbrennungsmotor, Elektromotor, Hochspan-

nungsbatterie und Rädern
241

Bildschirm für Betriebsstatus der elektrischen
Komponenten*2

Zeigt den Betriebsstatus der elektrischen Komponenten und Ausstattungsteile
an. 241

Präventiver Sicherheitsbildschirm Zeigt den Status des Fahrzeugs an. 242
EyeSight-Bildschirm Zeigt den Betriebsstatus von EyeSight an. 243
Favoritenbildschirm Zeigt bis zu 3 optionale Punkte an. 243
Navigationsbildschirm*1 Zeigt Informationen in Verbindung mit dem Navigationssystem an. 244
Audiobildschirm Zeigt Informationen zur Audioanlage an. 244
Kraftstoffverbrauch-Bildschirm Zeigt Informationen zum Kraftstoffverbrauch an. 245
Uhr-/Datums-Bildschirm Zeigt die Uhr an. 245
Hilfsbildschirm Wechselt zum Einstellungsbildschirm. 245

*1: Modelle mit Navigationssystem
*2: Wenn vorhanden
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! Energiefluss-Bildschirm S03BP101914

HINWEIS
Einzelheiten finden Sie unter “Bild-
schirmanzeige” �P20.

1 Statusanzeige Motorbetrieb: Bei Motor-
betrieb leuchtet die Anzeige orange.
Wenn der Verbrennungsmotor durch das
e-BOXER-System ausgeschaltet wurde,
leuchtet die Anzeige grau. Wenn der
Zündschalter in die Stellung “OFF” ge-
dreht wird, erlischt die Anzeige.

2 Energiefluss-Anzeige: Hier werden der
Energiefluss und die verbleibende Leis-
tung der Hochspannungsbatterie ange-
zeigt. Die Leistung des Motors wird
orange angezeigt, die Leistung des
Elektromotors in grün und der Energie-
strom beim Laden der Hochspannungs-
batterie in aquablau.

3 Verbleibende Ladung der Hochspan-
nungsbatterie

4 Elektromotor-Betriebsstatusanzeige: Bei
der Stromerzeugung leuchtet die Anzei-
ge blau. Wenn der Elektromotor in Be-
trieb ist (außer bei der Stromerzeugung),
leuchtet die Anzeige grün. Wenn der
Elektromotor keinen Strom erzeugt oder
der Elektromotor nicht in Betrieb ist,
leuchtet die Anzeige grau. Wenn der
Zündschalter in die Stellung “OFF” ge-
dreht wird, erlischt die Anzeige.

! Betriebsbildschirm für elektri-
sche Komponenten (wenn vor-
handen) S03BP101901

Modelle mit Linkslenkung

Modelle mit Rechtslenkung
1 SRVD*1
2 Bremsautomatik bei Rückwärtsfahrt

(RAB)*1
3 Anzeige für aktiven Notfall-Spurhalteas-

sistenten mit Lenkunterstützung*1
4 Anzeige für Spurhalteassistenten
5 Anzeige für Notbremssystem mit Kolli-

sionswarner
6 EyeSight-Assistenzmonitor*1
7 Fernlicht-Assistenzfunktion*1
8 Fahrzeugseitenmonitor*1
9 Fahrzeugfrontüberwachung*1
10 Fahrerüberwachungssystem*1
*1: Wenn vorhanden

Dieser Bildschirm zeigt den Betriebsstatus
der elektrischen Fahrzeugkomponenten
an.

– FORTGESETZT –
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Die Informationen der elektrischen Kom-
ponenten können auf dem Bildschirm
angezeigt werden.
1. Halten Sie die “INFO”-Taste gedrückt,

um den Bildschirm für den Betriebs-
status der elektrischen Fahrzeugkom-
ponenten zu öffnen.

2. Betätigen Sie den Schalter “ ” oder
“ ”, um den gewünschten Punkt aus-
zuwählen.

3. Ziehen Sie den “ /SET”-Schalter, um
den ausgewählten Menüpunkt aufzu-
rufen.

HINWEIS
. Die Anzeige erfolgt nur für Funk-

tionen, mit denen Ihr Fahrzeug aus-
gestattet ist.

. Ist eine Funktion nicht in Betrieb, ist
die entsprechende Anzeige ausge-
graut.

! Präventiver Sicherheitsbild-
schirm S03BP101902

1 Funktionsleuchten-Bildschirm
2 Lenkwinkel
3 Fahrzeuglage
4 Betriebsbedingung

1 Fahrzeuglage
2 X-MODE

Dieser Bildschirm zeigt den Fahrstatus
des Fahrzeugs und die Betriebsstatus-
funktionen an. Ist eine Funktion in Betrieb,
leuchtet oder blinkt die entsprechende
Anzeige.

HINWEIS
. Die Anzeige der Fahrzeuglage kann

von der tatsächlichen Fahrzeuglage
abweichen.

. Wenn X-MODE eingeschaltet ist,
wird der Bildschirm der Multifunk-
tionsanzeige auf den präventiven
Sicherheitsbildschirm geschaltet.

. Der Fahrzeugneigungswinkel va-
riiert nicht nur aufgrund des Winkels
der Fahrbahnoberfläche, sondern
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auch aufgrund der Neigung des
Fahrzeugs durch Insassen, Ladung
und Beschleunigung oder Verzöge-
rung.

! EyeSight-Bildschirm S03BP101903

1 Anzeige des vorausfahrenden Fahr-
zeugs

2 Anzeige des eigenen Fahrzeugs
3 Bremslicht
4 Anzeige für Straßenverlauf
5 Fahrspuranzeige
6 Anzeige für Spurzentrierung
7 Lenkradanzeige

Dieser Bildschirm zeigt den Status des
EyeSight-Systems.
Die Anzeige des vorausfahrenden Fahr-
zeugs bewegt sich entsprechend der Ent-
fernung zum Fahrzeug vor Ihnen nach

vorne oder nach hinten. Einzelheiten ent-
nehmen Sie der Ergänzung zur Betriebs-
anleitung für das EyeSight-System.
! Favoritenbildschirm S03BP101904

Favoritenbildschirm (Anzeigebeispiel)
Dieser Bildschirm zeigt bis zu drei optio-
nale Informationen an, die aus den folgen-
den Punkten ausgewählt werden können.

Punkt Einzelheiten

Die Motorkühlmitteltemperatur
wird angezeigt.

Die Motoröltemperatur wird ange-
zeigt.

Die durchschnittliche Fahr-
geschwindigkeit wird angezeigt.

Das Gaspedal-Öffnungsverhältnis
wird angezeigt.

Die Fahrzeuglage wird angezeigt.

Der aktuelle Kraftstoffverbrauch
wird angezeigt.

Die Fahrzeugrichtung wird ange-
zeigt.*1

Die zulässige Höchstgeschwin-
digkeit der aktuell befahrenen
Straße wird angezeigt.*1

– FORTGESETZT –
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Punkt Einzelheiten

Der Kalender wird angezeigt.

Die Informationen des Fahrer-
überwachungssystems werden
angezeigt.*1

Es wird nichts angezeigt.

*1: Wenn vorhanden

HINWEIS
Je nach Modell und Spezifikationen
werden manche der abgebildeten
Punkte möglicherweise nicht ange-
zeigt.
Die auf dem Favoritenbildschirm ange-
zeigten Elemente können geändert wer-
den. Einzelheiten finden Sie unter “Favo-
riteneinstellung” �P256.

! Navigationsbildschirm (wenn
vorhanden) S03BP101906

Navigationssysteminformationen zum
Zielort werden auf dem Bildschirm ange-
zeigt.

HINWEIS
Wenn im Navigationssystem kein Ziel-
ort festgelegt ist, werden auf dem Bild-
schirm weiterhin Kompassausrich-
tung, Name, Straßenschild und Ge-
schwindigkeitsbegrenzung der aktuell
befahrenen Straße angezeigt.

! Audiobildschirm S03BP101907

Der Bildschirm der aktuell ausgewählten
Audioquelle wird angezeigt.
Einzelheiten zur Verwendung der Audio-
anlage finden Sie in der separaten Navi-
gations-/Audiobetriebsanleitung.
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! Kraftstoffverbrauch-BildschirmS03BP101908

1 Benutzerinformation (wenn vorhanden)
2 Durchschnittlicher Kraftstoffverbrauch

entsprechend der Fahrtstrecke jedes
Tageskilometerzählers

3 Aktueller Kraftstoffverbrauch
4 Fahrbereich mit restlicher Kraftstoffmen-

ge

Informationen zum Kraftstoffverbrauch
werden auf dem Bildschirm angezeigt.
Wird der Fahrer vom Fahrerüberwa-
chungssystem erkannt, wird der durch-
schnittliche Kraftstoffverbrauch des Fah-
rers angezeigt.

HINWEIS
Der Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff dient nur als Richtlinie. Der
angezeigte Wert kann von dem aktuel-

len Fahrbereich mit dem restlichen
Kraftstoff abweichen, sodass Sie un-
verzüglich auftanken sollten, wenn die
Kraftstoff-Warnleuchte aufleuchtet.

! Uhr-/Datums-Bildschirm S03BP101909

Die Uhrzeit und das Datum werden ange-
zeigt.
Sie können Uhrzeit und Datum auswäh-
len. Einzelheiten finden Sie unter “Uhr
(Modelle mit einem Original-SUBARU-
Navigations- und/oder Audiosystem)”
�P262.

! Hilfsbildschirm S03BP101910

Wenn Sie auf diesem Bildschirm die
INFO-Taste auf dem Lenkrad gedrückt
halten, wird der Einstellungsbildschirm
aufgerufen.
Einzelheiten finden Sie unter “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

– FORTGESETZT –
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HINWEIS
Wenn die Kombiinstrument-Anzeige
(Farb-LCD) den Startbildschirm des
Menübildschirms anzeigt, wechselt
das System auch dann nicht auf den
Einstellungsbildschirm, wenn die Taste
INFO gedrückt gehalten wird.

& Einstellungsbildschirm
S03BP28

1. Halten Sie die INFO-Taste auf dem
Hilfsbildschirm gedrückt. Das Haupt-
menü wird angezeigt.

2. Betätigen Sie den Schalter “ ” oder
“ ”, um das gewünschte Menü aus
dem Hauptmenü aufzurufen.

3. Ziehen Sie den “ /SET”-Schalter, um
das ausgewählte Menü aufzurufen.

4. Betätigen Sie den Schalter “ ” oder
“ ”, um das gewünschte Menü aus
dem 2. Menü aufzurufen.

5. Ziehen Sie den “ /SET”-Schalter, um
das ausgewählte Menü aufzurufen.
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Die Menülisten lauten wie folgt.
Menüpunkte, die bei stehendem Fahrzeug eingestellt werden können:

Hauptmenü 2. Menü Beschreibung Seite

Date (Datum)*1
Birthday (Geburtstag) Einstellen eines Geburtstags. 250
Anniversary (Jahrestag) Einstellen eines Jahrestags. 250
Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

Time/Date
(Uhrzeit/Da-
tum)*2

Time/Date (Uhrzeit/Datum) Einstellen und Anpassen von Uhrzeit und Datum. Es kann das 12h- oder das 24h-
Format ausgewählt werden. 250

Birthday (Geburtstag) Einstellen eines Geburtstags. 250
Anniversary (Jahrestag) Einstellen eines Jahrestags. 250
Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

Driver Monito-
ring System
(Müdigkeits-
warner)

Repeat facial scan (Gesichtser-
kennung wiederholen) Ausführung der Benutzererkennung. Yes (Ja) oder No (Nein) 251

User Recognition (Benutzerer-
kennung)

Schaltet die Einstellungen der Benutzererken-
nung ein oder aus. On (Ein) oder Off (Aus) 256

Automatically retract seat on entry
(Sitz nach hinten fahren bei ge-
öffneter Tür)

Schaltet die Funktion automatisches Zurück-
fahren des Sitzes beim Einsteigen ein oder aus. On (Ein) oder Off (Aus) 255

Register User (Benutzer regist-
rieren) Registriert den Benutzer. 251

Update User Settings (Benutze-
reinstellungen aktualisieren) Speichert die Position des Fahrers erneut. 254

Delete Driver Position (Fahrer-
position löschen) Löscht die Position des Fahrers. 255

Delete User (Benutzer löschen) Löscht den registrierten Benutzer. 253
Delete All Users (Alle Benutzer
löschen) Löscht alle registrierten Benutzer. Yes (Ja) oder No (Nein) 254

Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

– FORTGESETZT –
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Hauptmenü 2. Menü Beschreibung Seite

Display/Beep
(Anzeige/
Lautst.)

Screen Off (Bildschirm Aus) Den Bildschirm ausschalten. Yes (Ja) oder No (Nein) 256
Favorite (Favorit) Einstellen und Anpassen des Dreifach-Instruments. 256
Bypass Screen (Bypass-Bild-
schirm)

Einstellen des Bypass-Bildschirms für jeden
Punkt. On (Ein) oder Off (Aus) 257

Beep (Piepton) Einstellen der Piepton-Lautstärke. High (Hoch), Low (Niedrig) oder
Off (Aus) 257

Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

Climate Control
(Klimaautoma-
tik)

Mode Setting (Moduseinstellung) Grundeinstellungen der Klimaregelung. Normal, Mild (Sanft), ECO oder
Power (Stark) 258

Occupant Detection (Insassener-
kennung)

Einstellung der Klimaregelung in Abhängigkeit
von den Fahrgästen On (Ein) oder Off (Aus) 258

Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

Camera Set-
tings (Kamera-
einstellung)

Brightness (Helligkeit) Einstellen und Anpassen der Anzeigehelligkeit. 258
Contrast (Kontrast) Einstellen und Anpassen des Anzeigekontrasts. 259
Camera Shift Link (Kamera-
Wählhebel-Verbindung) Stellt die Kamera-Schaltverknüpfung ein. On (Ein) oder Off (Aus) 259

Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —

Maintenance
(Wartung)

Engine Oil (Motoröl) Einstellen und Anpassen des Ölwechsel-Erinnerungszeitpunkts. 259
Oil Filter (Ölfilter) Einstellen und Anpassen des Ölfilterwartungs-Erinnerungszeitpunkts. 260
Tires (Reifen) Einstellen und Anpassen des Reifenwechsel-Erinnerungszeitpunkts. 260
Maintenance Schedule (War-
tungsplan) Einstellen und Anpassen des Fahrzeugwartungs-Erinnerungszeitpunkts. 260

ON/OFF (AN/AUS)
Ein- oder Ausschalten des Selbstprüfungs-Bild-
schirms, der beim Schalten der Zündung auf
“ON” erscheint.

On (Ein) oder Off (Aus) 260
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Hauptmenü 2. Menü Beschreibung Seite

Maintenance
(Wartung)

Clear All Settings (Alle Einstel-
lungen löschen)

Löschen aller Einstellungen für die Wartungs-
punkte. Yes (Ja) oder No (Nein) 261

Go Back (Zurück) Rückkehr zum 1. Menü. —
Initialize (Initia-
lisierung) — Rücksetzen aller Einstellungen auf die Stan-

dardwerte. Yes (Ja) oder No (Nein) 261

Go Back (Zu-
rück) — Rückkehr zum Einstellungsbildschirm. —

*1: Modelle mit Navigationssystem
*2: Modelle ohne Navigationssystem

Menüpunkte, die während der Fahrt eingestellt werden können:
Menü Beschreibung Seite

Screen Off (Bildschirm Aus) Den Bildschirm ausschalten. Yes (Ja) oder No (Nein) 256
Time (Zeit)* Einstellen der Uhr. 250
Go Back (Zurück) Rückkehr zum Einstellungsbildschirm. —

*: Modelle ohne Navigationssystem
Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, das Fahrzeug vor der Einstellung an einem sicheren Ort anzuhalten.

– FORTGESETZT –
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! Datums- und Uhrzeit-Einstellung
S03BP2801

Einstellungen für Datum, Uhrzeit und 12-
Stunden- oder 24-Stunden-Format kön-
nen festgelegt werden.
! Einstellungdes aktuellen Datums

und der aktuellen Uhrzeit S03BP280101

Einzelheiten zur Einstellung der Uhr fin-
den Sie unter “Uhr (Modelle mit einem
Original-SUBARU-Navigations- und/oder
Audiosystem)” �P262.
! Eingabe eines GeburtstagsS03BP280102

1. Wählen Sie “Birthday (Geburtstag)” im
2. Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Wählen Sie die zu speichernde Num-
mer aus der Liste.

3. Geben Sie das Datum und den Text
mithilfe der Bedienschalter ein.

4. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

HINWEIS
Sie können maximal 5 Geburtstage
speichern.
Wenn ein Geburtstag bevorsteht, er-
scheint der Erinnerungsbildschirm, nach-
dem der Zündschalter in die Stellung “ON”
gedreht wurde. Diese Funktion kann ein-
und ausgeschaltet werden. Einzelheiten
finden Sie unter “Einstellung des Bypass-
Bildschirms” �P257.
! Einstellung eines JahrestagsS03BP280103

Das Verfahren für die Einstellung eines
Jahrestages ist dasselbe wie unter “Ein-
gabe eines Geburtstags” �P250, aller-
dings wird in Schritt 1 “Anniversary (Jah-
restag)” ausgewählt.

HINWEIS
Sie können maximal 5 Jahrestage spei-
chern.
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! Einstellungen des Fahrerüberwa-
chungssystems (wenn vorhanden)

S03BP2810
Sie können die Einstellungen des Fahrer-
überwachungssystems ändern.
! Gesichtsscan wiederholenS03BP281001

1. Wählen Sie “Repeat facial scan (Ge-
sichtserkennung wiederholen)” im 2.
Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Wählen Sie “Yes (Ja)”, um den wieder-
holten Gesichtsscan zu starten. Wäh-
len Sie “No (Nein)”, um zum vorheri-
gen Bildschirm zurückzukehren.

3. Während Sie auf dem Fahrersitz sit-
zen, schauen Sie geradeaus und war-
ten Sie einige Augenblicke.

Wenn die Benutzererkennung abge-
schlossen ist, erscheint der Begrüßungs-
bildschirm und der Bildschirm wechselt
dann zu dem mit den Benutzerinformatio-
nen verknüpften Basisbildschirm.

! Benutzer registrieren S03BP281002

1. Stellen Sie die Sitzposition, den Au-
ßenspiegelwinkel und den Neigungs-
winkel des Außenspiegels so ein, dass
Sie in der richtigen Fahrhaltung sitzen.

HINWEIS
. Starten Sie die Benutzerregistrie-

rung, nachdem Sie die Sitzposition,
den Außenspiegelwinkel und den
Winkel für die Spiegelabsenkung
beim Rückwärtsfahren eingestellt
haben. Wenn die Einstellungen wäh-

rend der Benutzerregistrierung vor-
genommen werden, kann die Regist-
rierung fehlschlagen. Siehe “Moto-
risch verstellbarer Sitz” �P52 oder
“Außenrückspiegel” �P289.

. Wenn der Zündschalter vor Ab-
schluss der Benutzerregistrierung
in die Stellung “OFF” gedreht wird,
werden die Informationen zur Sitz-
position, dem Außenspiegelwinkel
und dem Winkel für die Spiegelab-
senkung beim Rückwärtsfahren
nicht gespeichert.

2. Wählen Sie “Register User (Benutzer
registrieren)” im 2. Menü des Einstel-
lungsbildschirms. Siehe Abschnitt
“Einstellungsbildschirm” �P246.

3. Wählen Sie die zu speichernde Num-
mer aus der Liste.

– FORTGESETZT –
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4. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um den
Gesichtsscan für die Registrierung zu
starten. Wählen Sie “Go Back (Zu-
rück)”, um zum vorherigen Bildschirm
zurückzukehren.

5. Während Sie auf dem Fahrersitz sit-
zen, schauen Sie geradeaus und war-
ten Sie einige Augenblicke.

Wenn sich der Bildschirm ändert, ist die
Speicherung des Gesichtsscans abge-
schlossen.

A Vorwärtsrichtung
B Displayrichtung
1 Schauen Sie nach vorn.
2 Senken Sie Ihr Kinn nicht ab.
3 Schauen Sie zum Display.
*: Display
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HINWEIS
. Wenn die Benutzerregistrierung

nicht durchgeführt werden kann,
drehen Sie Ihr Gesicht wie in der
Abbildung gezeigt nach vorn und
dann zum Display.

. Wenn “Unable to register (Registrie-
rung nicht möglich.)” angezeigt
wird, wiederholen Sie den Vorgang
ab Schritt 4.

. In einigen Fällen kann die Benutzer-
registrierung nicht erfolgreich
durchgeführt werden. Gehen Sie in
diesen Fällen wie unter “Fahrerüber-
wachungssystem”�P422 beschrie-
ben vor.

6. Geben Sie den Text mit den Bedien-
schaltern ein.

7. Stellen Sie die gewünschten Symbole
mithilfe der Bedienschalter ein.

8. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um den
Einstellbildschirm zu verlassen.

HINWEIS
. Ein Bildschirm, der die Benutzerre-

gistrierung empfiehlt, wird zu fol-
genden Zeitpunkten angezeigt.
– Wenn der Fahrer die Benutzerre-

gistrierung nicht abgeschlossen
hat

– Wenn es vier oder weniger ge-
speicherte Benutzer gibt

. Betätigen Sie den Bedienschalter
und wählen Sie “Yes (Ja)”, um den
Bildschirm in Schritt 3 anzuzeigen.
Befolgen Sie dann das Registrie-
rungsverfahren, um die Benutzerre-

gistrierung abzuschließen.
– Durch Auswahl einer gespeicher-

ten Nummer kann ein vorhande-
ner Benutzer überschrieben wer-
den. Wenn eine Benutzer durch
Überschreiben registriert wird,
werden die persönlichen Kraft-
stoffverbrauchsdaten zurückge-
setzt.

– Wenn “User Recognition (Benut-
zererkennung)” ausgeschaltet
ist, kann die Benutzerregistrie-
rung nicht ausgewählt werden.

! Benutzer löschen S03BP281003

1. Wählen Sie “Delete User (Benutzer
löschen)” im 2. Menü des Einstellungs-
bildschirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

– FORTGESETZT –

Multifunktionsanzeige (Farb-LCD) 253

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(256,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

2. Wählen Sie die zu löschende Nummer
aus der Liste.

3. Wählen Sie “Yes (Ja)”, um die Nummer
zu löschen. Wählen Sie “No (Nein)”,
um zum vorherigen Bildschirm zurück-
zukehren.

! Alle Benutzer löschen S03BP281004

1. Wählen Sie “Delete All Users (Alle
Benutzer löschen)” im 2. Menü des
Einstellungsbildschirms. Siehe Ab-
schnitt “Einstel lungsbi ldschirm”
�P246.

2. Wählen Sie “Yes (Ja)”, um alle Benut-
zer zu löschen. Wählen Sie “No
(Nein)”, um zum vorherigen Bildschirm
zurückzukehren.

! Benutzereinstellungen aktuali-
sieren S03BP281009

1. Wählen Sie “Update User Settings
(Benutzereinstellungen aktualisieren)”
im 2. Menü des Einstellungsbild-
schirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Fahrerposition neu zu speichern.
Wählen Sie “Go Back (Zurück)”, um
zum vorherigen Bildschirm zurückzu-
kehren.
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HINWEIS
. Starten Sie die Benutzerregistrie-

rung, nachdem Sie die Sitzposition,
den Außenspiegelwinkel und den
Winkel für die Spiegelabsenkung
beim Rückwärtsfahren eingestellt
haben. Wenn die Einstellungen wäh-
rend der Benutzerregistrierung vor-
genommen werden, kann die Regist-
rierung fehlschlagen. Siehe “Moto-
risch verstellbarer Sitz” �P52 oder
“Außenrückspiegel” �P289.

. Wenn der Zündschalter vor Ab-
schluss der Benutzerregistrierung
in die Stellung “OFF” gedreht wird,
werden die Informationen zur Sitz-
position, dem Außenspiegelwinkel
und dem Winkel für die Spiegelab-
senkung beim Rückwärtsfahren
nicht gespeichert.

! Fahrerposition löschen S03BP281006

1. Wählen Sie “Delete Driver Position
(Fahrerposition löschen)” im 2. Menü
des Einstellungsbildschirms. Siehe
Abschnitt “Einstellungsbildschirm”
�P246.

2. Wählen Sie “Yes (Ja)”, um die Fahrer-
position zu löschen. Wählen Sie “No
(Nein)”, um zum vorherigen Bildschirm
zurückzukehren.

! Einstellung automatisches Zu-
rückfahren des Sitzes beim Ein-
steigen S03BP281010

1. Wählen Sie “Automatically retract seat
on entry (Sitz nach hinten fahren bei
geöffneter Tür)” im 2. Menü des Ein-
stellungsbildschirms. Siehe Abschnitt
“Einstellungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“On (Ein)” oder “Off (Aus)”, um die
automatische Ein-/Aussteigefunktion
ein- oder auszuschalten.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren.

– FORTGESETZT –
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! Einstellungen Benutzererken-
nung S03BP281011

1. Wählen Sie “User Recognition (Benut-
zererkennung)” im 2. Menü des Ein-
stellungsbildschirms. Siehe Abschnitt
“Einstellungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“On (Ein)” oder “Off (Aus)”, um die
Einstellungen der Benutzererkennung
ein- oder auszuschalten.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren.

! Display-/Pieptoneinstellungen
S03BP2805

Display- und Lautstärkeeinstellungen kön-
nen festgelegt werden.
! Einstellung Bildschirm AUSS03BP280501

1. Wählen Sie “Screen Off (Bildschirm
Aus)” im 2. Menü des Einstellungsbild-
schirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie “Yes (Ja)”, um den Bild-
schirm auszuschalten. Wählen Sie “No
(Nein)”, um zum vorherigen Bildschirm
zurückzukehren.

Wiedereinschalten des Bildschirms
Wenn Sie die INFO-Taste betätigen, nach-
dem der Zündschalter in Stellung “ON”
oder “ACC” geschaltet wurde, wird der
Bildschirm wieder eingeschaltet. Es wird

dann zunächst der Basis-Bildschirm an-
gezeigt, der beim Ausschalten des Bild-
schirms angezeigt wurde.

HINWEIS
Bei ausgeschaltetem Bildschirm wech-
selt der Bildschirm nur dann zum
Klimaregelungsbildschirm, wenn das
Klimaregelungssystem in Betrieb ist.

! Favoriteneinstellung S03BP280502

1. Wählen Sie “Favorite (Favorit)” im 2.
Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Stellen Sie den gewünschten Punkt
mithilfe der Bedienschalter ein. Einzel-
heiten zu den Punkten finden Sie unter
“Favoritenbildschirm” �P243.
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3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

HINWEIS
. Es können maximal drei Punkte an-

gezeigt werden.
. Derselbe Menüpunkt kann nicht für

die linke, zentrale oder rechte Posi-
tion gewählt werden.

! Einstellung des Bypass-Bild-
schirms S03BP280503

1. Wählen Sie “Bypass Screen (Bypass-
Bildschirm)” im 2. Menü des Einstel-
lungsbildschirms. Siehe Abschnitt
“Einstellungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
Ein oder Aus, um die Anzeige von
Punkten ein- bzw. auszuschalten.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

! Pieptoneinstellung S03BP280504

1. Wählen Sie “Beep (Piepton)” im 2.
Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Stellen Sie die Pieptonlautstärke mit-
hilfe der Bedienschalter ein.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

– FORTGESETZT –
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! Klimaregelungseinstellungen
S03BP2811

Sie können die Einstellungen der Klima-
regelung ändern.
! Moduseinstellung S03BP281101

1. Wählen Sie “Mode Setting (Modusein-
stellung)” im 2. Menü des Einstellungs-
bildschirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“Normal”, “Mild (Sanft)”, “Power
(Stark)” oder “ECO”. Einzelheiten zur
“Moduseinstellung” finden Sie unter
“Individuelle Anpassung der automati-
schen Klimaregelung” �P304.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,

ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

! Einstellungen Insassenerken-
nung S03BP281102

1. Wählen Sie “Occupant Detection (In-
sassenerkennung)” im 2. Menü des
Einstellungsbildschirms. Siehe Ab-
schnitt “Einstel lungsbi ldschirm”
�P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
Ein oder Aus, um die Insassenerken-
nung ein- bzw. auszuschalten.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

! Kameraeinstellungen (wenn vor-
handen)

S03BP2809
Sie können die Einstellungen der Front-
kameraanzeige ändern.
! Helligkeitseinstellung S03BP280901

1. Wählen Sie “Brightness (Helligkeit)” im
2. Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
das Helligkeitsniveau.

3. Drücken Sie die “ /SET”-Taste, um
die Einstellung zu bestätigen.

Multifunktionsanzeige (Farb-LCD)258



(261,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

! Kontrast-Einstellung S03BP280902

1. Wählen Sie “Contrast (Kontrast)” im 2.
Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
das Kontrastniveau aus.

3. Drücken Sie die “ /SET”-Taste, um
die Einstellung zu bestätigen.

! Einstellung der Kamera-Schalt-
verknüpfung S03BP280903

1. Wählen Sie “Camera Shift Link (Ka-
mera-Wählhebel-Verbindung)” im 2.
Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“On (Ein)” oder “Off (Aus)”.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.

! Wartungs-Einstellungen
S03BP2803

Es können Wartungserinnerungen einge-
stellt werden.
! Motoröl-Einstellung S03BP280301

1. Wählen Sie “Engine Oil (Motoröl)” im
2. Menü des Einstellungsbildschirms.
Siehe Abschnitt “Einstellungsbild-
schirm” �P246.

2. Stellen Sie das Datum und die Entfer-
nung für die Erinnerung mithilfe der
Bedienschalter ein.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Update (Aktualisierung)”, um die
Benachrichtigungsentfernung auf den
Standardwert zu ändern. Wählen Sie
“Go Back (Zurück)”, um zum vorheri-
gen Bildschirm zurückzukehren, ohne

– FORTGESETZT –
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die Änderungen der Einstellungen zu
übernehmen.

HINWEIS
. Die Erinnerung wird je nach Ein-

stellung nach Datum oder nach Ent-
fernung angezeigt.

. Auch wenn für “Tag” oder “Strecke”
“_ _” angezeigt wird, erscheint ein
Pop-up-Bildschirm.

. Die Erinnerung wird angezeigt, bis
eine der folgenden Bedingungen er-
füllt ist.
– Die Zeitspanne nach dem regist-

rierten Benachrichtigungsdatum
beträgt 15 Tage oder mehr.

– Die Gesamtfahrstrecke nach dem
registrierten Benachrichtigungs-
datum beträgt ca. 500 km oder
mehr.

! Ölfilter-Einstellung S03BP280302

Das Einstellverfahren ist identisch mit
“Motoröl-Einstellung” �P259, wählen Sie
jedoch den Menüpunkt “Oil Filter (Ölfilter)”
bei Schritt 1.
! Reifen-Einstellung S03BP280303

Das Einstellverfahren ist identisch mit
“Motoröl-Einstellung” �P259, wählen Sie
jedoch den Menüpunkt “Tyres (Reifen)”
bei Schritt 1.
! Wartungsplan-EinstellungS03BP280304

Das Einstellverfahren ist identisch mit
“Motoröl-Einstellung” �P259, wählen Sie
jedoch den Menüpunkt “Maintenance
Schedule (Wartungsplan)” bei Schritt 1.

! Einstellung Ein/Aus S03BP280305

1. Wählen Sie “On (Ein)” oder “Off (Aus)”
im 2. Menü des Einstellungsbild-
schirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
ein oder aus auf dem Anfangsbild-
schirm.

3. Wählen Sie “Set (Einstellung)”, um die
Einstellungen zu verlassen. Wählen
Sie “Go Back (Zurück)”, um zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren,
ohne die Änderungen der Einstellun-
gen zu übernehmen.
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! Löschen der EinstellungenS03BP280306
1. Wählen Sie “Clear All Settings (Alle

Einstellungen löschen)” im 2. Menü
des Einstellungsbildschirms. Siehe
Abschnitt “Einstellungsbildschirm”
�P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“Yes (Ja)” oder “No (Nein)”.

! Intitialisieren
S03BP2804

Sie können die Punkte initialisieren, die
Sie Ihren Wünschen nach angepasst
haben.
1. Wählen Sie “Initialize (Initialisierung)”

im 2. Menü des Einstellungsbild-
schirms. Siehe Abschnitt “Einstel-
lungsbildschirm” �P246.

2. Wählen Sie mit den Bedienschaltern
“Yes (Ja)” oder “No (Nein)”.

& Den Quellcode der Open-
Source-Software erhalten

S03BP29
Informationen zu freier Software/Open-
Source-Software

Dieses Produkt enthält Free/Open Source
Software (FOSS).
Lizenzinformationen und/oder den Quell-
code solcher FOSS finden Sie unter folg-
ender URL.

http://www.globaldenso.com/en/open-
source/ivi/subaru/
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3-9. Uhr (Modelle mit einem
Original-SUBARU-Naviga-
tions- und/oder Audiosys-
tem)

S03AF

Bei Modellen mit Original-SUBARU-Navi-
gations- bzw. Audiosystem kann die Uhr
über den automatischen oder denmanuel-
len Modus eingestellt werden.
. Automatikmodus: Automatische Uhr-

einstellung
. Manueller Modus: Manuelle Uhrein-

stellung

& Manuelle Uhreinstellung
S03AF03

1. Schalten Sie den Zündschalter auf
“ON”.

2. Drücken Sie die -Taste.
3. Wählen Sie “Settings (Einstell.)”.
4. Wählen Sie “Vehicle (Fahrzeug)”.
5. Wählen Sie “Time/Date (Zeit/Datum)”

und wählen Sie danach “Manual (Ma-
nuell)”.

6. Stellen Sie die einzelnen Elemente
mittels Plus und Minus ein.

7. Wählen Sie , um die Einstellung
der Uhr abzuschließen.
Wählen Sie “Back (Zur.)”, um ohne
Speichern der Einstellungen zum vor-
herigen Bildschirm zurückzukehren.

HINWEIS
. Stellen Sie die Uhrzeit ein. Wählen

Sie dann beim Format entweder die
12h-Anzeige oder die 24h-Anzeige.

. Die Erinnerungsfunktion für Ge-
burtstage/Jahrestage und Wartun-
gen basiert auf der Uhrzeit und
dem Datum auf der Multifunktions-
anzeige (Farb-LCD).
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& Automatische Uhreinstellung
S03AF02

1. Schalten Sie den Zündschalter auf
“ON”.

2. Drücken Sie die -Taste.
3. Wählen Sie “Settings (Einstell.)”.
4. Wählen Sie “Vehicle (Fahrzeug)”.
5. Wählen Sie “Time/Date (Zeit/Datum)”

und wählen Sie danach “Auto (Auto-
matisch)”.

6. Drücken Sie die -Taste erneut, um
die Einstellung abzuschließen.

! Modelle mit Navigationssystem
S03AF0201

Bei vorhandenem GPS-Signal wird die
Uhr automatisch eingestellt.

! Modelle ohne Navigationssystem
S03AF0202

Die Uhr wird automatisch eingestellt und
angepasst, wenn eine Smartphone über
Bluetooth® verbunden wird, um Telefon-
buchdaten zu übertragen.
1. Registrieren Sie das Smartphone im

Audiosystem. Einzelheiten finden Sie
unter “Bluetooth-Einstellungen” in der
ergänzenden Betriebsanleitung des
Audio-/Navigationssystems.

2. Übertragen Sie Telefonbuchdaten auf
das System. Einzelheiten finden Sie
unter “Bluetooth-Einstellungen” in der
ergänzenden Betriebsanleitung des
Audio-/Navigationssystems. Die Uhr
wird automatisch eingestellt.

HINWEIS
Je nach Smartphone-Modell müssen
die Einstellungen des angeschlosse-
nen Smartphones eventuell geändert
werden. (z. B. Für iOS oder andere
Modelle müssen möglicherweise die
Benachrichtigungseinstellungen akti-
viert werden.)
Einzelheiten sind in der Bedienungs-
anleitung des angeschlossenen Smart-
phones zu finden.

& Regulatorische Informatio-
nen

S03AF04

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth
SIG, Inc.
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3-10. Uhr (Modelle ohne ein
Original-SUBARU-Naviga-
tions- und/oder Audiosys-
tem)

S03BR

& Manuelle Uhreinstellung
S03BR03

HINWEIS
Wenn die Anzeige des Kombiinstru-
ments (Farb-LCD) den Menüstartbild-
schirm anzeigt, wechselt das System
auch dann nicht zum Auswahlbild-
schirm, wenn die Taste “INFO” ge-
drückt gehalten wird. Ändern Sie vor
Einstellen der Uhr unbedingt die Anzei-
ge des Kombiinstruments (Farb-LCD)
auf einen anderen Bildschirm als den
Menüstartbildschirm.

1. Schalten Sie den Zündschalter auf
“ON”.

1 “INFO”-Taste

2. Drücken Sie die “INFO”-Taste am
Lenkrad, um den Hilfsbildschirm anzu-
zeigen.

3. Während der Hilfsbildschirm angezeigt
wird, halten Sie die “INFO”-Taste am
Lenkrad gedrückt. Der Auswahlbild-
schirm wird angezeigt.
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1 (Nach oben)
2 /SET (Eingabe)
3 (Nach unten)

4. Ziehen Sie den “ ”- oder “ ”-Schal-
ter, um den gewünschten Punkt aus-
zuwählen.

5. Wählen Sie “Time/Date (Uhrzeit/Da-
tum)” und ziehen Sie den /SET-
Schalter.

6. Wählen Sie “Time/Date (Uhrzeit/Da-
tum)” und ziehen Sie den /SET-
Schalter.

HINWEIS
Wenn sich “Uhreinstellung” nicht im
manuellen Modus befindet, kann
“Time/Date (Uhrzeit/Datum)” nicht aus-
gewählt werden. Achten Sie darauf, die
Schritte 2 bis 5 durchzuführen.

7. Ziehen Sie die Schalter “ ”, “ ”, um
durch die einstellbaren Elemente zu
blättern.
(1) Betätigen Sie den /SET-Schal-

ter, um das zu ändernde Element
zu wählen.

(2) Ziehen Sie die Schalter “ ”, “ ”,
um die Elemente einzustellen.

8. Wählen Sie “Set (Einstellung)” und
ziehen Sie den /SET-Schalter, um
die Uhreinstellung abzuschließen.
Wählen Sie “Go Back (Zurück)”, um

– FORTGESETZT –
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ohne Speichern der Einstellungen zum
vorherigen Bildschirm zurückzukeh-
ren.

HINWEIS
Die Erinnerungsfunktion für Geburts-
tage/Jahrestage und Wartungen ba-
siert auf der Uhrzeit und dem Datum
auf der Multifunktionsanzeige (Farb-
LCD).

3-11. Lichtschalter
S03AH

VORSICHT
. Die Nutzung von Beleuchtung

über einen längeren Zeitraum
bei ausgeschaltetem e-BOXER-
System kann zur Entladung der
12-V-Hilfsbatterie führen.

. Achten Sie vor Verlassen des
Fahrzeuges darauf, dass der
Lichtschalter deaktiviert ist.
Wenn das Fahrzeug für eine
längere Zeit verlassen wird und
sich der Lichtschalter in einer
anderen als der Aus-Position
befindet, kann sich die 12-V-Hilfs-
batterie entladen.

Bei Modellen mit “schlüssellosem Zu-
gang mit Drucktasten-Startsystem”:
Der Lichtschalter lässt sich nur bewegen,
wenn die Zündungsdrucktaste auf “ON”
oder “ACC” steht.
Unabhängig von der Stellung des Licht-
schalters erlöschen die Beleuchtungen
wenn der Zündungsdrucktastenschalter
ausgeschaltet wird.

Modelle ohne “schlüssellosen Zugang
mit Drucktasten-Startsystem”:
Der Lichtschalter funktioniert, wenn der
Zündschlüssel in die Zündung eingeführt
wird.
Unabhängig von der Stellung des Licht-
schalters erlöschen die Beleuchtungen
wenn der Zündschlüssel aus der Zündung
entfernt wird.

HINWEIS
. Der Lichtschalter kann auch unter

folgenden Bedingungen bedient
werden.
– Wenn der Zündschlüssel sich

nicht im Zündschalter befindet
(Modelle ohne “schlüssellosen
Zugang mit Drucktasten-Start-
system”)

– Wenn die Zündungsdrucktaste
ausgeschaltet ist (Modelle mit
“schlüssellosem Zugang mit
Drucktasten-Startsystem”)

. Wenn die Fahrertür geöffnet wird,
während die Scheinwerfer unter die-
sen Bedingungen eingeschaltet
sind, wird der Fahrer durch einen
Summer darauf aufmerksam ge-
macht, dass die Scheinwerfer noch
eingeschaltet sind.
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& Scheinwerfer
S03AH01

Ausgenommen Modelle für Australien
1 Zweite Position
2 Erste Position
3 Automatik-Position
4 Aus-Position

Modelle für Australien
1 Zweite Position
2 Erste Position
3 Automatik-Position
4 Aus-Position

Um die Scheinwerfer einzuschalten, den
Knopf am Ende des Blinkerhebels drehen.

Zweite Position:
Die Scheinwerfer, die Standlichter vorn,
die Armaturenbrettbeleuchtung, die Rück-
lichter und die Kennzeichenleuchten sind
eingeschaltet.

Erste Position:
Die Standlichter vorn, die Armaturenbrett-
beleuchtung, die Rücklichter und die
Kennzeichenleuchten sind eingeschaltet.

Automatikposition: Scheinwerfer-Ein/
Aus-Automatik:
Wenn die Zündung in der Stellung “ON”
ist, gehen die Scheinwerfer, die Standlich-
ter vorn, die Armaturenbrettbeleuchtung,
die Rücklichter und die Kennzeichen-
leuchten je nach Umgebungshelligkeit
automatisch an oder aus.
Aus-Position:
Alle Scheinwerfer sind ausgeschaltet.

HINWEIS
. Die Empfindlichkeit der Ein-/Aus-

schaltung der Scheinwerfer kann
durch den SUBARU-Händler geän-
dert werden. Wenden Sie sich hierzu
an Ihren SUBARU-Händler.

. Wenn der Lichtschalter auf “AUTO”
steht und sich die Scheinwerfer
nicht einschalten, wenn es draußen
dunkel wird, drehen Sie den Licht-
schalter auf “ ” (ausgenommen
Modelle für Australien) bzw. auf
“ ” (Modelle für Australien). Las-
sen Sie Ihr Fahrzeug in diesem Fall
so bald wie möglich von Ihrem
SUBARU-Händler überprüfen.

! Mit Scheibenwischern verbundene
Scheinwerfer-Ein/Aus-Automatik

S03AH0106
Befindet sich der Lichtschalter auf “AU-
TO”, schalten sich die Scheinwerfer auto-

– FORTGESETZT –
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matisch ein, wenn die Scheibenwischer
ein paar Mal wischen. Die Scheinwerfer
werden ca. 1 Minute nach dem Anhalten
des Scheibenwischers automatisch aus-
geschaltet.

Die ON/OFF-Einstellung dieser Funktion
kann von einem SUBARU-Händler ge-
ändert werden. Sie sollten sich für weitere
Einzelheiten an Ihren SUBARU-Händler
wenden.

HINWEIS
Die Scheinwerfer mit automatischer
Ein- und Ausschaltung der Scheiben-
wischer können je nach Umgebungs-
licht möglicherweise nicht funktionie-
ren.

! Verzögerungseinstellung für
Scheinwerfer aus

S03AH0104
Die Verzögerungseinstellung für Schein-
werfer aus schaltet die Scheinwerfer, usw.
ein, um das Aussteigen aus dem Fahr-
zeug bei Nacht oder an einem dunklen Ort
angenehmer zu gestalten.

HINWEIS
Die Werkseinstellung (Standardeinstel-
lung) für die Betriebsdauer der Schein-
werfer und der Außenleuchten beträgt
30 Sekunden. Die Einstellung kann
vom SUBARU-Händler zu OFF (kein

Betrieb), 30 Sekunden, 60 Sekunden
oder 90 Sekunden geändert werden.
Für weitere Einzelheiten empfehlen wir
Ihnen, dass Sie sich an einen SUBARU-
Händler wenden.

Wenn der Zündschalter ausgeschaltet ist
und sich der Lichtschalter in Stellung
“AUTO” oder “OFF” befindet, leuchten
das Abblendlicht und manche Außen-
leuchten folgendermaßen auf, wenn Sie
den Blinkerhebel zu sich heranziehen.
. Leuchtet 30 Sekunden lang, nachdem

die Fahrertür geschlossen wurde.
. Leuchtet, bis Sie die Verriegelungs-

taste auf dem Zugangsschlüssel/Sen-
der zweimal hintereinander gedrückt
haben.

. Leuchtet, bis Sie den Türverriegelungs-
sensor am Türgriff zweimal hinterei-

nander (Modelle mit “schlüssellosem
Zugang mit Drucktasten-Startsystem”)
berührt haben.

HINWEIS
. Die Scheinwerfer und Außenleuch-

ten schalten sich aus, wenn einer
der folgenden Vorgänge durchge-
führt wird, während die Verzöge-
rungseinstellung für Scheinwerfer
aus in Betrieb ist.
– Drehen Sie die Zündung in die

“ON”-Stellung.
– Ziehen Sie den Blinkerhebel zu

sich heran.
– Stellen Sie den Lichtschalter in

eine andere Stellung als “AUTO”
oder “OFF”.

. Wenn die Fahrertür nicht geöffnet
bzw. geschlossen wird, schalten
sich diese Leuchten nach 3 Minuten
aus.
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! Sensor für die Scheinwerfer-Ein/
Aus-Automatik (Regen-/Lichtsen-
sor)

S03AH0101

Der Sensor befindet sich wie auf der
Abbildung gezeigt an der Windschutz-
scheibe.

VORSICHT
Wenn ein Gegenstand an oder in der
Nähe des Sensors befestigt wird,
kann der Sensor die Intensität des
Umgebungslichts eventuell nicht
korrekt ermitteln und die Schein-
werfer-Ein/Aus-Automatik funktio-
niert möglicherweise nicht ord-
nungsgemäß.

& Fernlicht/Abblendlicht (Ab-
blenden)

S03AH02

Um von Abblendlicht auf das Fernlicht
umzuschalten, den Blinkerhebel nach vor-
ne drücken. Wenn die Scheinwerfer auf
Fernlicht eingeschaltet sind, leuchtet auch
die Fernlicht-Anzeigeleuchte “ ” im
Kombiinstrument auf.
Um das Abblendlicht wieder einzuschal-
ten, den Hebel nach hinten in seine
ursprüngliche Position ziehen.

& Lichthupe
S03AH03

VORSICHT
Den Hebel nicht länger als ein paar
Sekunden in der Lichthupen-Stel-
lung halten.

Zum Betätigen der Lichthupe den Hebel
kurz heranziehen und wieder loslassen.
Das Fernlicht bleibt eingeschaltet, so
lange der Hebel gehalten wird. Die Licht-
hupe funktioniert auch, wenn der Licht-
schalter auf OFF steht.

Wenn die Scheinwerfer auf Fernlicht ein-
geschaltet sind, leuchtet auch die Fern-
licht-Anzeigeleuchte “ ” im Kombiinstru-
ment auf.

– FORTGESETZT –

Lichtschalter 269

3

Instrum
ente

und
B

edienungselem
ente



(272,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

& Fernlicht-Assistenzfunktion
(wenn vorhanden)

S03AH07
HINWEIS
. Die Fernlicht-Assistenzfunktion

nutzt die oben an der Windschutz-
scheibe angebrachte Stereokamera.

. Einzelheiten zum Betrieb der Stereo-
kamera finden Sie in der Ergänzung
zur Betriebsanleitung für das
EyeSight-System.

Die Fernlicht-Assistenzfunktion schaltet
die Scheinwerfer automatisch von Fern-
licht zu Abblendlicht um (oder umgekehrt).

Wenn folgende Bedingungen alle erfüllt
sind, schalten die Scheinwerfer auf Fern-
licht um.
. Die Fahrzeuggeschwindigkeit steigt

auf oder über den voreingestellten
Wert.

. Es gibt kein vorausfahrendes oder
entgegenkommendes Fahrzeug.

. Der Bereich vor dem Fahrzeug ist
dunkel.

. Die Straße hat keine scharfe Kurve.

Wenn eine der folgenden Bedingungen
erfüllt ist, schalten die Scheinwerfer auf
Abblendlicht um.
. Die Fahrzeuggeschwindigkeit sinkt auf

oder unter den voreingestellten Wert.

. Der Bereich vor dem Fahrzeug ist hell.

. Es ist ein vorausfahrendes oder entge-
genkommendes Fahrzeug vorhanden.

. Das EyeSight-System ist gestört oder
vorübergehend abgeschaltet.

HINWEIS
. Die voreingestellte Fahrzeugge-

schwindigkeit variiert je nach Mo-
dell.

. Überschätzen Sie nicht die Leistung
der Fernlicht-Assistenzfunktion. Der
Fahrer trägt stets die Verantwortung
dafür, die Umgebungssituation zu
verstehen, sicher zu fahren und
den Scheinwerfermodus bei Bedarf
manuell zu ändern.

. Die Werkseinstellung (Standardein-
stellung) hierfür ist “Betrieb”. Die
Einstellung kann vom SUBARU-
Händler zu OFF (kein Betrieb) ge-
ändert werden. Für weitere Einzel-
heiten empfehlen wir Ihnen, dass Sie
sich an einen SUBARU-Händler
wenden.

! Verwenden der Fernlicht-Assis-
tenzfunktion

S03AH0701
Die Fernlicht-Assistenzfunktion wird akti-
viert, wenn folgende Bedingungen alle
erfüllt sind.

. Der Lichtschalter steht auf Position
“AUTO” und das Abblendlicht auf Au-
tomatik.

. Der Blinkerhebel ist nach vorne ge-
drückt.

Fernlicht-Assistent-Anzeigeleuchte
Wenn die Fernlicht-Assistenzfunktion akti-
viert wird, leuchtet die Fernlicht-Assistent-
Anzeigeleuchte im Kombiinstrument auf.

HINWEIS
Bei einer Funktionsstörung oder zeit-
weiligen Unterbrechung der Fernlicht-
Assistenzfunktion wird dauerhaft auf
Abblendlicht umgestellt.
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! Manuelle Änderung des Schein-
werfermodus

S03AH0702
Änderung des Abblendlichts:
Wenn Sie den Blinkerhebel wieder in die
mittige Stellung bringen, wird die Fern-
licht-Assistenzfunktion ausgeschaltet und
die Fernlicht-Assistent-Anzeigeleuchte er-
lischt.

Änderung des Fernlichts:
Wenn Sie den Lichtschalter auf Postion
“ ” (außer Modelle für Australien) oder
“ ” (Modelle für Australien) drehen,
wechselt der Scheinwerfermodus zu Fern-
licht.
Gleichzeitig wird die Fernlicht-Assistenz-
funktion ausgeschaltet, die Fernlicht-As-
sistent-Anzeige erlischt und die Fernlicht-
Anzeigeleuchte leuchtet auf.

HINWEIS
. Wenn Sie die Fernlicht-Assistenz-

funktion einschalten, nachdem Sie
den Scheinwerfermodus manuell
auf Fernlicht umgeschaltet haben,
bringen Sie den Lichtschalter wieder
in die Stellung “AUTO”.

. Wenn Sie den Scheinwerfermodus
manuell in Fernlicht ändern und den
Lichtschalter auf die Stellung “ ”
drehen, werden die Armaturenbrett-
beleuchtung, die Parkleuchten, die

Begrenzungsleuchten vorn, die Be-
grenzungsleuchten hinten, die
Rücklichter und die Kennzeichen-
leuchten eingeschaltet.

! Hinweise zum Fernlicht-Assistenz-
system

S03AH0703
. Die Fernlicht-Assistenzfunktion er-

kennt die Umgebungsbedingungen un-
ter anderem anhand der Lichtverhält-
nisse vor Ihrem Fahrzeug. Daher kann
der Wechsel des Scheinwerfermodus
zu einem Zeitpunkt erfolgen, der Ihnen
ungewöhnlich erscheint.

. Ein Fahrrad oder Frachtrad wird mög-
licherweise nicht erkannt.

. In folgenden Situationen kann es vor-
kommen, dass die Lichtverhältnisse
nicht richtig erkannt werden und die
Fernlicht-Assistenzfunktion nicht ein-
wandfrei funktioniert. Daher können
entgegenkommende oder vorausfah-
rende Fahrzeuge vom Fernlicht beein-
trächtigt werden. Auch kann der Ab-
blendmodus beibehalten werden, ob-
wohl keine Fahrzeuge entgegenkom-
men oder vorausfahren. In diesen
Fällen wechseln Sie den Scheinwerfer-
modus manuell.
– Bei schlechtem Wetter (Nebel,

Schnee, Sandsturm, Starkregen
usw.).

– Wenn die Windschutzscheibe ver-
schmutzt oder beschlagen ist.

– Wenn die Windschutzscheibe ge-
rissen oder beschädigt ist.

– Wenn die Stereokamera verformt
ist oder die Objektive der Stereo-
kamera schmutzig sind.

– Wenn in der Umgebung Lichter
vorhanden sind, die denen von
Scheinwerfern oder Rücklichtern
ähneln.

– Wenn ein entgegenkommendes
oder vorausfahrendes Fahrzeug
ohne eingeschaltete Scheinwerfer
oder Rücklichter fährt.

– Wenn die Scheinwerfer eines ent-
gegenkommenden Fahrzeugs oder
die Rücklichter eines vorausfahr-
enden Fahrzeugs verschmutzt oder
verfärbt sind oder wenn die Leucht-
weite nicht richtig eingestellt ist.

– Wenn sich die Lichtverhältnisse
während der Fahrt schnell und
wiederholt ändern.

– Wenn Sie auf hügeligen Straßen
oder unebenem Untergrund fahren.

– Wenn Sie auf kurvenreichen Stra-
ßen fahren.

– Bei stark Licht reflektierenden Ge-
genständen, z. B. Straßenschildern
oder einem Spiegel in einem vo-
rausfahrenden Fahrzeug.

– FORTGESETZT –
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– Wenn der rückwärtige Teil eines
vorausfahrenden Fahrzeugs, z. B.
ein Container, Licht stark reflektiert.

– Wenn die Scheinwerfer Ihres Fahr-
zeugs beschädigt oder verschmutzt
sind.

– Wenn Ihr Fahrzeug geneigt ist, z. B.
bei einer Reifenpanne oder beim
Abschleppen.

– Sofort, nachdem der Motor ange-
lassen wurde.

. Unter folgenden Bedingungen wird der
Scheinwerfermodus nicht automatisch
von Fernlicht auf Abblendlicht umge-
schaltet.
– Wenn Sie in einer unübersichtlichen

Kurve unvermittelt an einem entge-
genkommenden Fahrzeug vorbei-
fahren.

– Wenn ein anderes Fahrzeug vor
Ihrem Fahrzeug kreuzt.

– Wenn ein entgegenkommendes
oder vorausfahrendes Fahrzeug
aufgrund von häufigen Kurven,
Grünstreifen, Bäumen am Straßen-
rand usw. unterbrochen zu sehen
ist.

. Wenn die Stereokamera die Nebel-
scheinwerfer eines entgegenkommen-
den Fahrzeugs erkennt, wechselt der
Scheinwerfermodus möglicherweise
automatisch von Fernlicht zu Abblend-

licht.
. Der Scheinwerfermodus kann von

Fernlicht zu Abblendlicht wechseln
oder der Abblendlichtmodus beibehal-
ten werden, wenn eine Beeinträchti-
gung durch eine Straßenlaterne, eine
Ampel, die Beleuchtung einer Rekla-
metafel oder ein reflektierendes Objekt
wie beispielsweise ein Straßen- oder
Hinweisschild vorliegt.

. Der Zeitpunkt für den Wechsel des
Scheinwerfermodus ist abhängig von
folgenden Faktoren.
– Farbe und Helligkeit der Schein-

werfer eines entgegenkommenden
Fahrzeugs oder der Rücklichter
eines vorausfahrenden Fahrzeugs.

– Die Scheinwerfer des entgegen-
kommenden Fahrzeugs oder die
Rücklichter des vorausfahrenden
Fahrzeugs sind schlamm- oder
schneebedeckt usw.

– Bewegung und Richtung eines ent-
gegenkommenden Fahrzeugs oder
eines vorausfahrenden Fahrzeugs.

– Wenn die Scheinwerfer eines ent-
gegenkommenden Fahrzeugs oder
die Rücklichter eines vorausfahr-
enden Fahrzeugs nur auf einer
Fahrzeugseite leuchten.

– Wenn es sich bei dem entgegen-
kommenden Fahrzeug oder dem

vorausfahrenden Fahrzeug um ein
Motorrad handelt.

– Straßenzustand (Gefälle/Steigung,
Kurven, Fahrbahnoberfläche usw.).

– Anzahl der Fahrgäste und Gewicht
der zusätzlichen Ladung.

– Grenzen der Erkennungsfähigkeit
der Stereokamera.

– Wenn die EyeSight-Fahrspurein-
stellung nicht auf die tatsächliche
Verkehrsrichtung eingestellt ist.

& Tagfahrlicht-System
S03AH04

WARNUNG
Bei Dunkelheit muss der Lichtschal-
ter immer in die Stellung “ ” oder
“ ” gedreht werden.

Das Tagfahrlicht leuchtet automatisch,
wenn die folgenden Bedingungen erfüllt
sind.
. Das e-BOXER-System ist in Betrieb.
. Der Lichtschalter befindet sich in der

Stellung “AUTO” oder “OFF”.

HINWEIS
. Wenn beim Starten des Motors die

Feststellbremse aktiviert ist, schal-
tet sich das Tagfahrlicht ein, wenn
die Feststellbremse gelöst wird.
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. Wenn der Scheinwerferschalter in
der Stellung “ ” oder “ ” steht,
ist das Tagfahrlicht-System deakti-
viert (außer Modelle für Australien).

. Wenn der Scheinwerferschalter in
der Stellung “ ” oder “ ” steht, ist
das Tagfahrlicht-System (Modelle
für Australien) deaktiviert.

. Wenn der Scheinwerferschalter in
der Stellung “AUTO” steht und die
Scheinwerfer sich automatisch ein-
schalten, wird das Tagfahrlicht
deaktiviert.

3-12. Auf Lenkung reagieren-
der Scheinwerfer (SRH)

S03BL

SRH ist eine Funktion, die den Schein-
werferstrahl gemäß dem Lenkwinkel und
der Fahrzeuggeschwindigkeit automa-
tisch nach links oder rechts verschiebt.
Mit dieser Funktion wird die Sichtbarkeit
bei Nacht durch Beleuchtung der Straße
voraus bei Ecken und Kreuzungen ver-
bessert.

1 Ausgeleuchteter Bereich bei aktiviertem
SRH.

2 Ausgeleuchteter Bereich bei deaktivier-
tem SRH.

HINWEIS
SRH wird nur aktiviert, wenn das Fahr-
zeug mit einer Geschwindigkeit von
mindestens etwa 8 km/h vorwärts fährt.

& SRH OFF-Schalter
S03BL01

Modelle mit Linkslenkung
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Modelle mit Rechtslenkung
Sie können die SRH-Funktion durch Drü-
cken des SRH OFF-Schalters ein- oder
ausschalten.

1 SRH OFF-Anzeige

Die SRH OFF-Anzeige am Kombiinstru-
ment schaltet sich aus, wenn SRH einge-
schaltet wird.
Die SRH OFF-Anzeige am Kombiinstru-
ment leuchtet, wenn SRH ausgeschaltet
wird.

Bei einer Funktionsstörung des SRH blinkt
die SRH OFF-Anzeige auf dem Kombi-
instrument, wenn sich der Zündschalter in
der Stellung “ON” befindet. Kennzeichnet,
dass SRH deaktiviert wurde. Wir emp-
fehlen Ihnen, sich für eine Überprüfung an
einen SUBARU-Händler zu wenden.

HINWEIS
. Wenn Sie den Zündschalter zur

Position “OFF” drehen, während
SRH ausgeschaltet ist, und an-
schließend das e-BOXER-System
erneut starten, wird SRH automa-
tisch eingeschaltet.

. Wenn Sie die Zündung zur “ON”-
Position drehen, leuchtet die SRH
OFF-Anzeige und erlischt nach eini-
gen Sekunden.

3-13. Adaptives Fernlicht
(ADB) (wenn vorhanden)

S03BQ

WARNUNG

Verlassen Sie sich nicht ausschließ-
lich auf die ADB-Funktion. Betätigen
Sie den Lichtschalter je nach Umge-
bungsbedingungen. Mit der oben an
der Windschutzscheibe eingebau-
ten Stereokamera erkennt das ADB
entgegenkommende und vorausfah-
rende Fahrzeuge und passt den
Beleuchtungsbereich entsprechend
an. Auf diese Weise erhält man die
beste Sicht, ohne entgegenkom-
mende und vorausfahrende Fahr-
zeuge zu blenden, und beleuchtet
ausschließlich den fahrzeugfreien
Bereich.

HINWEIS
. Das ADB nutzt die oben an der

Windschutzscheibe angebrachte
Stereokamera.

. Einzelheiten zum Betrieb der Stereo-
kamera finden Sie in der Ergänzung
zur Betriebsanleitung für das
EyeSight-System.
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. Die Werkseinstellung (Standardein-
stellung) hierfür ist “Betrieb”. Die
Einstellung kann vom SUBARU-
Händler zu OFF (kein Betrieb) ge-
ändert werden.

& Verwendung der ADB-Funk-
tion

S03BQ01
Unter folgenden Bedingungen wird das
ADB aktiviert.
. Der Lichtschalter steht auf Position

“AUTO” und das Abblendlicht auf Au-
tomatik.

. Der Blinkerhebel ist nach vorne ge-
drückt.

Anzeige adaptives Fernlicht
Bei aktivierter ADB-Funktion leuchtet die
Anzeige adaptives Fernlicht auf dem

Kombiinstrument.

HINWEIS
. Bei einer Fehlfunktion oder zeitwei-

ligen Unterbrechung des ADB stellt
sich das Abblendlicht ein. Einzel-
heiten entnehmen Sie der Ergän-
zung zur Betriebsanleitung für das
EyeSight-System.

. Wenn das ADB in Betrieb ist und das
Fahrzeug in einer Geschwindigkeit
über 100 km/h mit Abblendlicht
fährt, wird der Beleuchtungsbereich
gegenüber der normalen Ausleuch-
tung der Fahrbahn mit Abblendlicht
länger.

& Manuelle Änderung des
Scheinwerfermodus

S03BQ03
Änderung des Abblendlichts:
Wenn Sie den Blinkerhebel auf die mittlere
Position stellen, schaltet sich die ADB-
Funktion aus und die Anzeige adaptives
Fernlicht leuchtet nicht mehr.

Änderung des Fernlichts:
Wenn Sie den Lichtschalter auf Postion
“ ” (außer Modelle für Australien) oder
“ ” (Modelle für Australien) drehen,
wechselt der Scheinwerfermodus zu Fern-
licht.
Die ADB-Funktion schaltet sich zu diesem

Zeitpunkt aus, die Anzeige adaptives
Fernlicht erlischt und die Fernlicht-Anzei-
geleuchte schaltet sich ein.

HINWEIS
. Nach manueller Änderung des

Scheinwerfermodus auf Fernlicht
schalten Sie den Lichtschalter nach
Einschalten der ADB-Funktion wie-
der auf “AUTO”.

. Wenn Sie den Scheinwerfermodus
manuell auf Fernlicht ändern und
den Lichtschalter in Stellung “ ”
(außer Modelle für Australien) oder
“ ” (Modelle für Australien) drehen,
werden die Armaturenbrettbeleuch-
tung sowie Parkleuchten, Rücklich-
ter und Kennzeichenleuchte einge-
schaltet.

& Voraussetzung für automati-
sche Umschaltung zwischen
Fernlicht, Abblendlicht und
ADB

S03BQ04
Voraussetzungen zur Umschaltung auf
Fernlicht
. Die Fahrgeschwindigkeit beträgt 30

km/h oder mehr.
. Der Bereich vor dem Fahrzeug ist

dunkel, d. h. keine vorausfahrenden
oder entgegenkommenden Fahrzeuge
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oder die Fahrzeuge fahren ohne Licht.
. Die Kurve ist nicht scharf.

Voraussetzungen zur Umschaltung auf
Abblendlicht
. Die Fahrgeschwindigkeit beträgt 15

km/h oder weniger.
. Das vorausfahrende Fahrzeug ist auf-

grund der Straßenbeleuchtung oder bei
Stadtfahrten hell.

. Das EyeSight-System ist gestört oder
vorübergehend abgeschaltet.

Voraussetzungen zur Umschaltung auf
ADB
. Die Fahrgeschwindigkeit beträgt 30

km/h oder mehr.
. Die entgegenkommenden und voraus-

fahrenden Fahrzeuge schalten die
Scheinwerfer ein.

. Der Bereich vor dem Fahrzeug ist
dunkel.

. Bei Fahrt mit hoher Geschwindigkeit
kommen über einen gewissen Zeit-
raum keine Fahrzeuge entgegen.

& Tipps zu ADB
S03BQ05

. Die ADB-Funktion erkennt die Umge-
bungsbedingungen des Fahrzeugs ba-
sierend auf der Beleuchtungshelligkeit
im Bereich vor Ihrem Fahrzeug usw.
Deshalb kann sich der Scheinwerfer-

modus in Situationen umschalten, die
nicht der Wahrnehmung des Fahrers
entsprechen.

. Ein Fahrrad oder Frachtrad wird mög-
licherweise nicht erkannt.

. In folgenden Situationen wird die Hel-
ligkeit der Umgebungsbeleuchtung
möglicherweise nicht richtig erkannt
und das ADB funktioniert möglicher-
weise nicht ordnungsgemäß. Als Er-
gebnis kann der grelle Lichtstrahl des
Scheinwerfers entgegenkommende
oder vorausfahrende Fahrzeuge blen-
den. Auch kann der Abblendmodus
beibehalten werden, obwohl keine
Fahrzeuge entgegenkommen oder vo-
rausfahren. In diesen Fällen wechseln
Sie den Scheinwerfermodus manuell.
– Bei schlechtem Wetter (Nebel,

Schnee, Sandsturm, starker Regen
usw.)

– Wenn die Windschutzscheibe ver-
schmutzt oder beschlagen ist.

– Wenn die Windschutzscheibe ge-
rissen oder beschädigt ist.

– Wenn die Stereokamera verformt
ist oder die Objektive der Stereo-
kamera schmutzig sind.

– Wenn in der Umgebung Lichter
vorhanden sind, die denen von
Scheinwerfern oder Rücklichtern
ähneln.

– Wenn ein entgegenkommendes
oder vorausfahrendes Fahrzeug
ohne eingeschaltete Scheinwerfer
oder Rücklichter fährt.

– Wenn die Scheinwerfer eines ent-
gegenkommenden Fahrzeugs oder
die Rücklichter eines vorausfahr-
enden Fahrzeugs verschmutzt oder
verfärbt sind oder wenn die Leucht-
weite nicht richtig eingestellt ist.

– Wenn sich die Lichtverhältnisse
während der Fahrt schnell und
wiederholt ändern.

– Wenn die Straße sehr hügelig oder
uneben ist

– Wenn die Straße sehr kurvenreich
ist

– Bei stark reflektierenden Objekten
wie Straßenschildern oder einem
Spiegel im vorausfahrenden Fahr-
zeug.

– Wenn der rückwärtige Teil eines
vorausfahrenden Fahrzeugs, z. B.
ein Container, Licht stark reflektiert.

– Wenn die Scheinwerfer Ihres Fahr-
zeugs beschädigt oder verschmutzt
sind.

– Wenn Ihr Fahrzeug geneigt ist, z. B.
bei einer Reifenpanne oder beim
Abschleppen.

– Sofort, nachdem der Motor ange-
lassen wurde.
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. Unter folgenden Bedingungen funktio-
niert das ADB möglicherweise nicht
ordnungsgemäß.
– Wenn Sie in einer unübersichtlichen

Kurve unvermittelt an einem entge-
genkommenden Fahrzeug vorbei-
fahren.

– Wenn ein anderes Fahrzeug vor
Ihrem Fahrzeug kreuzt.

– Wenn ein entgegenkommendes
oder vorausfahrendes Fahrzeug
aufgrund von häufigen Kurven,
Grünstreifen, Bäumen am Straßen-
rand usw. unterbrochen zu sehen
ist.

. Wenn die Stereokamera die Nebel-
scheinwerfer eines entgegenkommen-
den Fahrzeugs erkennt, funktioniert
das ADB möglicherweise nicht ord-
nungsgemäß.

. Das ADB funktioniert möglicherweise
nicht aufgrund einer Beeinträchtigung
durch Straßenbeleuchtung, Ampeln,
Werbeflächenbeleuchtung oder reflek-
tierende Gegenstände wie Straßen-
schilder oder andere Schilder.

. Unter folgenden Bedingungen funktio-
niert das ADB möglicherweise nicht
ordnungsgemäß.
– Farbe oder Helligkeit von Schein-

werfern eines entgegenkommen-
den Fahrzeugs oder von Rücklich-

tern eines vorausfahrenden Fahr-
zeugs

– Die Scheinwerfer des entgegen-
kommenden Fahrzeugs oder die
Rücklichter des vorausfahrenden
Fahrzeugs sind schlamm- oder
schneebedeckt usw.

– Bewegung und Richtung eines ent-
gegenkommenden oder voraus-
fahrenden Fahrzeugs

– Wenn die Scheinwerfer eines ent-
gegenkommenden Fahrzeugs oder
die Rücklichter eines vorausfahr-
enden Fahrzeugs nur auf einer
Fahrzeugseite leuchten.

– Wenn es sich bei dem entgegen-
kommenden Fahrzeug oder dem
vorausfahrenden Fahrzeug um ein
Motorrad handelt.

– Straßenbedingungen (Gefälle, Kur-
ven, Straßenbelag usw.)

– Anzahl der Fahrzeuginsassen und
Gewicht des geladenen Gepäcks

– Einschränkung der Erkennungsfä-
higkeit der Stereokamera

– Wenn die EyeSight-Fahrspurein-
stellung nicht auf die tatsächliche
Verkehrsrichtung eingestellt ist.

3-14. Blinkerhebel
S03AI

1 Nach rechts abbiegen
2 Signal für Fahrspurwechsel nach rechts
3 Signal für Fahrspurwechsel nach links
4 Nach links abbiegen

Zum Einschalten des rechten Blinkers den
Hebel nach oben bewegen. Zum Ein-
schalten des linken Blinkers den Hebel
nach unten bewegen. Nach dem Beenden
der Kurve kehrt der Hebel automatisch in
seine Ausgangsposition zurück. Falls der
Hebel nach dem Beenden der Kurve nicht
in seine Ausgangsposition zurückkehrt,
den Hebel von Hand in die Ausgangs-
position zurückstellen.

Beim Fahrbahnwechsel den Blinkerhebel
nur ein kleines Stück bewegen und so
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lange festhalten, bis das Signal unter-
brochen werden soll. Die jeweilige Blinker-
Anzeigeleuchte blinkt auch während des
Fahrbahnwechsels. Nach der Freigabe
kehrt der Hebel automatisch in seine
Ausgangsposition zurück.

HINWEIS
Bei Modellen, bei denen sich der Blink-
erhebel auf der rechten Seiten des
Lenkrads befindet, ist die Betätigungs-
richtung des Blinkerhebels umgekehrt
zur hier beschriebenen Richtung.

& One-Touch Spurwechsler
S03AI01

Um den Blinker und die Blinker-Anzeige-
leuchte drei Mal aufblinken zu lassen,
drücken Sie den Blinklichthebel leicht
nach oben oder unten und lassen Sie ihn
sofort wieder los.

Die Einstellung für Betrieb/Nichtbetrieb
des One-Touch Spurwechslers kann von
Ihrem SUBARU-Händler geändert wer-
den. Wir empfehlen Ihnen, dass Sie sich
für Einzelheiten an den nächsten
SUBARU-Händler wenden.

3-15. Leuchtweitenregulie-
rung für Abblendlicht

S03AT

& Automatische Scheinwerfer-
Leuchtweitenregulierung

S03AT01
Die LED-Scheinwerfer erzeugen mehr
Licht als herkömmliche Halogen-Schein-
werfer.
Daher kann der Fahrer eines entgegen-
kommenden Fahrzeuges geblendet wer-
den, wenn die Fernlicht-Höheneinstellung
Ihres Fahrzeuges aufgrund einer schwe-
ren Zuladung zu hoch eingestellt ist.
Die automatische Leuchtweitenregulie-
rung für Abblendlicht stellt die Strahlhöhe
des Fernlichts automatisch und bestmög-
lich an die Zuladung des Fahrzeuges ein.

VORSICHT
Unter bestimmten Umständen kann
die Ausrichtung der Scheinwerfer
ungenau werden und die Schein-
werfer-Leuchtweitenregulierung sie
nicht auf den richtigen Winkel zu-
rücksetzen. Dies kann passieren,
wenn Sie Ihr Fahrzeug auf einem
Tieflader transportieren oder das
Fahrzeug auf unterschiedlichen
Winkeln geparkt und dann wieder
gestartet wird. In solchen Fällen
empfehlen wir Ihnen, die Einstellung

der Scheinwerfer von einem
SUBARU-Händler kontrollieren zu
lassen.
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(281,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

3-16. Nebelscheinwerfer-
schalter

S03BA

& Nebelscheinwerferschalter
S03BA01

Betriebsbedingung des Nebelscheinwer-
fers (außer Modelle für Australien)
1 Scheinwerferschalter
2 Nebelscheinwerferschalter

Betriebsbedingung des Nebelscheinwer-
fers (Modelle für Australien)
1 Scheinwerferschalter
2 Nebelscheinwerferschalter

Die Nebelscheinwerfer werden einge-
schaltet, wenn der Nebelscheinwerfer-
schalter in Stellung “ ” gebracht wird,
während die Scheinwerfer eine der folgen-
den Bedingungen erfüllen.
. Der Scheinwerferschalter ist auf “ ”

oder “ ” gestellt (außer Modelle für
Australien).

. Der Scheinwerferschalter ist auf “ ”
oder “ ” gestellt (Modelle für Austra-
lien).

. Der Scheinwerferschalter steht in der
Stellung “AUTO” und die Scheinwerfer
schalten sich automatisch ein.

Um die Nebelscheinwerfer auszuschalten,
den Schalter zurück in die folgenden
Positionen stellen.
. Position “ ” (ausgenommen Modelle

für Australien)
. Position “OFF” (Modelle für Australien)

Die Anzeigeleuchte am Kombiinstrument
leuchtet auf, wenn die Nebelscheinwerfer
eingeschaltet sind.
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& Nebelschlussleuchtenschal-
ter

S03BA02

Betriebsbedingung der Nebelschluss-
leuchte (ausgenommen Modelle für Aust-
ralien)
1 Scheinwerferschalter
2 Nebelscheinwerferschalter

Betriebsbedingung der Nebelschluss-
leuchte (Modelle für Australien)
1 Scheinwerferschalter
2 Nebelscheinwerferschalter

Die Nebelschlussleuchte wird eingeschal-
tet, wenn der Nebelscheinwerferschalter
in Stellung “ ” gebracht wird, während die
Scheinwerfer eine der folgenden Bedin-
gungen erfüllen.
. Der Scheinwerferschalter ist auf “ ”

oder “ ” gestellt (außer Modelle für
Australien).

. Der Scheinwerferschalter ist auf “ ”
oder “ ” gestellt (Modelle für Austra-
lien).

. Der Scheinwerferschalter steht in der
Stellung “AUTO” und die Scheinwerfer
schalten sich automatisch ein.

Der Schalter kehrt in die Position “ ”
zurück, wenn Sie ihn freigeben.
Um die Nebelschlussleuchte auszuschal-
ten, führen Sie eine der folgenden Maß-
nahmen durch.
. Drehen Sie den Nebelleuchtenschalter

wieder nach oben in die Stellung “ ”.
. Drehen Sie den Nebelleuchtenschalter

nach unten in die Stellung “ ”.

Die Anzeigeleuchte am Kombiinstrument
leuchtet auf, wenn die Nebelschlussleuch-
te eingeschaltet ist.

HINWEIS
Damit nicht vergessen wird, die Nebel-
schlussleuchten auszuschalten, ist de-
ren Schaltkreis so eingerichtet, dass er
sich ausschaltet, sobald eine der fol-
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genden Bedingungen eintritt.
. Der Scheinwerferschalter wird in die

Stellung “ ” geschaltet (ausgenom-
men Modelle für Australien).

. Der Scheinwerferschalter wird in die
Stellung “OFF” geschaltet (Modelle
für Australien).

. Der Scheinwerferschalter wird in die
Stellung “AUTO” geschaltet und die
Scheinwerfer gehen aus.

. Der Zündschlüssel wird aus der
Zündung gezogen (Modelle ohne
“schlüssellosen Zugang mit Druck-
tasten-Startsystem”).

. Der Zündungsdrucktastenschalter
wird ausgeschaltet (Modelle mit
“schlüssellosem Zugang mit Druck-
tasten-Startsystem”).

Dies bedeutet jedoch nicht, dass sich
die Nebelschlussleuchte automatisch
einschaltet, wenn der Scheinwerfer-
schalter wieder auf “ ” bzw. der Zünd-
schalter wieder auf “ON” gestellt wird.
Falls Sie die Nebelschlussleuchte wie-
der einschalten möchten, drehen Sie
den Nebelscheinwerferschalter in die
“ ”-Stellung.

3-17. Scheibenwischer und
Waschanlage

S03AM

WARNUNG

Verwenden Sie den Frontscheiben-
wascher bei kaltem Wetter erst nach
ausreichender Aufwärmung der
Windschutzscheibe durch den Ent-
eiser.
Sonst kann die Waschflüssigkeit auf
der Windschutzscheibe einfrieren
und die Sicht behindern.

VORSICHT
. Die Waschanlage niemals konti-

nuierlich länger als 10 Sekunden
bzw. bei leerem Waschflüssig-
keitsbehälter betreiben. Sonst
kann es zu Überhitzung des
Waschanlagenmotors kommen.
Die Waschanlagenflüssigkeit
beim Auftanken regelmäßig über-
prüfen.

. Die Wischer nicht bei trockener
Windschutz- oder Heckscheibe
betätigen. Dadurch könnten die
Glasscheiben zerkratzt und die
Wischerblätter beschädigt wer-

den bzw. der Wischermotor
könnte ausfallen. Bevor Sie die
Wischer bei trockener Wind-
schutz- oder Heckscheibe ver-
wenden, betätigen Sie immer erst
den Frontscheibenwascher.

. Achten Sie bei kaltem Wetter vor
dem Einschalten der Scheiben-
wischer darauf, dass die Wi-
scherblätter nicht an der Wind-
schutzscheibe oder der Heck-
scheibe festgefroren sind. Falls
die Scheibenwischer betätigt
werden und die Wischerblatt-
gummis an der Windschutz- oder
Heckscheibe angefroren sind,
können dabei nicht nur die Wi-
scherblattgummis beschädigt
werden, sondern auch der Wi-
schermotor ausfallen. Wenn die
Wischerblätter an den Scheiben
festgefroren sind, aktivieren Sie
unbedingt die Enteisungsanlage,
den Windschutzscheibenwi-
scher-Enteiser (wenn vorhan-
den) oder die Heckscheibenhei-
zung.

. Falls die Scheibenwischer wäh-
rend des Betriebs aufgrund von
Eis oder anderen Hindernissen
auf der Scheibe stoppen, kann
der Wischermotor ausfallen,
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auch wenn der Scheibenwischer
abgeschaltet wird. In einem sol-
chen Fall halten Sie das Fahrzeug
umgehend an einer sicheren
Stelle an, stellen Sie den Zünd-
schalter in die Stellung “OFF”
und reinigen Sie anschließend
die Scheibe, um den richtigen
Wischerbetrieb sicherzustellen.

. Verwenden Sie sauberes Wasser,
wenn kein Frontscheibenwasch-
flüssigkeit zur Verfügung steht.
Bei Frostgefahr sollte SUBARU-
Frontscheibenwaschflüssigkeit
oder ein gleichwertiges Produkt
verwendet werden. Siehe Ab-
schnitt “Frontscheibenwasch-
flüssigkeit” �P539.
Wenn das Fahrzeug bei Tempe-
raturen unter dem Gefrierpunkt
gefahren wird, sollten Sie außer-
dem frostsichere Wischerblätter
verwenden.

. Reinigen Sie die Wischerblätter
oder Wischerblättergummis nie-
mals mit Kraftstoff oder Lö-
sungsmittel, z. B. Farbverdünner
oder Waschbenzin. Die Wischer-
blätter oder Wischerblättergum-
mis könnten dabei beschädigt
werden.

. Wenn sich der Wischerschalter in
der Stellung “AUTO” befindet,
berühren Sie die Windschutz-
scheibe in der Nähe des Regen-/
Lichtsensors nicht und legen Sie
kein feuchtes Tuch in der Nähe
des Regen-/Lichtsensors auf die
Windschutzscheibe. Anderen-
falls kann sich der Scheibenwi-
scher unerwartet in Betrieb set-
zen und zu Verletzungen führen.

. Stellen Sie beim Waschen des
Fahrzeuges sicher, dass der
Scheibenwischer ausgeschaltet
ist. Ansonsten können sich die
Wischer unerwartet in Gang set-
zen und zu Verletzungen führen.

. Wenn Sie Ihr Fahrzeug in einer
Waschanlage waschen lassen,
gehen Sie sicher, dass der Schei-
benwischerschalter ausgeschal-
tet ist. Ansonsten können die
Wischer Schäden verursachen,
da sie unter Umständen angehen
und sich die Waschvorrichtung
in sie verwickeln.

HINWEIS
. Der vordere Wischermotor wird von

einem Leistungsschalter gegen
Überlastung geschützt. Falls der

Motor kontinuierlich unter unge-
wöhnlich hoher Last arbeitet, kann
dadurch der Leistungsschalter aus-
gelöst und der Motor vorüberge-
hend gestoppt werden. Falls dies
eintritt, Ihr Fahrzeug an einem siche-
ren Ort parken, den Wischerschalter
ausschalten und etwa 10 Minuten
warten. Der Leistungsschalter
schaltet sich selbstständig ab und
die Wischer arbeiten anschließend
wieder normal.

. Reinigen Sie die Wischerblätter und
die Fensterscheibe regelmäßig mit
Scheibenreiniger, um angesammel-
tes Streusalz und Schmutz zu ent-
fernen. Den Frontscheibenwascher
mindestens eine Sekunde betätigen,
um den Scheibenreiniger über die
gesamte Windschutzscheibe oder
Heckscheibe zu sprühen.

. Fett, Wachs, Insekten oder anderes
Material auf der Windschutzscheibe
oder den Wischerblättern kann zu
ruckartigem Betrieb der Wischer
und zu Schlierenbildung auf der
Scheibe führen. Wenn die Schlieren
nicht durch Betätigung der Wind-
schutzscheibenwaschanlage ent-
fernt werden können oder die Wi-
scher sich ruckartig bewegen, die
Außenseite von Windschutz- und
Heckscheibe mit einem Schwamm

Scheibenwischer und Waschanlage282



(285,1)

一般（独）Model "A8360GG-A" EDITED: 2023/ 8/ 3

oder einem weichen Tuch und Neut-
ralreiniger oder mildem Reinigungs-
mittel reinigen. Verwenden Sie je-
doch kein Reinigungsmittel zum
Reinigen der Wischergummis. Rei-
nigen Sie die Wischergummis nur
mit einem Schwamm oder einem
weichen Tuch (ohne Neutralreiniger
oder mildes Reinigungsmittel).
Wenn Sie das Gummi des Wischerb-
latts stark abwischen, löst sich die
schwarze Beschichtung ab, was zu
ruckartigen Bewegungen des Wi-
schers führt. Kontrollieren Sie nach
dem Abwischen auch, dass sich das
Gummi nicht gelöst hat. Spülen Sie
die Fensterscheibe und die Wischer-
gummis anschließend mit sauberem
Wasser ab. Spülen Sie die Scheibe
ab, bis sich keine Tropfen mehr auf
der Scheibe bilden. Dies ist ein
Zeichen dafür, dass die Scheibe
sauber ist.

. Falls sich auch nach Umsetzen die-
ser Maßnahme weiterhin Schlieren
bilden, erneuern Sie die Wischer-
blätter oder Wischerblättergummis.
Informationen zum Austausch fin-
den Sie im Abschnitt “Auswechseln
der Wischerblätter” �P540.

. Wenn die Wischer unter den folgen-
den Bedingungen nicht funktionie-
ren, drehen Sie den Wischerschalter

in die Stellung “High”.
– Der Wischerschalter ist in der

Stellung “AUTO”, funktioniert
aber bei Regen nicht.

– Der Wischerschalter ist in der
Stellung “Lo”, funktioniert aber
nicht.

Wir empfehlen Ihnen, sich in diesen
Fällen an Ihren SUBARU-Händler zu
wenden.

HINWEIS
. Wenn der Wischerschalter auf “AU-

TO” und zugleich die Zündung auf
“ON” gestellt sind, werden die Wi-
scher sich einmal auf- und abbe-
wegen. Dies zeigt an, dass der Wi-
scherschalter auf “AUTO” gestellt
ist.

. Wenn der Wischerschalter auf “AU-
TO” gestellt ist, können folgende
Situationen eintreten.
– Die Wischer können einsetzen,

wenn der Regen-/Lichtsensor
oder die Windschutzscheibe Vib-
rationen ausgesetzt ist oder In-
sekten, Schmutz, Schlamm, usw.
den Sensor verdecken. Schalten
Sie den Wischer aus wenn es
nicht regnet oder schneit.

– Die Wischer arbeiten nicht, wenn

der Regen-/Lichtsensor keinen
Regen oder Schnee erkennt. Drü-
cken Sie den Wischerhebel je
nach Bedarf nach unten in die
Langsamgang-Stellung oder
nach oben in die Schnellgang-
Stellung.

– Die Wischer arbeiten möglicher-
weise nicht ordnungsgemäß,
wenn der Regen-/Lichtsensor
aufgrund einer wasserabweisen-
den Beschichtung auf der Wind-
schutzscheibe oder Ablagerun-
gen von Schmutz oder Eis auf
der oberen Hälfte der Wind-
schutzscheibe keine ausreichen-
de Regenmenge erkennt.

– Der Regen-/Lichtsensor funktio-
niert möglicherweise nicht rich-
tig, wenn sich der Wischer-Inter-
vallbetrieb nicht entsprechend
der Regenintensität ändert.
Wenn nötig, stellen Sie den Wi-
scherschalter in eine andere Po-
sition als “AUTO”. Wir empfehlen
Ihnen, Kontakt mit e inem
SUBARU-Händler aufzunehmen
und das System baldmöglichst
untersuchen zu lassen.

– Die Wischer stellen den Betrieb
ein, wenn die Außentemperatur
unter −158C absinkt. Die Wischer

– FORTGESETZT –
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setzen den Betrieb fort, wenn die
Außentemperatur wieder auf
mindestens −108C ansteigt.
Wenn Sie die Wischer bei Tempe-
raturen unter −158C benötigen,
drücken Sie den Wischerhebel
nach unten in die Langsa-
mgang-Stellung oder in die
Schnellgang-Stellung.

– Die Wischer arbeiten möglicher-
weise nicht, wenn die Temperatur
um den Regen-/Lichtsensor über
808C beträgt, da das System bei
diesen Temperaturen die Regen-
intensität nicht ermitteln kann.

. Das System ist ebenfalls mit der
fahrgeschwindigkeitsabhängigen
Wischer-Intervallbetriebsschaltung
ausgestattet. Wenn das Fahrzeug
stoppt, wird das Wischer-Intervall
länger im Vergleich zum Wischer-
Intervall während der Fahrt.

. Dieses System arbeitet möglicher-
weise nicht an einem Ort mit starken
Funkwellen oder Störungen.

& Schalter für Scheibenwischer
und Waschanlage

S03AM01
Der Wischer kann nur aktiviert werden,
wenn die Zündung auf “ON” steht.
! Windschutzscheibenwischer

S03AM0101

Ausgenommen Modelle für Australien

Modelle für Australien
: Sprühnebel (für einmaligen Wischerbe-
trieb)

: Ausgeschaltet
: Automatischer Betrieb

: Niedrige Geschwindigkeit
: Hohe Geschwindigkeit

Um die Wischer einzuschalten, den Wi-
scherhebel nach unten drücken. Wenn
sich der Wischerschalter in der Stellung
“AUTO” befindet, setzen die Wischer
automatisch ein, wenn der Regen-/Licht-
sensor Regentropfen erkennt. Das Wi-
schintervall wird je nach Regenmenge
angepasst.
Um die Scheibenwischer abzuschalten,
stellen Sie den Hebel auf “OFF”/“ ”
zurück.
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Für eine einzelne Streichbewegung zie-
hen Sie den Hebel nach oben. Die Schei-
benwischer arbeiten, bis Sie den Hebel
freigeben.

HINWEIS
Der Modus für automatische Einstel-
lung des Wischintervalls kann von
Regensensorbetrieb auf fahrgeschwin-
digkeitsabhängigen Betrieb umgestellt
werden. Diese Einstellung kann von
einem SUBARU-Händler geändert wer-
den. Für weitere Einzelheiten empfeh-
len wir Ihnen, dass Sie sich an einen
SUBARU-Händler wenden.

! Regen-/Lichtsensor S03AM010101

Der Regen-/Lichtsensor befindet sich auf
dem Glas der Windschutzscheibe.

! Empfindlichkeitssteuerung des
Sensors S03AM010102

1 Ausgenommen Modelle für Australien
2 Modelle für Australien

Drehen Sie den Regler, um die Empfind-
lichkeit des Regen-/Lichtsensors für die
Wischer-Steuerung einzustellen. Drehen
Sie den Regler nach unten, um die
Empfindlichkeit zu erhöhen. Drehen Sie
den Regler nach oben, um die Empfind-
lichkeit zu verringern.

! Frontscheibenwascher
S03AM0104

1 Ausgenommen Modelle für Australien
2 Modelle für Australien

Zur Reinigung der Windschutzscheibe
ziehen Sie den Wischerhebel in Ihre
Richtung. Die Waschflüssigkeit wird ver-
sprüht, bis Sie den Hebel wieder frei-
geben. Die Scheibenwischer arbeiten,
wenn Sie am Hebel ziehen.

HINWEIS
Falls Ihr Fahrzeug mit einer Schein-
werferwaschanlage ausgestattet ist,
wird durch Ziehen des Wischerhebels
für länger als 1 Sekunde auch die
Scheinwerferwaschanlage in Betrieb
gesetzt, wenn der Scheinwerferschal-
ter auf “ ” gestellt ist. Genauere
Informationen finden Sie im Abschnitt

– FORTGESETZT –
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“Scheinwerferwaschanlage” �P287.

Warnleuchte für Frontscheibenwaschflüs-
sigkeit

HINWEIS
Für Modelle mit Frontscheibenwa-
scher-Flüssigkeitswarnleuchte leuch-
tet die Leuchte, wenn der Waschflüs-
sigkeitsstand im Behälter unter die
Untergrenze gefallen ist. Wenn die
Warnleuchte leuchtet, füllen Sie den
Tank mit Flüssigkeit auf. Das Auffüll-
verfahren finden Sie unter “Frontschei-
benwaschflüssigkeit” �P539.

& Schalter für Heckscheiben-
wischer und Waschanlage

S03AM02

1 Ausgenommen Modelle für Australien
2 Modelle für Australien
: Waschanlage (gemeinsam mit Wischer-
betrieb)
/ HI: Dauerbetrieb
/ LO: Intervallbetrieb

/ OFF: Ausgeschaltet
: Waschanlage (gemeinsam mit Wischer-
betrieb)

! Heckscheibenwischer
S03AM0201

Um den Heckscheibenwischer einzu-
schalten, drehen Sie den Drehschalter
nach oben.
Um den Scheibenwischer abzuschalten,
drehen Sie den Drehschalter zurück auf
“ ”/“OFF”.

Wenn der Schalter auf “ ”/“LO” gestellt
ist, arbeitet der Heckscheibenwischer je
nach Fahrzeuggeschwindigkeit im Inter-
vallbetrieb. Wenn Sie in dieser Stellung
den Wählhebel in die Stellung “R” be-
wegen, schaltet der Heckscheibenwischer
in den Dauerbetrieb. Wenn Sie den Wähl-
hebel von der Position “R” (Rückwärts-
gang) auf eine andere Position schalten,
kehrt der Heckscheibenwischer zum Inter-
vallbetrieb zurück.
Rückwärtsgang-Kopplung mit Heck-
scheibenwischer:
Selbst wenn sich der Schalter für den
Heckscheibenwischer in der Stellung
“ ”/“OFF” befindet, wischt der Heckschei-
benwischer im Intervallbetrieb, wenn der
Frontscheibenwischer durchgängig in Be-
trieb ist und Sie den Wählhebel in die
Stellung “R” (Rückwärts) bringen.

Die Werkseinstellung (Standardeinstel-
lung) für den mit dem Rückwärtsgang
gekoppelten Heckscheibenwischer ist
“Betrieb”.

Diese Einstellung kann von einem
SUBARU-Händler geändert werden. Sie
sollten sich für weitere Einzelheiten an
Ihren SUBARU-Händler wenden.
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